Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pan of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commcrcial parties, including placing technical restrictions on automatcd qucrying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, picase contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ A/íJí/iííJí/i íJíírí&Hííon The Google "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct andhclping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite seveie. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at jhttp : //books . google . com/| 



Google 



Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 

cscancarlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 

dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 

posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embaigo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 

puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 

tesdmonio del laigo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 

Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La l^islación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 

Acerca de la Búsqueda de libros de Google 



El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página |http://books .google .comí 



I,' 




<o 



\ '. \ '.:><' 









^ 



\ ■ 









EL IDIOMA INGLÉS 

SISTEMA COMPLETO PARA SU APRENDIZAJE 

EN TRES LIBROS 



LIBRO SEGUNDO 



ESTRUCTURA Y SONIDO 
DE LAS PALABRAS 



POR 

PETER H. GOLDSMITH 






• ••••. •• 

• •• • ,••• 

• • • ••• • • • • 



Os digo positivamente que debéis ád4Íiii«p*^*hálSit¡b^e estudiar profunda- 
mente las palabras, y aseguraros de sjtr^gliificái^, sílaba por sílaba, 
más aun, letra por letra. . • . Si*leéift djez yis^upA de un buen 
libro, letra por letra, es;de^f ^VOi^* t¿K^ t^fadXitud, seréis 
para siempre, hasta cieKo f)flñlo*, un hombre illustrado. 

— John Ruskin 




GLOBE SCHOOL BOOK COMPANY 

NUEVA YORK Y CHICAGO 



MANHATTAN FRBSS 

474 WEST BROADWAY 

NEW YORK 



i 



ITHEnT'v YORK 
PUBLIC LIBRARY 
67371G 





Copyright, 1902, by 


Globe 


SCHOOL BOOK COMPANY 




M. P. I- 


• 


» • # • • • • 

•• • • • • 

• • • ••• • 


••• : 


• • •• 

• • • • •• • 

• • • •• 

• • • • • • 
• • •• • 


•••• 
. • • • 

•• ••• 

• • • 

• • • • 


• •• ••• • 

•:•••• • 

• • •.• ••• • • 

• • • • • • • 

• • ••• • •• 






I 



PROLOGO 

Puédese decir que ninguna lengua de las que modernamente 
se hablan entre los pueblos ilustrados presenta al estudiante 
español tantas dificultades en cuanto á la ortografía y pronun- 
ciación como el inglés. Los elementos etimológicos que lo 
componen son tan numerosos y diversos, los sonidos de las 
letras y de las combinaciones de éstas son tan variables y el 
acento de las voces tan irregular, que los demás escritores 
sobre la materia parece haberse cobtéñtado' ^ólb con dar algu- 

» - •* <t ■^ • • . 

ñas reglas generales y unos cuantos ejemplos, y han dejado 
la penosa tarea de descubrir íosí principios de la estructura 
y el sonido de las palabras del r^oiaaK.á'la casualidad y la 

< 'I J > ■* ■> 

observación. Como resultado, los estudiantes españoles se 
han visto obligados á luchar ciegamente haciendo un esfuerzo 
extraordinario para obtener aun el conocimiento más limitado 
de esta parte de la lengua inglesa, y pocos son los que han 
logrado perfeccionarse en esta particularidad. 

Se cree que las reglas y los ejemplos que se encuentran en 
el Libro Segundo de esta serie incluyen todo cuanto comprende 
su título, y que el estudiante que aprenda los principios de 
esta obra, y un número adecuado de ejemplos para fijarlos 
en la mente, habrá echado sólidos cimientos para adquirir un 
completo conocimiento del inglés, tanto escrito como hablado. 



4 PRÓLOGO 

A la verdad no se supone que se pueda aprender de memoria 
el gran número de vocablos presentados en esta obra repasando 
solamente palabra por palabra las listas que se han formado ; 
mas no fué para esto que se escogieron, sino con el fin de que 
sirvieran de ejemplos para grabar en la mente las reglas, y de 
vocabulario práctico para la construcción de oraciones modela- 
das según aquellas con que debe haberse familiarizado el estu- 
diante en el Libro Primero. Por lo tanto se sugiere á los 
instructores que tomen unas pocas palabras de cada párrafo 
y las escriban en la pizarra delante de la clase, como base de 
la estructura de las frases y oraciones que deben construir los 
discípulos para la siguiente lección. 

Diremos en conclusión que se ha preparado esta obra con la 
esperanza de que> si sq estudia d^.Í9. manera ya indicada, facili- 
tará la exacta .laoii^iiísicipn (iei*iííglé^, y satisfará una urgente 
necesidad; y con títt^ o^qV^í^*! presenta respetuosamente á 
los estudiantes esp^uples ^^uq. desean aprender el vigoroso y 
expresivo idioma ¿Q,-*^ItQlí»^*flq; Shakespeare. 
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un . . . 




359 


Vocablos Formados 


DE 




val, ven, vert, vid. 


voc. 




Raíces Latinas 


344-360 


vor, volv 




360 


am, ann, ag, aud 


• 


344 


Vocablos Formados 


DE 




bonus, bene 


• 


345 


Raíces Griegas 


. 361 


-366 


cap, carn, ced, cor, 


cur. 




anthrop, auto, áster 




361 


clam, clud, cred, 


civ, 




chron . 




362 


Corpus 


• 


346 


ge, graph . 




363 


dent, dict, duc, doc 


, du, 




hydr . 




364 


duo . . . . 


• 


347 


log 




365 


fact, fíd, fin, flect, 


flu, 




metr 




366 


frang, fract, f ol, fu{ 


r 
> 


348 


phil, phon, phys, poli 


367 


greg . . . . 


• 


349 


scop . 


» • 


368 


hom, hum . 


■ 


■ 


• 


350 









LAS PALABRAS INGLESAS 
INTRODUCCIÓN 

§ 1. Coinunícanse los pensamientos por medio de los sonidos 
de la voz humana. Este procedimiento se denomina hablar. 
Llámase palabra, vocablo, voz, dicción ó término el sonido ó la 
reunión de sonidos que expresa una idea cualquiera. 

§ 2. Algunas palabras son producto de una sola emisión de 
la voz ; otras lo son de varias. El sonido ó la reunión de 
sonidos que se producen con una sola emisión de la voz, como 
parte de un vocablo, se llama sílaba. 

§ 3. Empléanse además entre los hombres instruidos unos 
signos escritos ó impresos para expresar los pensamientos. El 
mejor sistema de comunicación por medio de signos es aquel en 
que los signos representan palabras. 

§ 4. Contiene el idioma inglés más de doscientos mil vocablos, 
cada uno de los cuales puede expresarse en lo impreso ó en lo 
escrito por medio de un signo verbal. 

§ 5. Usanse cuarenta y cuatro sonidos elementales para for- 
mar las sílabas de las palabras del idioma inglés. Aquéllos se 
representan por medio de veintiséis caracteres impresos ó 
escritos, que se llaman letras. 

§ 6. El conjunto de estas letras se denomina abecedario ó 
alfabeto. El alfabeto inglés consta de los signos ó letras que, 
con su valor ortográfico, se dan á continuación : 
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A 


cr a 
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/Z n 
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en 
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B b 


/ bi O 
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a 
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C c 


C si P 


eP p 


/ 


Pi 


D 


J9 d 


¿¿'di Q 


i2 q 


f 


quiú 


h] 


í" e 


^ i K 


/^ r 

• 


yl 


ar 


J^^ 


7 f 


/ ef . S 


^ s 


J 


es 


G 


^ ^ 


9 i¡ J- 


J t 


7 


ti 


H 


;/ h 


-^ eich ^ 


¿/ u 


yU 


yu 


T 


J i 


yt a.i V 


1/ V 


ir 


vi 


J 


; j 


^' je W ¿^ W 


Ajr 


dñ'bl iu 


K 


;f k 


^^ que -A^ 


X X 


z 


ex 


L 


^Z' 1 


7 el Y 


^ 7 


Y 


uái 


M 


7??in 


m em Z 


? z 


} 


zi 



§ 7. El inglés es sumamente iiTegular y muy distinto del 
castellano en cuanto al uso de las letras para expresar los soni- 
dos del idioma, puesto que diferentes letras pueden representar 
el mismo sonido y diferentes sonidos pueden representarse con 
la misma letra. Represéntanse algunos sonidos con una sola 
letra y otros con dos ó más letras en combinación fonética. Al 
iDJTnar el %igw> ó simbolo de una silaba se combinan los elementos 
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fonéticos que representan los sonidos en el orden en que se 
reúnen los sonidos para formar la sílaba misma. Al formar el 
signo ó símbolo de un vocablo se combinan los signos de las 
sílabas en el orden en que se reúnen las sílabas en la palabra 
misma; así se forma de sus elementos simbólicos el carácter ó 
signo que representa á una palabra de la misma manera que se 
forma la palabra propia con sus elementos fonéticos. 

La formación de caracteres fonéticos y silábicos constituye la 
estructura de las palabras; y la pronunciación separada de las letras 
de cada sílaba, las sílabas de cada palabra y luego la palabra 
entera se llama deletrear. 

§ 8. Analizar un vocablo es seperarlo en sílabas y luego éstas 
en sus sonidos; y analizar un carácter verbal, que se llama 
palabra, es seperarlo en sus caracteres silábicos y luego éstos en 
sus caracteres fonéticos. 

§ 9. Hay en la garganta unos ligamentos que se denominan 
cuerdas vocales^ y que se puede hacer vibrar por medio del 
aliento, produciéndose así sonido ó tono. Puédese modificar en 
gran manera el sonido ó tono cambiando la tensión de las cuer- 
das vocales, la forma de la garganta, boca ó cavidad nasal, según 
la voluntad del que habla; y de este modo se producen los 
numerosos sonidos que requiere un idioma. 

Llámanse sonidos vocales los libres sonidos formados por la 
acción de las cuerdas vocales y modificados por la forma variante 
de la cavidad vocal. Estos sonidos vocales se representan por 
ciertas letras denominadas vocales; y son a, e, i, o, u, cada una 
de las cuales representa varios sonidos distintos, uno de los 
cuales se llama largo. Recibe cada letra vocal su nombre del 
sonido largo que denota, como se ha visto en el abecedario. 
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§ 10. Teniendo sonido las vocales, se llaman sonantes y las 
demás letras, que poco ó ningún sonido tienen, se llaman con- 
sonantes, puesto que suenan con las sonantes, 

§ 11. Represéntanse en el diagrama siguiente las vocales y 
consonantes : 

Vocales : a, e, i, o, u, .w, y 

Consonantes: b,c, d, f, g, h, j, k,l, m,n, p, q,r, s,t, v,w, x,y, z 

§ 12. A excepción de las letras h, w y y, el nombre de cada 
consonante consiste en la consonante misma, unida con una 
vocal. Se añade la vocal para que suene la consonante; porque, 
careciendo las consonantes de sonido propio, no pueden usarse 
solas, ni aun con sus mismos nombres. 

§ 13. Divídense además las letras en sonantes y sordas. Las 
vocales, aunque sonantes por naturaleza, no se llaman sonantes^ 
sino que se tratan como sordas^ lo mismo que las letras con- 
sonantes c, f , h, k, p, q, s, t y X, que carecen de sonido vocal ; y 
se denominan sonantes las consonantes b, d, g, j, 1, n, r, v, y y z, 
puesto que tienen sonido vocal. 

Tienen las sonantes y y w tanto sonido que ellas mismas sirven 
algunas veces de vocales, equivaliendo la y á la i y la w á la u. 
(§§ 143, 281.) 

§ 14. Llámase diptongo el enlace en una misma sílaba de dos 
vocales pronunciadas en una sola emisión de la voz ; y triptongo 
el conjunto de tres vocales que forman una sola sílaba. 

§ 15. Acento es la mayor intensidad con que se hiere deter- 
miniida sílaba al pronunciar una palabra. Denomínase también 
acento el signo ortográfico con que frecuentemente se indica en 
la escritura esta mayor intensidad. £1 inglés carece de signo 
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ortográfico que indique la intensidad de la voz y, puesto que el 
acento de las palabras inglesas es bastante irregular, se ha de 
aprender por la observación y la práctica. Es costumbre en 
algunos libros de enseñanza, como éste, usar entre las silabas de 
las voces una rayita oblicua (') que baja de derecha á izquierda 
del que escribe, para indicar la sílaba en que carga el acento, 
y que es la que precede este signo ortográfico. 

§ 16. En el principio se inventaron las palabras ó se tomaron 
de otros idiomas. Tenía en sí su significación cada una de 
estas palabras ; y se llaman primitivas, queriendo decir esta voz 
primeras ú originales. De tales palabras se han formado otras, 
que se denominan derivadas, puesto que sé han derivado de otras. 
Tomando, por ejemplo, la palabra act, acción^ hacer^ hecho^ como 
voz primitiva, 3e puede formar las siguientes : 

act'or, act'ed, act'ual, re act', react'ed, react'ing, reac'tion, 
ovar act', overact'ed, overact'ing, ac'tive, ac'tively, activ'ity, 
en act', enact'ed, re en act', act'ing, enact'ing, act'ually, ac'tion, 
ac'tionable, reenact'ed, re en act'ing, re en act'ment. 

§ 17. Una palabra primitiva que sirve de base á las derivadas 
se llama palabra radical. 

§ 18. Afijo es el término general que se da á toda partícula 
gramatical que se agrega á una palabra para componer otra de 
diferente ó más amplio significado. Dícese prefijo del afijo que 
va antepuesto á un vocablo; y sufijo de aquel que lleva pospuesto. 

§ 19. Usase en esta obra la letra negrita para las letras ó 
palabras inglesas ó para indicar que tienen su valor ó sonido 
inglés en la pronunciación figurada^ y la letra romana ó itálica 
para las letras ó palabras españolas ó para denotar que tienen 
su valor ó sonido español en la pronunciación figurada. 



usos DE LA VOCAL A 

§ 20. Son cinco los sonidos principales de la vocal a^; mas 
tiene otros que son el resultado de una leve modificación por 
necesidad ortográfica. 

A DE FATE = 2 E DE FE 

§ 21. Uno de los sonidos más comunes de la vocal a es el 
que tiene en fate, que se llama largo y que equivale al de la e 
española de fe. 

Úsanse muy á menudo en inglés ciertas letras para modificar 
el sonido de otras, siendo aquéllas mudas. La e, que termina 
algunos de los vocablos siguientes, carece de sonido en este 
caso ; sin embargo, es de suma importancia, puesto que 
sirve para denotar que la a, que le precede, tiene el sonido ya 
indicado. 

Ejemplos de la a de fate : 

a'corn; bellota, brave; valiente; desa- flame; llama; arder. 

agent; agente, fiar, grade; graduar, 

au gel ; dngd, cham'ber ; cdmara^ grape ; uva, 

bake; hornear, cuarto, ma'son; albaflü ; 

blade; bledo ] hoja, fate; hado, masón, 

1 Para que aproveche esta obra se requiere que el estudiante se haya familia- 
rizado con el sistema de pronunciación y los principios gramaticales del idioma 
inglés, como aparecen en el '* Método Introductorio," el Libro Primero de esta 
serle, el cual puede consultar, si es necesario, el estudiante. 

^ Se usa el signo matemático de igualdad ( = ) en los encabezamientos de las 
secciones de esta obra en pro de la brevedad y se debe entender que significa 
*^lo mismo que," ** igual á," etc. 

16 



LAS PALABRAS INGLESAS 17 

ma'tron; matrona. scrape; enredo; ra£r, strange; ea^í'aflo. 

pastry; pasteles, ra^spar. va'cate; vaciar, 

pa tron ; patrón, slave ; esclavo ; trabar va por ; vapor, 

same; mi^mo. jar como esclavo, wake; vela, vigilia; 

Sa'tan; Satanás, snake; culebra, despertar. 



AI DE AINL = E DE FE 

§ 22. Suena comúnmente el diptongo ai tal cual la e española 

de fe : 

a f raid'; miedoso, detain'; detener, rai'ment; ropa, vesti- 

aim; puntería, de- dÁs ásÁxi; desdén ; des- do, 

signio ; apuntar, defíar, rain bow ; arco iris, 

hisán; cerebro; descere- explain; explicar, snail; caracol, 

brar, faith; /e. sprain; íorcedt^ra; ¿or- 

chain; cadena /encade- maintain'; mantener, cer. 

nar, paid; pagado, stain; enancha; man- 

claim; demanda; de- plain; Uano, raso, liso; char, 

mandar, sencillo, tai'lor; sastre. 

dain'ty ; delicado, ele- pre vail' ; prevalecer. 

gante; manjar, rail; riel; baranda. 



AY DE SAY = ^ DE FE 

§ 23. Encuéntrase el diptongo ay, con el sonido de la e de /e, 
en las palabras siguientes : 

allay'; aliviar,, cray'on; lápiz 6 pie- de lay'; d/Zacidn; deZo- 

be tray ; traicionar, dra para dibujar, tar, 

bray; rebuzno; rebuz- de cay'; menoscabo; display; ostentación; 

nar, decaer, desplegar, ostentar. 

clay; arcilla. de fray; pagar, eos- dray; carretón, 

tear. fray; combate. 
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hay; heno. spray; rociadura; ro- stray; descariado; 

play; juego; j^igar; dar, desear ¿ar, 

tocar, stay; estancia; que- sway; dominación; 

say; dicho; decir, darse, dominar. 

El diptongo ay, que se pronuncia más breve cuando no carga 
el acento, y que suena lo mismo que la e española de esto^ se 
encuentra en la última sílaba de los nombres de los días de la 
semana : 

Sun'day; domingo, Tues'day; martes. Fri'day; viernes. 

Monday; lunes, Wednesday; miércoles, Saturday; sábado, 

Thurs day ; jueves, 

EA DE YEA = E DE FE 

§ 24. Encuéntrase el diptongo ea con el sonido de la e de 
fe, en : 

break; rotura; que- $teak; lonja de carne yea; si, 

brar, romper. • asada. 

great; grande, 

A = E DE ESTO 

§ 25. Si la a que tiene la misma cualidad de sonido que la de 
fate ocurre en una sílaba no acentuada, es decir, una que no 
recibe la mayor intensidad de la voz al pronunciar el vocablo, 
el sonido se modifica levemente, siendo éste un poco más corto 
que cuando recibe el acento, y suena aproximadamente como la 
e española de esto, como en: 

ag'ate ; ágata, f o'li age ; follaje, li'bra ry ; biblioteca, 

climate; clima, fortúnate; afortur message; mensaje, 

contrary; contrario. nado, mod érate ; moderado; 

cottage; cabana, image; imagen; ima- moderar, 

choza, ginar, orange; naranja. 
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pack'age; fardo, pa- pref'ace;|5re/acío; m- 



quete, 
palace; palacio. 
pal ate ; palada^'. 
pi rate ; pirata. 



troducir. 
pur chase ; compra ; 

comprar, 
sen ate ; 'senado. 



sur'face; superficie, 
ter race ; terrado ; 

terraplanar, 
vil lage ; pueblo, aldea. 



EL SUFUO A'BLE 

§ 26. Añadido á un verbo el sufijo aUe, que corresponde á la 
misma terminación en castellano, le da el sentido de a'ble to do, 
poder haeer^ a'ble to be done, poder hacerse^ y lo cambia en adje- 
tivo, como se debe notar en los ejemplos de abajo : 



to advise'; * avisar 

to at tain ; lograr, obtener 

to change ; mudar 

to charge ; encargar, cargar 

to de fine' ; definir 

to love ; amar 

to iio'tice ; notar 

to pur chase ; comprar 

to tame ; domar 

to trace ; trazar 

to use ; usar 

to va'ry ; variar 



viene a ser 

^^ u 

íi u 

u u 

íi it 

ct u 

U íí 

Cí u 

U tí 

U ií 

« u 



advis'able; avisable. 

at tain a ble ; asequible. 

change'able; mudable. 

cbarge able ; lo que se puede cargar. 

defin'able; definible. 

lov'able; amable. 

no tice a ble ; notable. 

pur chas a ble ; lo que se puede comprar. 

tam a ble ; domable. 

trace a ble ; lo que se puede trazar. 

US a ble ; lo que se puede usar. 

va ri a ble ; variable. 



Débese notar que, al formar estos adjetivos se quita la e final 
antes de añadir el sufijo a'ble, excepto cuando se conserva para 
no cambiar el sonido de la c ó g fuerte en suave., de modo que se 
dice: 



ad vise' — ad vis 'a ble ; 
love — lov'a ble ; 



pero 
pero 



charge — charge 'a ble. 
no'tice — no tice a ble. 



Es otra forma de a'ble el sufijo i'ble, significa lo mismo y se 
usa de igual manera. 



Es muda la e final de todas las palabras de esta columna. 
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A DE HAHD = il DE PASO 



§ 27. Paédese decir qae el sonido más comÚD de la Yocal a es 
el qae se le da en hand, y que equivale al de la a de paso : 



ad'der; especie de ser- 
piente, 
allam; cdumbre. 
am ; soy, estoy, 
aml)er; ámbar, 
an TÍ1 ; ¡pinque, 
aquat'ic; acuático, 
bailad; balada, 
candid; candido. 
canal'; canal. 



cap'stan; cabreMafite. 

cataract; catarata, 

gallant; galán, 

gallop; galope; galo- 
pear. 

gather; coger. Juntar. 

ham mock ; hamaca. 

las so; laao, soga; la- 
zar, 

marry; casar. 



pat'ent ; patente ; sacar 
una patente. 

plank; tabla. 

sad; triste, 

sad'dle ; silla de mon- 
tar; ensillar. 

barren; estérü. 

giraffe'; girafa. 

saVad; enscJ,ada. 



A DE PAR 



§ 28. Encontrada la a en una sílaba que recibe el acento y 
que es seguida de r ó 1, tiene el que se llama sonido italiano^ 
como suena en f ar : 



ajar'; entreabierto. 

alarm; alarma; 
alarmar. 

ar'bor; enramada.. 

arch; arco; abovedar. 

ar'dent; ardiente, 

charcoal; carbón. 

charm ; encanto ; en- 
cantar. 



chart; carta de nave- 
gar. 

cigar'; cigarro. 

darling; querido. 

em balm '; embalsamar. 

faree; farsa. 

har'vest; cosecha; co- 
sechar. 

mar ble; mármol. 



par'lor; sala. 
remark'; reparo, ad- 

veHencia; observar. 
sear ; cicatriz ; ha>cer 

alguna cicatriz, 
scarlet; escarlata, 
smart; vivo; escocer, 
star'ling; estornino. 
yard; yarda; patio. 



A DE AR'ID=^ DE PASO 



§ 29. En los vocablos siguientes la a, aunque seguida de r 
en sílabas acentuadas, tiene el sonido que se le da en hand ó 
sea el de paso (§ 27) : 
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ar'id; árido, gar'ret; desván, nar ra't ion ; warracidw. 

bar reí; barril, marigold; caléndula, par'able; parábola, 

car a van; caravana, mariner; marinero, tarry; tardar, 

A DE MOXAR = £ DE HERD 

§ 30. En silabas no acentuadas la a, antes de r, pierde el 
sonido italiano y suena casi lo mismo que la é de herd (§ 67), 
sonido de que carece el castellano : 

an'gular; angular, mo'lar; muela, reg'ular; regular. 

ce dar; cedro, néctar; néctar, solar; 8ofa7\ 

cir cu lar ; circular. pil lar ; columna, pilar, su gar ; azúcar. 

liar; embustero, polar; polar. vine gar; vinagre. 

lunar; lunar, popular; popular. vulgar; vulgar. 

La combinación ar final, no acentuada y seguida de d, suena 
como la combinación érd de la palabra herd (§ 67). 

drunk'ard; borra- scab'bard; vaina de stand 'ard; estandarte. 

chón. espada. wizard; hechicero, 

mustard; mostaza. sluggard; haragán, 

AU DE TAUNT = DE NOT 

§ 31. Oyese el diptongo au, con sonido de la o inglesa de 
not (§ 104), en las palabras siguientes : 

daunt; atemorizar, laugh; risa; reir, saun'ter; paseo; pa- 

gaimt; delgado, flaco, launch; lancha; sear, 

echarse al agua. taunt; mofa; mofar. 

EAU DE BEAU = 5 DE NOTE 

§ 32. En las palabras siguientes, derivadas del francés, el 
triptongo eau suena lo mismo que la que se llama en inglés 
5 larga (§ 91) ó sea la de noto : 

bateau'; una especie beau; galá7i, pisa- chapean'; capelo.^ 
de bote. verde. platean; llano. 

bu'reau; ai*mario. 
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UA Y £A = A DE PAR 

§ 33. El diptongo ua se ve en el vocablo guard, guardia^ 
guardar^ y suena tal cual la a italiana ó sea la de far. 
Hállase el diptongo ea, con el mismo sonido, en : 

heark'en; escuchar. heart; corazón. hearth; hogar. 

A DE BALM = A DE FAR 

§ 34. En unas pocas palabras la a, seguida de Im en la 
misma sílaba, suena como la a de far : 

alm'ond; almendra. alms; limosna. calm; calma; calmar. 

balm; bálsamo. 

Suena de la misma manera la a seguida de If ó Iv : 

calf , ternero, becerro, half ; mitad, medio. salve ; emplasto. 

Dásele algunas veces á la a el mismo sonido, cuando termina 
una sílaba acentuada : 

braVo; bravo. gua'va; guayaba. ma'ma; mamá. 

father; padre. Java; Jaoa. papa; papá. 

guano; guano. lava; lava. 

Á DE PAST = ^ DE PADRE 

§ 35. En las sílabas acabadas en sk, ff, ft, th, ss, sp, st, nce, 
nd, nt, la a tiene sonido entre el de far y el de hand, y que se 
aproxima á la de la a española de padre^ como en : 

ad vanee'; avance; gasp; boqueada; bo- mass; misa; montón; 

avanzar, adelantar. quear. juntar. 

aft'er; después. glance; ojeada; ojear, pass; paso; pasar, 

ant 'j hormiga. grant ', concesión ; con- past ; pasa cío. 

SLsk; preguntar. ceder. plas'ter; yeso; era- 

bask'et; cesta, canas- grasp; apretón, puno ; plaMo; emplastar. 

ta. empuñar, agarrar. qiiaff ; tragar. 

brass ; bronce. grass ; hierba. staff ; báculo, palo. 

cask; cuba, casco. last; último; ¡casado, task; tarea; acarear. 
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Estando solo el artículo indefinido a, w/i, una^ se pronuncia 
como la e de fe; pero cuando se antepone á un nombre se 
pronuncia como una sílaba no acentuada de éste, y tiene el 
sonido modificado de la á de past ó sea el de la a de padre^ 
como en las palabras de arriba. 

A FINAL = ^ DE EPÍSTOLA 

§36. Estando la a al fin de una palabra y no acentuada, 

toma el sonido de la a española en la misma posición, como 

en epístola : 

aro'ma; aroma. e'ra; era, so'da; carbonata. 

chi'na; loza. extra; extra. sofá; sofá. 

comma; coma. formula; fórmula, stanza; estrofa. 

drama; dramxi, sali'va; saliva. villa; villa. 

EL PREFIJO A 

§ 37. Empléase la a como prefijo de los nombres, los adjetivos 
y los verbos, y los cambia en adverbios, en el sentido de on, 
sohre^ ó at, d. Forma esta a una sílaba, nunca se acentúa y 
tiene el mismo sonido que en las palabras de arriba. Ejemplos 
del uso de la a como prefijo : 

bed — a bed' ; cama — en cama. f oot — a f oot' ; pie — á pie. 

breast — a breast ; pecho — de frente, ground — a ground ; tierra — enca- 
par el través. liado. 

broad — abroad; ancho — fuera de sleep — asleep; dormir — doimido. 

casa. thirst — athirst; sed — sediento. 

f ar — a f ar ; lejos — desde lejos. wake — a wake ; despertar — despierto. 

float — a float ; flotar — á flote . 

• 

A DEL SUFIJO AWCE 

§ 38. Añadido el sufijo anee ó ancy, que significa state, estado^ 
con di'tion of, condición de^ á un verbo, lo cambia en substantivo. 
En este caso la a desminuye tanto su sonido italiano que viene 
á ser casi muda, como en : 
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ac cépt'ance ; aceptar as sist'ance ; asisten- 
don, recibimiento, cia. 



allí anee; alianza. 



as sur anee; certeza. 



ap pli anee ; recurso ; at tend anee ; servicio ; 



instrumento. 



concurso. 



repent'ance; peniten- 
cia. 

re sem blanee ; seme- 
janza. 

re sist anee ; resisten- 
cia. 



A = E DE VER 

§ 39. Viniendo la a antes de r en la misma sílaba, toma 
naturalmente el sonido italiano como en f ar ; pero una e final 
después de la r en este caso cambia el sonido de la a en aquel 
que tiene la e én ver : 

bare; desnudo; des- par'ent; padre 6 

nudar. madre. 

beware'; guardarse. 



compare; comparar. 
de clare ; declarar. 
farewell; despedida. 



rare; raro, 
searce; escalo, 
seare; susto; asustar. 



AI = jE DE VER 



snare; trampa; tram- 
par. 

square; cuadra; pla- 
za; escuadra; cua- 
drado; cuadrar. 



§ 40. Encuéntrase en algunas palabras el diptongo ai con el 
mismo sonido, á saber, el de la e como suena en ver: 



air; aire; ventilar, 
af fair'; negocio; asun- 
to, 
ehair; siUa. 



fair; claro; bello; 

feria, 
fai'ry; hada. 
hair; pelo, cabello. 



paír; par. 
repair'; reparo; 

parar. 
stair; escalera. 



re- 



EA = E DE VER 



§ 41. Tiene en unos pocos vocablos el diptongo ea el sonido 
de la e de ver : 



bear; oso; llevar; pear; pera, 
aguantar. swear; jurar. 



tear; raja; rasgar. 
wear ; Uevar, poHar. 



Encuéntrase el diptongo ay, con el mismo sonido, sólo en la 
palabra prayer, oración^ rezo. 
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A = o ESPAÑOLA DE POR 

§ 42. Toma la a f recuentamente el sonido de la o de por : 

al'most; casi. gall; hiél; desollar; stall; pesebre. 

al so ; también. acibarar. wall ; pared, muro. 

always; siempre. lislt', parada; parar- want; necesidad; ne- 

ball; pelota. se. cesitar. 

bal'sam; bálsamo. pal'try; muezquino; w^,v\ guerra; guerrear. 

cali; llamada; llamar. insignificante. warm ; caliente; tibio; 

dwarf; enano. o^d^xt] medida inglesa. calentar. 

fall; caída; caer. salt; sal; salar. wharf; muelle. 

f alse ; falso. scald ; escaldar. 

A ANTES DE LK == O DE POR 

§ 43. Seguida la a de Ik, toma el mismo sonido que en las 
palabras de arriba ó sea el de la o de por; y suena la com- 
binación Ik como k (<? española de coro^ : 

balk; contratiempo; calk; calafatear. wslk', paseo; pasear, 

frustrar; no querer ahd!^-, greda ; lapizar. andar, 
tirar {el caballo). talk ; plática ; hablar. 

AU = O DE POR 

§ 44. Ocurre el diptongo au, con el sonido de la o de por., en 
las palabras siguientes : 

applaud'; aplaudir. cause; causa; causar, f raud ; fraude. 

uuc'tion ; subasta; cau'tion; precaución; naught; nada. 

remate; rematar. amonestar. pau'per; indigente. 

audience; audiencia, daughter; hija. sauce; salsa. 

author; autor. exhaust'; apurar. sau/sage; chorizo. 

caught; cogido; aga- ísmUj falta; faltar. 

rrado. 



usos DE LA VOCAL A 

§ 20. Son cinco los sonidos principales de la vocal a^; mas 
tiene otros que son el resultado de una leve modificación por 
necesidad ortográfica. 

A DE FATE = 2 E DE FE 

§ 21. Uno de los sonidos más comunes de la vocal a es el 
que tiene en fate, que se llama largo y que equivale al de la e 
española de fe, 

Úsanse muy á menudo en inglés ciertas letras para modificar 
el sonido de otras, siendo aquéllas mudas. La e, que termina 
algunos de los vocablos siguientes, carece de sonido en este 
caso ; sin embargo, es de suma importancia, puesto que 
sirve para denotar que la a, que le precede, tiene el sonido ya 
indicado. 

Ejemplos de la a de fate : 

a'corn; bellota, brava; valiente; desa- flame; llama; arder. 

agent; agente, fiar, grade; graduar. 

ángel; áiigél, cham'ber; cámara, grape; uva, 

bake; hornear, cuarto, ma'son; albañil ; 

blade; bledo \ hoja, fate; hado, masón, 

^ Para qae aproveche esta obra se requiere que el estudiante se haya familia- 
rizado con el sistema de pronunciación y los principios gramaticales del idioma 
inglés, como aparecen en el " Método Introductorio," el Libro Primero de esta 
serie, el cual puede consultar, si es necesario, el estudiante. 

3 Se usa el signo matemático de igualdad ( = ) en los encabezamientos de las 
secciones de esta obra en pro de la brevedad y se debe entender que signiñca 
** lo mismo que," '^ igual á," etc. 
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ma'tron; mairmia. scrape ; enredo; raer, strange; eMmSío. 

pastry; pástele». raspar. va'cate; vaciar. 

patrón; patrón. slave; eadavo; trabar vapor; vapor. 

same; múmo. jar como esclavo. wake; vela, vigilia; 

Sa'tan; Satanás. snake; culebra. despertar. 



AI DE AU = E DE FE 

§ 22. Suena comúnmente el diptongo ai tal cual la e española 
de fe : 

afraid'; miedoso. detam'; detener. rai'ment; ropa, vestí- 

aim; puntería, de- dia áaiti; desdén; des- do. 

signio; apuntar. deíiar. rainbow; arco iris, 

hrián; cerebro; descere- esplain; explicar. snail ; caracol. 

brar. faith;/e. sprain; íorcediíra; tor- 

chain; cadena /encade- maintain'; mantener. cer. 

nar. paid; pagado. stain; mancha; man- 

claim; demanda; de- plain; íí(iíio,raso, ííso; cAar. 

mandar. sencillo. tai'lor; sastre. 

dainty ¡ delicado, ele- pre vail' ; prevalecer. 

gante; manjar. rail; riel; baranda. 



AY DE SAT=í: de fe 



§ 23. Encuéntrase el diptongo ay, con el sonido de la e de fe, 
en las palabras siguientes : 



cray'on; lápiz ó pie- delay'; dííaeírfíi; deío- 




-play; ostentación; 

desplegar, ostentar. 
dray; carretón. 
fray; combate. 
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hay; heno, spray; rociadura; ro- stray; descariado; 

play; juego; jiigar; ciar. desear ¿ar. 

tocar. stay; estancia; que- sway; dominación; 

say; dicho; decir. darse. dominar. 

El diptongo ay, que se pronuncia más breve cuando no carga 
el acento, y que suena lo mismo que la e española de esto, se 
encuentra en la última sílaba de los nombres de los días de la 
semana : 

Sun'day; domingo. Tues'day; mxirtes. Fri'day; viernes. 

Mon day ; lunes. Wednes day ; miércoles. Sat ur day ; sábado. 

Thurs day ; jueves. 

EA DE YEA = E DE FE 

§ 24. Encuéntrase el diptongo ea con el sonido de la e de 
fe, en : 

break; rotura; que- steak; lonja de carne yea; si. 

brar, romper. asada. 

great; grande. 

A = E DE ESTO 

§ 25. Si la a que tiene la misma cualidad de sonido que la de 
fate ocurre en una sílaba no acentuada, es decir, una que no 
recibe la mayor intensidad de la voz al pronunciar el vocablo, 
el sonido se modifica levemente, siendo éste un poco más corto 
que cuando recibe el acento, y suena aproximadamente como la 
e española de esto, como en: 

ag'ate ; ágata. fo'li age ; follaje. li'bra ry ; biblioteca. 

cli mate ; dima. f or tu nate ; afortvr mes sage ; mensaje. 

contrary; contrario. nado. moder ate jmoderacZo; 

cottage; cabana, image; imagen; imor moderar, 

choza. ginar. orange; naranja. 
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pack'age; fardo, pa- pref 'ace ; 2>re/acio ; m- 

qjiete, trodudr. 

pal ace ; paZctcío. parchase; compra; 

pal ate; paladar, comprar. 

pi rate ; pirata. sen ate ; 'senado. 



sur'face; superficie. 
ter race ; terrado ; 

terraplanar. 
vil lage ; pueblo, aldea. 



EL SUFUO A BLE 

§ 26. Añadido á un verbo el sufijo aWe, que corresponde á la 
misma terminación en castellano, le da el sentido de a'ble to do, 
poder hacer^ a'ble to be done, poder hacerse^ y lo cambia en adje- 
tivo, como se debe notar en los ejemplos de abajo : 



to advise';^ avisar 

to at tain ; lograr, obtener 

to change ; mudar 

to charge; encargar, cargar 

to de fine' ; definir 

to love ; amar 

to iio'tice ; notar 

to pur chase ; comprar 

to tame ; domar 

to trace ; trazar 

to use ; usar 

to va'ry ; variar 



viene á ser ad vis'a ble ; avisahle. 



U (( 



ii u 



u u 



u u 



u u 



u u 



ii ii 



U ii 



u u 



u u 



ii « 



at tain a ble ; asequible. 

change'able; mudable. 

charge a ble ; lo que se puede cargar. 

defin'able; definible. 

lov'able; amable. 

no tice a ble ; notable. 

pur chas a ble ; lo que se puede comprar. 

tam a ble ; domable. 

trace a ble ; lo que se puede trazar. 

US a ble ; lo que se puede usar. 

va ri a ble ; variable. 



Débese notar que, al formar estos adjetivos se quita la e final 
antes de añadir el sufijo a'ble, excepto cuando se conserva para 
no cambiar el sonido de la c ó g fuerte en suave^ de modo que se 
dice: 



ad vise' — ad vis 'a ble ; 
love — lov'a ble ; 



pero 
pero 



charge — charge 'a ble. 
no 'tice — no tice a ble. 



Es otra forma de a'ble el sufijo i'ble, significa lo mismo y se 
usa de igual manera. 



Es muda la e final de todas las palabras de esta columna. 
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A DE HAND = ^ DE PASO 



§ 27. Puédese decir que el sonido más común de la vocal a es 
el que se le da en hand, y que equivale al de la a de paso : 



ad'der ; especie de ser- cap'stan ; cabrestante. 



píente, 
allum; alumbre, 
am ; soy, estoy, 
ara^ber; ámbar, 
an vil ; yunque. 
aquat'ic; acuático, 
bailad; balada. 
Gandid; candido. 
canal'; canal. 



cataract; catarata. 

gal lant ; galán. 

gallop; galope; galo- 
pear. 

gather; coger, jiintar. 

ham mock ; hamaca. 

las so; lazo, soga; la- 
zar. 

marry; casar. 



'pB.t'ent; patente ; sanear 
una patente, 

plank; tabla. 

sad; triste. 

sad'dle ; silla de mon- 
tar; ensillar. 

barren; estéril. 

girafFe'; girafa. 

sal'ad; ensalada. 



A DE FAR 



§ 28. Encontrada 
que es seguida de r 
como suena en f ar : 

ajar'; entreabierto. 

alarm; alarma; 
alarmar. 

ar'bor; enramada.. 

arch; arco; abovedar. 

ar'dent; ardiente. 

charcoal; carbón. 

charm ; encanto ; en- 
cantar. 



la a en una sílaba que recibe el acento y 
ó 1, tiene el que se llama sonido italiano^ 



chart; carta de nave- 
gar. 

cigar'; cigarro. 

dar'ling; querido. 

embalm'; embalsamar. 

farce; farsa. 

har'vest; cosecha; 
sechar. 

mar ble; mármol. 

A DE AR'ID = A DE PASO 



CO- 



par'lor; sala. 
remark'; reparo, ad- 

veHenda; observar. 
scar ; cicatriz ; hacer 

alguna cicatriz. 
scarlet; escarlata. 
smart; vivo; escocer. 
star'ling ; estornino. 
yard; yarda; patio. 



§ 29. En los vocablos siguientes la a, aunque seguida de r 
en sílabas acentuadas, tiene el sonido que se le da en hand ó 
sea el de paso (§ 27): 
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ar'id; árido, gar'ret; desván, nar ra'tion ; narracidn. 

barrel; harrü, marigold; caléndula, par'able; parábola, 

car a van; caravana, mariner; marinero, tarry; tardar, 

A DE MO LAR = £ DE HERD 

§ 30. En sílabas no acentuadas la a, antes de r, pierde el 
sonido italiano y suena casi lo mismo que la é de herd (§ 67), 
sonido de que carece el castellano : 

an'gular; angular, mo'lar; muela, reg'ular; regular, 

ce dar; cedro, néctar; néctar, solar; solar. 

cir cu lar ; circular, pil lar ; columna, pilar, su gar ; azúcar, 

liar; embustero, polar; polar, vine gar; vinagre. 

lunar; lunar, popular; popular. vulgar; vulgar. 

La combinación ar fínal, no acentuada y seguida de d, suena 
como la combinación érd de la palabra herd (§ 67). 

drunk'ard; borra- scab'bard; vaina de stand 'ard; estandarte. 

chón. espada. wizard; hechicero. 

mustard; mostaza, sluggard; haragán, 

AU DE TAUNT = DE NOT 

§ 31. Oyese el diptongo au, con sonido de la o inglesa de 
not (§ 104), en las palabras siguientes : 

daunt; atemorizar. laugh; risa; reír. saun'ter; paseo; pa- 

gaunt; delgado, flaco, launch; lancha; sear, 

echarse al agua. taunt; mofa; mofar, 

EAU DE B£AU==5 DE NOTE 

§ 32. En las palabras siguientes, derivadas del francés, el 
triptongo eau suena lo mismo que la que se llama en inglés 
6 larga (§ 91) ó sea la de note : 

bateau'; una especie beau; galán, pisar chapean'; capelo.^ 
de bote, verde. pía teau ; llano. 

bu'reau; aimnario. 
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UA Y £A = A DE FAR 

§ 33. El diptongo na se ve en el vocablo guard, guardia^ 
guardar^ y suena tal cual la a italiana ó sea la de far. 
Hállase el diptongo ea, con el mismo sonido, en : 

heark'en; escuchar. heart; corazón, hearth; hogar, 

A DE BALM = A DE FAR 

§ 34. En unas pocas palabras la a, seguida de Im en la 
misma sílaba, suena como la a de far : 

alm'ond; almendra. alms; limosna. calm; calma; calmar. 

balm; bálsamo. 

Suena de la misma manera la a seguida de If ó Iv : 

calf , ternero, becerro, half ; mitad, medio. salve; emplasto. 

Dásele algunas veces á la a el mismo sonido, cuando termina 
una sílaba acentuada : 

bra'vo; bravo. gua'va; guayaba. ma'ma; mamá. 

father; padre. Java; Java. papa; papá. 

guano; guano. lava; lava. 

Á DE PAST = ^ DE PADRE 

§ 35. En las sílabas acabadas en sk, ff, ft, th, ss, sp, st, nce, 
nd, nt, la a tiene sonido entre el de far y el de hand, y que se 
aproxima á la de la a española de padre^ como en : 

ad vanee'; avance; gasp; boqueada; bo- mass; misa; montón; 

avanzar, adelantar. quear. juntar. 

aft'er ; después. glance ; ojeada ; ojear, pass ; paso ; pasar. 

ant ; hormiga. grant ; concesión ; con- past ; pasado. 

ask; preguntar. ceder. plas'ter; yeso; em- 

bask'et; cesta, canas- grasp; apretón, pufío ; plasto; emplastar. 

ta. empuñar, agarrar. quafP; tragar. 

brass ; bronce. grass ; hierba. stafp ; báculo, palo. 

cask*, cuba, casco. last; último; pagado, task; tarea; atarear. 
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Estando solo el artículo indefinido a, ww, wwa, se pronuncia 
como la e de fe ; pero cuando se antepone á un nombre se 
pronuncia como una sílaba no acentuada de éste, y tiene el 
sonido modificado de la á de past ó sea el de la a de padre^ 
como en las palabras de arriba. 

A FINAL = ^ DE EPÍSTOLA 

§36. Estando la a al fin de una palabra y no acentuada, 

toma el sonido de la a española en la misma posición, como 

en epístola : 

aro'ma; aroma. e'ra; era. so'da; carbonata. 

chi'na; loza. extra; extra. sofá; sofá. 

comma; cmna. formula; fórmula. stanza; estrofa. 

drama; drama. saliVa; saliva. villa; villa. 

EL PREFIJO A 

§ 37. Empléase la a como prefijo de los nombres, los adjetivos 

y los verbos, y los cambia en adverbios, en el sentido de on, 

sobre^ ó at, d. Forma esta a una sílaba, nunca se acentúa y 

tiene el mismo sonido que en las palabras de arriba. Ejemplos 

del uso de la a como prefijo : 

bed — a bed' ; cama — en cama. foot — a f oot' ; pie — d pie. 

breast — abreast; pecho — de frente, ground — a ground; tierra — enca- 

por el través. liado. 

broad — a broad ; ancho — fuera de sleep — a sleep ; dormir — doimido. 

casa. thirst — athirst; sed — sediento. 

f ar — a f ar ; lejos — desde lejos . wake — a wake ; despertar — despierto. 
float — a float ; flotar — á flote. 

A DEL SUFIJO ANCE 

§ 38. Añadido el sufijo anee ó ancy, que significa state, estado., 
con di'tion oí, condición de., á un verbo, lo cambia en substantivo. 
En este caso la a desminuye tanto su sonido italiano que viene 
á ser casi muda, como en : 
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ac cept'ance ; acepío- as sist'ance ; asisten- re pent'ance ; peniten- 
cian, recibimiento, da, da, 
al li anee; alianza, as sur anee; certeza. re sem blanee ; seme- 
ap pli anee ; recurso ; at tend anee ; servido ; janza . 

instrumento, concurso, resistanee; redsten- 

da, 

A=E DE VER 

§ 39. Viniendo la a antes de r en la misma sílaba, toma 
naturalmente el sonido italiano como en far ; pero una e final 
después de la r en este caso cambia el sonido de la a en aquel 
que tiene la e en ver: 

bare; desnudo; des- par'ent; padre 6 snare; trampa; tram- 

mudar, madre, par. 

beware'; guardarse, rare; raro, square; cuadra; plor 

compare; comparar, scaree; escaso, za; escuadra; cua- 

de clare; dedarar, scare; susto; asustar, drado; cuadrar. 
farewell; despedida, 

AI = ^ DE VER 

§ 40. Encuéntrase en algunas palabras el diptongo ai con el 
mismo sonido, á saber, el de la e como suena en ver: 

air; aire; ventilar, fair; claro; bello; pair; par, 
bíísít' 'y negocio ; asun- feria, re pair'; reparo; re- 
to, fai'ry; hada. parar, 
chair; silla. hair; pelo, cabello, stair; escalera, 

EA = E DE VER 

§ 41. Tiene en unos pocos vocablos el diptongo ea el sonido 
de la e de ver : 

bear; oso; llevar; pear; pera, tear; raja; rasgar, 

aguantar. swear ; jurar. wear ; ¡levar, poHar. 

Encuéntrase el diptongo ay, con el mismo sonido, sólo en la 
jDalabra prayer, oración^ rezo. 
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A = o ESPAÑOLA DE POR 

§ 42. Toma la a f recuentamente el sonido de la o de por : 

al'most; casi, gall; hiél; desollar; stall; pesebre, 

al so; también, acibarar. wall; pared, muro. 

always; siempre. halt; parada; parar- want; necesidad; ne- 

ball ; pelota, se. cesitar, 

bal'sam; bálsamo, pal'try; muezquino; ws.v', guerra ; guerrear, 

cali; llamada; llamar, insignificante. warm ; caliente; tibio; 

dwarf; enano. quart; medida in^Zesa. calentar, 

fall; caída; caer. salt; sal; salar, wharf; muelle, 

false; falso. scald; escaldar, 

A ANTES DE LK ^ O DE POR 

§ 43. Seguida la a de Ik, toma el mismo sonido que en las 
palabras de arriba ó sea el de la o de por; y suena la com- 
binación Ik como k (<? española de coro^ : 

balk; contratiempo; calk; calafatear. walk-, paseo; pasear, 

frustrar; no querer ahdXk', greda, ; lapizar, andar, 
tirar (el caballo), talk ; plática ; hablar, 

AU = O DE POR 

§ 44. Ocurre el diptongo au, con el sonido de la o de por^ en 
las palabras siguientes : 

applaud'; aplaudir. cause; causa; causar, fraud; fraude. 

uuc'tion ; subasta; cau'tion; precaución; naught; nada, 

remate; rematar, amonestar. pau'per; indigente, 

audience; audiencia, daughter; hija, sauce; salsa. 

author; autor, exhaust'; apurar. sau'sage; chorizo. 

caught; cogido; aga- ÍB.\út] falta; faltar, 

rrado. 
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AW = O DE POR 

§ 45. Encuéntrase en unas cuantas palabras la combinación 
aw, y suena como la o de por : 

Siwe 'y pavor; infundir dawn; alba; amane- \2mn] prado; linón. 

pavor, cer, shawl ; chai. 

awk'ward; tosco, in- draw; dibujar; tirar, squaw; hembra del 

culto ; poco diestro, fawn; cervato; lesonr indio. 

jear. 



awning; toldo. 

claw; garra; desga- flaw; defecto. 

rrar. 
crawl; arrastrar. 



hawk; halcón. 
jaw; quijada. 



straw; paja. 
yawn; bostezo; boste- 
zar. 



Hállase el diptongo oa, con igual sonido, en broad, ancho. 

A = o DE NOT 

§ 46. Algunas veces la a toma el sonido de la que se llama en 
inglés o corta^ ó sea la o de not (§ 104). 



qual'ity; calidad. 

quan ti ty ; cantidad. 

quar ry ; cantera ; sa- 
car 2nedra de la 
cantera. 

squad; cuadro. 

squan'der ; malgastar. 

squash; cidracayote. 



swamp; pantano; em- 
pantanar. 
swap; cambalachear. 
wal'low; revolcarse. 
walnut; nogal, [i^ino. 
wal rus ; caballo ma- 
wan; pálido. [ría. 
wand; vara divinato- 



wan'der; vagar. 

was; era, fué; es- 
taba, estuvo. 

wash ; lavadura ; 
lavar. 

wasp; avispa. 

watch; reloj; velar; 
guardar; espiar. 



USOS DE LA VOCAL E 
E = J ESPAÑOLA DE SI 

§ 47. Este sonido de la e, que se encuentra muy comúnmente 

en inglés, es igual al de la i española de si : 

ath'lete ; ^ atleta. com pete' ; competir. con vene' ; convenir; 

blas pheme' ; blasfe- con cede ; conceder. unirse. 

miar. con'crete; concreto. re cede; retroceder. 

1 Es muda la e final de todas las palabras de este párrafo, á excepción de he, 
me^ sha y we. 
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replete'; repleto, 
scene; escena, 
secrete'; esconder; 

secretar. 
she; ella. 



theme; tema, 

we; nosotros, 

eve; víspera; tardecita, 

ex treme' ; extremo. 

he; él. 

EA = J DE SI 



ker o sene' ; petróleo. 



me; ine. 



mete; medir, 

o bese'; obeso. 

pe tro le um ; petróleo. 



§ 48. El diptongo 
de si: 

bead; cuenta, 

beak; pico. 

cheap; barato. 

cheat; trampa; enga^- 
fiar. 

olean; limpio; limr 
piar. 

deal ; cantidad; distri- 
buir, traficar. 

dream; sueño; soñar. 



ea en algunas voces equivale á la i española 



ease; facilidad; ali- 
viar. 

fear; miedo; temer. 

feast ; festín; festejar. 

league;^ legua. 

least ; el menor. 

meal ; comida; harina 
de maíz. 

please; placer; agra- 
dar. 

EE DE FílEE = / DE SI 



sneak; arrastrarse. 
si)eak; hablar. 
spear; lanza; lanzar. 
streak; raya; rayar. 
tear; lágrima. 
tease ; importwiar. 
veal ; ternera. 
weár'y; cansado. 
wheat; trigo. 
yeast; levadura. 



§ 49. Hállase con 

i de si ; 

bee'tle; escarabajo. 
be seech' ; rogar. 
between; entre. 
bleed ; echar sangre. 
breeze; brisa. 
cheek; mejilla. 
creed; credo. 
discreet'; discreto, 
eel; anguila. 
fleet; veloz; flotilla. 



frecuencia el diptongo ee y suena como la 



free; libre; librar. 
glee; alegría. 
green; verde. 
greet; saludar. 
ju'bilee; jubileo. 
Un seed ; linaza. 
peel; corteza; des- 
cortezar. 
redeem'; redimir. 



sleeve; manga. 

sneeze ; estornudo ; 
estornudar. 

speech; habla; arenga. 

speed; celeridad. 

steed; caballo de re- 
galo. 

sweep; barrer. 

tree; árbol 



£1 ue final de league es mudo. 
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El, EY = ^ DE FE 

§ 56. Suenan algunas veces los diptongos ei y ey como la e 

española de/e. 

con vey' ; transportar, neigh'bor ; ^ vecino, rein ; rienda; refrenar. 
f reight ; ^ flete, prójimo. they ; ellos, 

hein'ous; odioso, o bey'; obedecer. weigh;^ pesar, 

whey; suero. 

E DE BET 

§ 57. El sonido más común de la vocal e en inglés es el corto^ 
que se oye en la palabra bet, y que se aproxima al de la e española 
de esto,, cuando se pronuncia muy recio : 

\)qX,\ apuesta; apostar, ha'tred; odio. reflect'; reflejar, re- 

chess; ajedrez. hundred; ciento. flexionar.~ 

con fess' ; confesar. na ked ; desnudo. res'in ; resina. 

deck ; bordo ; adornar, next ; próximo. sect ; secta. 

elm ; olmo. par cel ; paquete. sense ; ^ sentido, 

end ; fin ; terminar. pence ; ^ peniques. sud'den ; repentino, 

ves sel; vasija; bajel. 

EL PREFIJO EN 

§ 58- El prefijo en, en el cual la e suena como en bet, y que 
se antepone á los adjetivos, los cambia en verbos, en el sentido 
de to make, hacer: 

a'ble — en a'ble ; hábil — habilitar. large — en large' ; grande — engran- 

dear — en dear ; caro — encarecer. decer. 

fee'ble — en fee ble ; débil — debilitar, no'ble — en no ble ; noble — ennoblecer. 

Antepuesta la sílaba en, como prefijo de los substantivos, los 
cambia en verbos, en el sentido de to put in, meter ^ poner adentro: 

cage — en cage' ; jaula — enjaular. rage — en rage' ; furia — enfurecer. 

cir'cle — en cir ele ; circulo — cercar. throne — en throne ; trono — entroni- 
cióse — endose; cercado — encerrar. zar. 

forcé — en forcé ; fuerza — esforzar. tomb — en tomb ; sepulcro — sepultar. 

^ Es muda la gh de estas voces. '^ Es muda la e final de estas voces. 
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Cambia en en em antes de b ó p, para facilitar la pronuncia- 
ción: 

balm — embalm'; bálsamo — embalsa- bod'y — embod'y; cuerpo — incorpo- 

mar, rar. [torizar. 

barque ^— em bark ; barca — embarcar, pow er — em pow er ; autoridad — au- 

Nunca se acentúa la sílaba en ó em de las palabras compuestas 
de en ó em y alguna otra voz. 

EL SUFIJO ENCE 

§ 59. Añadido el sufijo ence, que significa re la'tion, ac'tion ó 
state, relación^ acción ó estado á un adjetivo ó verbo lo cambia 
en substantivo. En este sufijo la e, que suena como en bet, se 
pronuncia tan suavemente que viene á ser casi muda : 

dif 'fer ence ; diferen- pen'i tence ; peniten- rev'er ence ; reveren- 
da, cía. da. 
dil i gence ; diligencia, pref er ence ; prefe- sub sist'ence ; mhsis- 
ex cel lance ; excelen- renda, tejida, 

da, ref er ence ; re/erenc¿a. vi 'o lence ; violencia, 

E CASI MUDA 

§ 60. En algunas palabras la e, que en las sílabas no acentua- 
das tiene su sonido natural inglés (el de la de bet), se modifica 
tanto que á veces se pierde casi por completo su fuerza vocal, 
de modo que sólo se oyen la consonante ó las consonantes que 
le siguen : 

de'cent; decente. gold'en; áureo. sev'en; siete. 

dozen; docena, hazel; avellano. shovel; pala; tras- 

even; aun; par; heaven; cielo. polar, 

igual ; llano ; allanar, often; á menudo. soften; ablandar. 

f roz en ; helado, o pen ; abierto ; abrir, tak en ; tomado. 

gar den ; jardín. ov en ; horno. wood en ; hecho de 

glad den ; alegrarse. pru dent ; prudente, madera. 

^ Es mudo el diptongo ae en esta palabra, que suena como si se escribiera bark» 
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EL SUFIJO EN 

§ 61. Añadido el sufijo en á un adjetivo, quiere decir to make, 
hacer: por ejemblo, to bar'den, significa to make hard, endurecer ; 
y, cuq,ndo se añade este sufijo á un substantivo, quiere decir, 
made oí, hecho de : como, lead'en, made oí lead, hecho de plomo. 

Repítese la consonante final al añadir la sílaba en á las pala- 
bras que reciben su sonido de una vocal corta^ y que acaban en 
una sola consonante. Las voces que terminan en e, la pierden, 
para evitar que las dos ees formen diptongo : 

broad — broad'en ; ancho — ensanchar, oak — oak'en ; roble — hecho de roble, 

chaste — chas ten ; casto — castigar. quick — quick en ; vivo — vivificar, 

cheap — cheap en ; barato — abaratar. red — red den ; colorado — ponerse 
dark — dark en ; obscuro — obscure- colorado. 

cerse. ripe — rip en ; maduro — madurar. 

dead — deaden; muerto — amortecer. sad — sadden; triste — entristecer. 

deáf — deaf en ; sordo — ensordar. sick — sick en ; enfermo — enfermar, 

earth — earthen; tierra — terreno. stiff — stif fen; tieso — atesar. 

flat — flat ten ; llano — allanar. thick — thick en ; espeso — espesar, 

f resh — f resh en ; fresco — refrescar. threat — threat en ; amenaza — ame- 
f right — f right en ; espanto — espan- nazar. 

^^^' tight — tighten; apretado — apretar. 

glad — glad den ; alegre — alegrarse. weak — weak en ; débil — debilitar. 

gold — gold én ; oro — áureo. white — whit en ; blanco — blanquear, 

length — lengthen; largura — alar- wide — widen; ancho — ensanchar, 

9^^' wood — wooden; madera — hecho de 
mad — madden; loco — enloquecer. madera. 

E MUDA 

§ 62. Úsase mucho de la e para indicar el sonido de otras 
letras. Siguiendo la e á una consonante al fin de una sílaba 
que contiene una vocal simple^ como en note, mate, denota que 
esta vocal es larga y que la e es muda. Mas hay algunas 
excepciones, en las cuales la vocal antecedente tiene sonido 
corto^ como en las voces siguientes : 
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car 'mine; carmín, 
come; venir. 
done; hecho, 
dove; paloma. 
give; dar. 
glove; guante. 



gone; ido. 
have; haber , tener. 
live; vivir. 
lose; perder. 
move; mover, 
ol'ive; oliva. 



prom'ise; promesa; 

prometer. 
shoe; zapato. 
shove; empujón; emr 

pujar. 



E SEGUIDA DE DG 

§ 63. Siguiendo la e á c ó g, al fin de una sílaba, es muda 
é indica que aquéllas tienen su sonido suave, como en race, 
raga, raza^ furia^ en el cual caso la c suena como % española 
y la g como j inglesa. 

Si se desea escribir las palabras que %e oyen así : 

baj lej rij doj bñj 

es preciso usar la g ; pero la g al fin de una vo? tiene sonido 
fuerte y, cambiando j en g tenemos : 

bag leg rig dog bñg 

Para hacer suave la g de cada palabra se le añade una e; 
cambiándose así en : 



bage 



lege 



rige 



doge 



buge 



siendo muda la e final y las otras vocales largas^ es á saber, 
la a suena como la e española, la e como la i española, la i 
como el ai español, la o como la 5 inglesa de note y la u como 
el iu español. La e muda ha hecho suave la g y le ha dado 
el sonido que se quiere, pero, á la vez, ha dado á las vocales 
sus sonidos largos^ cosa que no se desea. Para evitar el efecto 
de la e muda final, se introduce otra consonante con la g, 
formando así la combinación dg; puesto que, por medio de 
una combinación de dos ó más consonantes, una vocal muda 
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no puede modificar el sonido de una precedente; de modo 
que ahora resultan : 

badge; divisa, dodge; evitar. ledge; tonga. 

budge; moverse. ridge; cumbre. 



EA DE D£AF = E DE BET 



§ 64. En muchos vocablos el diptongo ea suena lo mismo 
que la e inglesa de bet : 



break'fast; almuerzo. 
breast; pecho. 
breath; aliento. 
clean'ly ; limpio. 
cleanse; limpiar. 
deaf; sordo. 
death ; muerte. 
feath'er; pluma; 

emplumar. 
health; salud. 



heav'y; pesado.^ 
jealous; celoso. 
leaven; levadura; 

fermentar. 
meadow; prado. 
meant; significado. 
peas'ant; labriego. 
pleasant; agradable. 
realm; reino. 
stead ; lugar, vez. 

EI = E DE BET 



sweat; sudor; sudar. 

thread ; hilo; enhe- 
brar. 

tread; piso; pisar. 

wealth ; riquezas; bie- 
nes. 

weath'er ; tiempo, tem^ 
peramento; supe- 
rar. 



§ 65. Se halla el diptongo ei, con el sonido de la e inglesa 
de bet, sólo en : 

heif'er; becerra. nonpareil'; nomparell. 

Ocurre el diptongo le, con el mismo sonido, sólo en la pala- 
bra friend, amigo^ amiga. 

Hállase el diptongo ue, con igual sonido, sólo en : 

guest; huésped. guess; conjetura; adivinar. 

Encuéntrase el diptongo eo, con el mismo sonido, en : 

leop'ard ; leopardo. jeop'ard ; arriesgar. f eoff ; ^ feudo. 



^ Escríbese comúnmente ahora fief , con el mismo sonido y significado. 
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E = í: DE VER 

§ 66. Suena la e, seguida de r, tal cual la e española de 
ver, en : 
ere ; antes, there ; ahiy allL where ; donde. 

Hállase el diptongo ei, con el mismo sonido, en : 

heir ; heredero, their ; su de ellos ó ellas. 

£ DE HERD 

§ 67. Tiene ordinariamente la e antes de r un sonido de que 
carece el castellano, á saber, el que se oye en la voz inglesa 
berd, como en : 



avert'; evitar, 
cen'ter; centro; colo- 
carse en el centro, 
clerk; dependiente. 
clov'er; trébol. 
defer'; diferir, 
desert; desertar, 
fi^ber; tejido; fibra. 



mer'chant; comer- 
ciante, 

merey; merced. 

merge;^ sumergir. 

met'er; metro. 

nerve ; nervio ; for- 
talecer, 

per'son; persona. 



lierd; ganado; ir en pervert'; j>e?'veríer. 
Tiatos. prefer; preferir. 



ser'mon; sermón, 

ser vant ; sirviente, 
servidor, 

stern; austero. 

superb'; espléndido. 

verb; verbo. 

ver'dant; verde, 

verge ; borde, margen. 

verse ; verso, versí- 
culo. 



EL SUFIJO ER 

. § 68. Añadido el sufijo er á un verbo, lo cambia en subs- 
tantivo, el cual quiere decir he who does, el que haee^ ó that 
whicli does, lo que hace : 



cut — cut'ter ; cortar — cortador. 
give — giver; dar — dador. 



spell — spell'er ; deletrear — deletrea- 
dor. 



la'bor — ]a bor er ; trabajar — traba- strike — strik er ; golpear — golpeador. 



jador, 
leam — learn er ; aprender — el que 

aprende. 
run — run ner ; correr — corredor. 



teach — teach er ; enseñar — enseña- 

dor. 
weave — weaver ; tejer — tejedor. 
write — wi'it er ; escribir — escritor. 



1 Es muda la e final de todos los vocablos de este párrafo. 
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Empléase además el sufijo er para expresar el grado com- 
parativo de las calidades que denotan los adjetivos : 

good — bet'ter ; bueno — mejor. ug'ly — ug'li er ; feo — más feo. 

TERMINACIÓN RE == ER 

§ 69. Unos, pocos vocablos, que suenan como si acabasen en 
er, realmente terminan en re, pero con el sonido de er : 

B,'cTe] medida de tierra. lu'cre; lucro. o'gre; ogro. 

EA = É DE HERD 

§ 70. Hállase el diptongo ea, con el sonido de la é inglesa de 

herd, en : 

dearth; carestía. ear'nest; ardiente. learn; aprenden*. 

earl ; conde. earth ; tierra. pearl ; perla. 

ear'ly; temprano. hearse; /^reíro. seB,Tch', busca; buscar. 

Se encuentra el diptongo ue, con igual sonido, sólo en la voz 
guer'don, galardón. 

Tiene la e el sonido de la 5 inglesa de note sólo en el vocablo 
sew, coser. 

LA TERMINACIÓN ED 

§ 71. Añadida la terminación ed á uu verbo para indicar el 
tiempo pretérito, es casi muda le e (como la de que se trata en 
§ 60), y sólo se oye la consonante d : 

ad vised' ; avisado. hanged ; colgado. robbed ; robado. 

amuséd; divertido. improved'; mejorado, sailed; navegado. 

changed; cambiado. inclined; inclinado. seemed; parecido. 

charmed; encantado, loved; amado. snow; nevado. 

Siguiendo la ed á d ó t, suena la e para facilitar la pronuncia- 
ción: 

add'ed; afladido. hat'ed; odiado. root'ed; radicado. 

blended; mezclado. heated; calentado. wasted; malgastado. 
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Si se procura pronunciar las palabras de arriba con la e muda, 
se verá por qué suena esta vocal. 

LA TERMINACIÓN LE 

§ 72. Puédese decir que es casi muda la e, precedida de 1, al fin 
de una palabra, aunque tiene una leve sugestión de la ñ inglesa 
de cut, cuando ésta se pronuncia muy ligeramente : 

affa ble ; a/a6Ze. humljae; humilde; hu- ter'rible; íemWe. 

ampie; amplio, millar. thimble; dedal. 

apple; manzana. simple; seíicillo. visible; visible. 
capa ble; capaz. 

E MUDA FINAL Y LOS SUFIJOS 

§ 73. La e muda que se pone al fin de una palabra para in- 
dicar que la precedente vocal tiene sonido largo ó, en otros casos, 
que la c ó g es suave^ se retiene algunas veces cuando se añade 
al vocablo algún sufijo. 

Empezando el sufijo con consonante, la e muda, si se necesi- 
taba antes, se conserva aún para que quede larga la vocal anterior 
ó para indicar que es suave la c ó g á que sigue : 

fine — ñne'lj] Jino — finamente. singe — singe'ing; chamuscar — cha- 

grace — graceful; gracia — gracioso. muscando. 

man' age — man age ment ; adminis- spite — spiteful; rencor — rencoroso. 

trar — administración. strike — strikes ; golpear — golpea. 

rose — rose-like; rosa — rosáceo. tune — tune' ful; armonía — armonioso. 

Mas cuando el sufijo principia con vocal, ésta generalmente 
hace las veces de la e muda en modificar la letra precedente, de 
manera que se puede omitir la e, que ya no es necesaria : 

behave' — behav'ior; conducirse — rose — ros'y; rosa — rosáceo. 

conducta. seize — seizure; agarrar — agarro. 

blame — blam'a ble ; cw/pa — culpable. strike — striking; golpear — gol- 

forcé — f ore i ble ; poder — poderoso. peando. 

grace — gra cious ; gracia — gracioso. tune — tun a ble ; armonía — armo- 

ice — icy; hielo — helado. nioso. 
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E MUDA FINAL DESPUÉS DE LA O 

§ 74. Retiénese la e muda final después de o en los vocablos 
siguientes, al añadir ing, para evitar que suenen como diptongo 
las vocales oe, lo cual de otro modo resultaría : 

hoe'ing; cavando con toe'ing; poniendo un shoe'ing; calzando 
azada, dedo del pie á una 

raya. 

Retiénese la e muda del vocablo dye'ing, tiñendo^ para distin- 
guirlo de dy'ing, muriendo. 

OMISIÓN DE E MUDA FINAL 

§ 7& No se necesita para la pronunciación la e muda de las 
palabras que siguen aun en las voces originales, de modo que se 
omite al añadir algún sufijo : 

ar'gue — ar'gument; argüir — argu- nurse — nurs'ling; niñera — niñito. 

mentó. true — truly; verdadero — verdadera- 

awe — awful; pavor — pavoroso. mente. 
due — du ly — debido — debidamente. 

Siguiendo la e muda á c ó g, al fin de una palabra, para indicar 
que son suaves aquéllas, se retiene aun después de tomar el 
sufijo, si es seguida de a ú o, puesto que estas letras indican 
naturalmente que la c ó la g es fuerte : 

change — change'a ble ; cambio — cam- cour'age — con ra'geous ; valor — vale- 
biable. roso. 

peace — peace'a ble ; paz — pacífico. 

USOS DE LA VOCAL I 
I DE MILE = AI DE TRAIGA 

§ 76. Uno de los sonidos más comunes de la vocal i en inglés 
es el que se llama largo y que suena tal cual el ai español de 
Ja voz traiga : 
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advise'; aconsejar. ex'ile; destierro; des- lively; vivo. 

aspire; aspirar. temar. mile; miUa. 

baptíze; bautizar. idle; holgazán; hol- wilá', silvestre; bronco. 

benign; benigno. gazanear. write; escinbir. 

chime; davey armo- inquire'; preguntar. writ'er; escritor. 

nia; concordar. li'cense; licencia; li- 
crime; crimen. cenciar. 

Suena así la palabra I, yo, y se escribe siempre con letra 
mayúscula. 

lE DE DIE =^ AI DE TRAIGA 

§ 77. Hállase el diptongo ie, con el sonido del ai de traiga^ en: 

die; morir. pie; pastel. tie; atar. 

Me ; estar de prisa. fie ; vaya. 

Hállase el diptongo ni, con el mismo sonido, en : 

guile; engaño. guise; manera, apariencia. 

Encuéntrase el diptongo ei, con igual sonido, en : 

gneiss; gn^is. height; altura. sleight; mafia. 

Ocurre el diptongo ai, con este sonido, en la voz aisle, nave 
de una iglesia. 

Se halla el diptongo oi, con este mismo sonido, en el vocablo 
choir, coro. 

I DE I DE' AL = AI DE TRAIGAMOS 

§ 78. La i tiene sonido largo, como ai español, pero pronun- 
ciada ligeramente, por no estar acentuada : 

Chínese'; chinesco. diur'nal; diurno. ide'al; ideal. 

ci ta tion ; citación j di verse ; diverso. tri bu nal ; tnbunál. 

cita. 
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§ 79. Suena la i 
castellano : 

antique'; antiguo, 
caprice; capricho, 
fatigue; fatiga; f ali- 
gar. 
intrigue; intriga; in- 
trigar, 
machine; máquina. 



I DE PO LICE' = / DE SI 

en algunas palabras lo mismo que en 



mag a zine' ; almacén, 
marine'; marino, 
me ri no ; merino. 
ob lique ; oblicuo, 
pólice; policía. 
ravine; barranca-, 
suite; tren; vivienda. 



tam bour ine' ; tambo- 
ril, pandereta, 

u ñique' ; únicoy 
igvxd, 

va lise ; m/xleta, 
taca. 



mn 



per 



I DE SIT 

§ 80. El sonido más común de la i en inglés es su sonido 
corto y que, en esta obra, se llama su sonido inglés, y del cual 
carece el castellano : 



mir'ror; espejo. 
quince; membrillo, 
rig'id; rígido, 
rigor; rigor, 
risk ; riesgo ; ariesgar. 
so lic'it ; solicitar. 
spir'it; espíritu. 
submit'; someter. 



tim'ber*; madera. 
timid; tímido, 
victim; victima, 
vig or ; vigor. 
vi o lent ; violento, 
vis ta ; vista, escena, 
will ing ; queriendo, 
written; escrito. 



civ'il; dvü. 
cricket; grillo; bilor- 

district; distrito, 
diz zy ; vertiginoso. 
fit ; paroxismo ; con- 
veniente; acomodar. 
insist'; insistir. 
liv'id; lívido. 

I DE SIT EN SÍLABA FINAL 

§ 81. Son las siguientes algunas de las voces que contienen 
la i inglesa en su sílaba final : 

cav'il ; cavilación; nos'tril; nariz. remiss'; remiso, 

cavilar. or i gin ; origen. sher'iff ; alguacil, 

cof fin ; ataúd. pen cil ; lápiz. suf fix ; sufijo; añadir, 

f rig id ; frígido. per il ; peligro. ton sil ; agalla. 

merit; mérito; mere- prohib'it; prohibir, visit; visita; visitar, 
cer. 
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I DE SIT SEGUIDA DE E MUDA 

§ 82. Hay varias palabras acabadas en sílaba que tiene la i 
inglesa, seguida de la e muda : 

ben'zine; bencina, gen'uine; genuino. mo'bile; móvil. 

def i nite ; definido. hyp o crite ; hipócrita, mor phine ; morfina. 

destine; destinar. imbecile; imbécil. projec'tile; proyectil. 

duc tile ; dúctil. in fi nite ; infinito. req'ui site ; requisito. 

ex qui site ; eocquisito. i o diñe ; yodo. rep tile ; reptil. 

fa vor ite ; favorito. ju ve nile ; juvenil. ster ile ; estéril. 

f er tile ; fértil. med i cine ; medicina, vir ile ; viril. 

EL PREFIJO m'TER 

§ 83. Es prefijo latino in'ter, que significa be tween', a mong', 
a mid', entre, y con el cual se forman muchas palabras : 

change — in ter change' ; cambiar — twine — in ter twine' ; enroscar — en- 

alternar. (relazar. 

line — in ter line ; rayar — entrerren- view — in ter view ; vista — entre^ 

glonar. vista. 

med'dle — in ter med'dle ; meterse — weave — in ter weave ; tejer — entre- 

entremeterse. tejer. 

EL PREFIJO m 

§ 84. Añadido el prefijo in á los adjetivos, ó á los substan- 
tivos formados de adjetivos, tiene el sentido de not, no. Para 
facilitar la pronunciación este prefijo cambia en 11 antes de 1, 
ir antes de r, im antes de m, b ó p. Tiene la i de estos prefijos 
su sonido natural inglés como en sit : 

ac'tion — in ac'tion ; acción — inac- com píete' — in com píete' ; completo 

ción. — incompleto. 

ac tive — in ac tive ; activo — inac- cor rect — in cor rect ; correcto — in- 

tivo» correcto. 
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de'cent — in de'cent ; decente — inde- 
cente. 

dis tinct, — in dis tinct' ; distinto — 
indistinto, 

firm — in firrn' ; Jirme — débil. 

jus'tice — in j US tice ; justicia — in- 
justicia, 

le gal — il le gal ; legal — ilegal, 

lib er al — il lib er al ; liberal — ilibe- 
ral, 

log i cal — il log i cal ; lógico — ilógico, 

ma ture' — ini ma ture' ; maduro — 
inmaduro, 

mod'est — im mod'est ; modesto — 
inmodesto, 

mor al — ira mor al ; moral — inmoral. 



mor' tal — im mor' tal ; mortal — in- 
mortal, 

pa tience — im pa tience ; paciencia 
— impaciencia, 

per fect — im per fect ; perfecto — 
imperfecto. 

prop er — im prop er ; propio — im- 
propio, 

pru dent — im pru dent ; prudente — 
imprudente, 

puré — im puré ; puro — impuro, 

res'o lute — ir res o lute ; resoluto — 
-irresoluto, 

sane — in sane ; sano — insano, 

se cure' — in se cure' ; seguro — in- 
seguro. 



AI=I DE SIT 



§ 85. Hállase el diptongo ai, con el sonido de la i inglesa, en 
las voces siguientes : 



cap'tain; capitán. 
certain; cierto, 
chap lain ; capellán. 



chief 'tain ; jefe, 
curtain; cortina, 
f oun tain ; fuente. 



moun'tain; monte, 
por ce lain ; porcelana, 
vil lain ; villano. 



Encuéntrase el diptongo ni, con igual sonido, en : 



bis'cuit; bizcocho, 
circuit; circuito. 



con'duit; conducto. guilt; culpa. 



gum'ea; guinea. 



Óyese el ie, con semejante sonido, en : 



hand'kerchief ; pa- mis'chief; moZ; darlo, sieve; cedazo, 
ñuelo. 

Ocurre el ei, con el mismo sonido, en : 

eoun'ter feit ; falsifi- for'eign; extranjero. for'feit; multa; can- 
eado; falsificar. fiscar. 
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Se encuentra el ia, con el mismo sonido, en : 

car'riage ;poríe;coc^e, mar'riage; matrimo- pai*'liament; parla- 
carruaje, nio, casamiento. mentó. 

Suena el oi como i inglesa sólo en la voz tor'toise, tortuga. 

I ANTES DE R = £ DE HERD 

§ 86. Precediendo la i á r, suena como la é inglesa de herd. 
(Véase § 67). Ejemplos: 

bird; ave, pájaro. dirk; puñal. stir; tumulto; agitar. 

chirp; chirrido; chi- dirge; endecha. stir'rup; estribo. 

rriar. dir'ty; sucio; ensu- thirst; sed ; tener sed. 

cir'cle; circulo; cer- ciar. vir'gin; virgen. 

car. mirth; regocijo. virtue; virtud. 

circus; circo. skirt; /aZda; orillar. 

I INGLESA CASI MUDA 

§ 87. Pronunciase tan levemente la i de unas pocas sílabas, 
que viene á ser casi muda, y se oyen sólo las consonantes : 

ba'sin ; palangana. e'vil ; mal, maldad. wee'vil ; gorgojo. 
co\xsin;pnmo, prima, raisin; pasa. 

I = Y CONSONANTE 

§ 88. Suena algunas veces la i lo mismo que la y consonante. 
Pronúucianse ahora con dos sílabas tales vocablos como los 
siguientes : 

fil'ial ; Jilial, gen'ius ; genio, on'ion ; cebolla, 

que anteriormente se pronunciaban con tres sílabas ; uniéndose 
actualmente las dos vocales y pronunciándose la i como la y 
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consonante ; é i, después de 1 ó 11, suena lo mismo que II en 
castellano, como se ve en las voces siguientes : 

al'ien; forastero. court'iér; cortesano. pon'iard; puñal. 

bilious; bilioso. famil'iar; /ami7iar. rebel'lion; rebelión, 

bil liard ; billar. jun'ior ; el menor. ruf'fian ; bandolero. 

billion; billón. opin'ion; opinión. sénior; el mayor; 

bril liant ; brillante. pa vil lion ; pabellón. anciano. 

bullion; oro ó plata peculiar; peculiar. spaniel; sabueso. 

en barras. pin 'ion; pifión; ma- valiant; valiente. 
com pan'ion ; compor niatar. 

fiero. 

10, lA DESPUÉS DE C, S, T 

§ 89. Precedido de la c suave, la 8 española ó la t, cualquiera 
de los diptongos ea, eo, la ó lo, se une el sonido sibilante de 
aquéllas con la i, que en este caso suena tal cual la y consonante, 
para formar el sonido de la sh inglesa : 

ac'tion ; acción. fic'tion ; ficción. na'tion ; namón. 

affec'tion; afección. ñc ti'tious -, ficticioso. notion; noción, idea. 

aversión; aversión. gra'cious ; gracioso. offi'cial; oficial. 

de li cious ; delicioso. man sien ; resedencia, op ti cian ; óptico. 

di men sion ; dimen- morada. pro duc tion ; prodtLG- 

sión mar tial ; guerrero. ción. 

es sen tial; esencial. mu si 'cian; músico, spe'cial; especial. 



lE ANTES DE ING 

§ 90. Acabados los verbos en el le, lo cambian en y, cuando 
se añade la terminación ing : 

die — dy'ing; morir — muriendo, hie — hy'ing; apresurarse — apre- 
tíe — ty ing ; atar — atando. surándose 
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USOS DE LA VOCAL O 
5 LARGA INGLESA DE NOTE 

§ 91. Aproxímase el sonido largo de esta vocal en inglés al 
de la o española de la voz no, como se oye en el vocablo note : 

bo'a; boa, mo'ment; momento. por'tico; pórtico, 

ioTge'jfragtia; forjar; raost; el 6 la más. portrait; retrato. 

falsificar. on'lyj sólo. pro pose'; proponer. 

for'ger ; forjador; fal- pa role' ; promesa. pro voke ; provocar. 

sario. patrol; patrulla; por quo'ta; cuota. 

host; hostia; meso- trullar. re volt'; rebelión; re- 

nero. porch ; pórtico. helar. 

mol 'ten; derretido. ^ovk\ carne de puerco, so'ber; sobrio; mode- 

ohone] lucido, brillado, sloth-, pereza; el pere- rar. 

shom; atusado. zoso. yoke; yugo; uncir. 

La exclamación O! ¡oh! tiene el sonido largo y se escribe 
siempre con mayúscula. 

EL PREFIJO O'VER 

§ 92. Añadida la palabra o'ver, sobre^ de la cual la o tiene su 
sonido largo, á verbo ó substantivo, como prefijo, une su propia 
significación á la de ellos : 

arch — o ver arch' ; bóveda — cubrir load — o ver load' ; cargar — sobre- 

con bóveda. cargar. 

bear — o ver bear ; llevar — dominar. reach — o ver reach ; alcanzar — sohre- 

cast — overcast; echar — anublar. salir. 

charge — o ver charge ; cargar — so- rule — o ver rule ; dominar — predomi- 

brecargar. nar. 

do — o ver do; hacer — exceder. see — o versee; ver — inspecionar. 

flow — o ver flow ; fluir — inundar. state — o ver state ; declarar — exage- 
rar. 
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OA DE COAT = d DE NOTE 

§ 93. Encuéntrase el diptongo qa, con el sonido de la 5 larga 
inglesa de note, en las voces siguientes : 

hoSiTá] tabla; abordar; coax; engaitan'. oar; remo, 

posar, co'coa; coco, oath; juramento. 

boat; bote, barca. foam; espuma. roar; rugido; rugir. 

char'coal; carbón. goal; meta. roast; carne asada; 

ciook; capa ; encapotar, hoarse; ronco. asar, 

cosich.] coche; manejar, load; carga; cargar, soak; remojar. 

coarse; grueso. moan; gemido; gemir, toast; tostada; tostar. 
coat; casaxxx. oak; roble. 

GE DE FOE^O DE NOTE 

§ 94. Hállase el diptongo raro oe, con el sonido de la 6 larga 
inglesa de note, en los siguientes vocablos : 

al'oe; aloe. hoe; azada. woe; miseria. 

foe; enemigo. sloe; endrina. 

Oü DE F0UR = 6 DE NOTE 

§ 95. Se encuentra el cu, con el sonido de la 5 larga inglesa 
de note, en : 

course ; curso. moum ; lamentar. shoul'der ; homJyro. 

court; patio; corte; poul'tice; emplasto; soul; alma. 

cortejar. emplastar. source; manantial, 

four; cuatro. poultrj; aves. origen. 

gourd; calabaza, guaje, pour; echar, derramar. 

OW DE CR0W = 5 DE NOTE 

§ 96. Débese recordar que algunas veces la w es vocal en 
inglés. 

Encuéntrase el ow, con el sonido de la o de note, en: 
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bellow; bramido; bror el'bow; codo; codear, hol'low; hueco; eocca- 

mar. fellow; compañero; vacien; excavar. 

blow; golpe; soplo; sujeto. know; sa^er, conocer. 

soplar. flow ; fluir. mar'row ; tuétano. 

bor'row ; pedir pres- flown ; volado. owe ; deber. 

todo. íol^ow; seguir. Gwn\ propio; poseer. 

crow; cuervo ; canto del furrow; surco ; surcar, sow; sembrar. 

gaüo; gallear. grow; crecer. thrown; echado. 

EO, 00 = 5 DE NOTE 

§ 97. Ocurre el diptongo eo, con el sonido de la 5 larga 
inglesa de note en yeo'man, hacendado; y el oo, con el mismo 
sonido, en door, puerta^ floor, suelo. 

Toma la o el sonido de la i inglesa de sit en la palabra wom'en, 
mujeres. 

6 DE NOTE MINORADA 

§ 98. Se minora mucho la 5 larga inglesa de note, cuando se 
encuentra en sílabas no acentuadas, por ser pronunciada muy 
ligeramente : 

ar'row ; ^ecAa. do mes'tic; doméstico, "po lite' ; político. 

mel o dy ; melodía. nar'row ; angosto ; pro f ess ; profesar. 

proceed'; proceder. estrechar. sha'dow; sombra. 

bal'cony; balcón. ^^Wow \ almohada ; po- sparrow; gorrión. 

colony; colonia. ner sobre almohada, swallow; golondrina; 

domain'; dominio, poet'ic; poético. tragadero; tragar. 

PLURAL DE VOCES ACABADAS EN Ó 

§ 99. Hay una clase de palabras acabadas en la 5 larga algo 
más breve, algunas de las cuales forman su plural añadiendo 8, 
y otras añadiendo es. Fórmase el plural de las siguientes 
añadiendo 8 : 
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can'tos; cantos, 
f o li os ; folios. 
halos; aureolas, 
me men 'tos ; recuer- 
dos. 



octa'vos; octavos. 
pianos; pianos, 
quar'tos; libros en 
cuarto. 



so'los; solos, 
trios; trios, 
zeros; ceros. 



Añaden es las siguientes : 



buf'faloes; búfalos, 
cargoes; cargos, 
echoes; ecos, 
grottoes; grutas, 
héroes; héroes, 

§ 100. Suena la 
de por : 

bor'der ; borde, mar- 
gen; guarnecer, 
born; nojcido, 
cord ; cordón, cordel, 
cor'ner; esquina; rin- 
cón. 
cornet; cometa, 
corpse; cadáver, 
form ; forma; formar. 



mot'toes; lemas, 
mulat'toes; mulatos, 
ue'groes; negros. 
porticoes; pórticos, 

O = O DE POR 



pota'toes; pataJtaSj 

papas, 
toma toes; tomates. 
volca noes; volcanes. 



o en muchas palabras tal cual la o española 



for'tune ; fortuna, 
horse; caballo. 
lord; señor, 
mor'tal; mortal. 
normal; normal. 
orchard; huerto. 
or der ; orden ; man- 
dar. 

EL SUFUO OR 



or'gan; órgano. 
sordid; sórdido. 
torment; tormento. 
torpid; torpe. 
torpor; letargo, 
torture; tormento; 
atormentar. 



§ 101. El sufijo or, con significación de one who does, el que 
hace^ tendría el mismo sonido, (el de la o española de por} si se 
acentuara ; pero, como no se acentúa, se cambia al sonido de ér, 
como se oye en la palabra inglesa herd : 

ag'itator; agitador. elect'or; elector. 

auditor; oyente, gov'ernor; gobema- 
creditor; acreedor, dor. 

dicta'tor; dictador. 



in di cator; indicador. 



inher'itor; heredero. 
in struct or ; instructor. 
inventor; inventor. 
jan'itor; conserje. 
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me'di a tor; mediador, or'ator; orador. so lic'itoi] solicitador. 

navigator; nave- pre cep'tor ; /wecepíor. successor; sucesor, 
gante. protector; protector. 

0Ü=0 DE POR 

§ 102. Encuéntrase el diptongo cu, con el sonido de la o 
española de por^ en las voces siguientes, de las cuales es muda 
la combinación gh : 

bought; comprado. nought; nada. thought; pensamien' 

brought; traído. ought; deber. to; pensado. 

fought; peleado. sought; btiscado. wrought; trabajado. 

O ENTRE W Y R = É DE HERD 

§ 103. Suena la o, antes de la r y después de la w, como la é 
inglesa de herd : 

word; palabra^ voz, world; mundo. worth; valor; valer. 

vocablo. worse; peor. 

work; trabajo; obra; wor'ship; adoración; 

trabajar; obrar. adorar. 

O CORTA INGLESA DE NOT 

§ 104. El sonido más común de la o en inglés es el que se 
llama corto^ como el de la o de not, sonido de que carece el 
castellano y que se encuentra en las palabras siguientes : 

belong'; pertenecer. cop'per; cobre. dolí; muñeca. 

bog; pantano. coral; coral. don'key; burro. 

bronze; bronce j bron- cost; costa; costar. fond; afecto. 

cear. cross; cruz; cruzar, fos'ter; nutrir. 

broth; caldo. atravesar. frost; escarcha. 

cloth; paño. doc'tor; doctor, mé- froth; espuma; espu- 
con'cert; concierto; dico; medicinar. mar. 

concertar. dog; perro; espiar. gone; ido. 
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lob'ster; langosta, para modificar su song; cantOy canción, 

long ; largo, significación, strong ; fuerte, 

lost ; perdido, oft ; á menudo, ton'ic ; tónico, 

moss; musgo, oi'ten', frecuetitemente, wi*ong; injusto, inco- 

not; no, rob; robar, rrecto, 

off; adverbio que se soft; blando, suave, yon'der; allí. - 
uñe con los verbos sol 'id; sólido, 

OW, Oü = o DE NOT 

§ 105. Ocurre el diptongo ow, con el sonido de la o corta 
inglesa de not, en la palabra knowledge, conocimiento, ciencia ; y 
el ou, con el mismo sonido, en cough, tos, toser. 

usos DE LA DIÉRESIS Y DEL GUIÓN 

§ 106. Es seguida algunas veces una vocal de la misma vocal 
con sonido distinto, con la cual no forma diptongo. Para evitar 
que se consideren como diptongo estas vocales repetidas se pone 
en la segunda sílaba una diéresis, así : 

co or'di nate ; coordi- re éch'o ; resonar el re én'ter ; volver á en- 
riado, eco. trar. 

Puédese usar también el guión en tal caso : 

co-ordinate. re-echo. re-enter. 

o NO ACENTUADA = Ú DE BÜT 

§ 107. En las sílabas finales y no acentuadas on, om, op, ot, 
modifica la o de su sonido corto de tal manera que -se pronuncia 
como la ñ común inglesa de but (§ 132): 

ab'bot; abad, blos'som; fior; fiore- com'mon; común, 

at om ; átomo, cer, de mon ; demonio, 

ballet; voto; votar, carbón; carbono. fagot; haz. 
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fel'on; reo. 
flag on ; frasco, 
gallón; galón. 
melón; melón. 
pennon; pendoncito. 



pi'lot; piloto. 
pistol; pistola. 
seldom; raramente. 
shallop; chxdupa. 
symptom; síntoma. 



tal'on; garra. 
ten on ; espiga de ma- 
dera. 
venom; veneno. 
wagón; carretón. 
weapon; arma. 



EO = Ü DE BÜT 

§ 108. Tiene asimismo el diptongo eo el sonido de la ft corta 
de but cuando se halla en última sílaba no acentuada, en el cual 
caso se ha introducido la e para hacer suave la g : 

bludg'eon; cachiporra, pig'eon; paloma, pir trun'cheon; cachi- 
dimgeon; calabozo. chón. porra. 

gorgeous; brillante, surgeon; cirujano. 



O ACENTUADA = Ú DE BÜT 

§ 109. Suena algunas veces la o, aun en las sílabas on y om 
acentuadas, lo mismo que la ñ corta de but : 



come ; venir. 
com'fort; consolación; 

consolar, 
front; frente; hacer 

frente. 
mon'ey; dinero. 
monkey; mono. 



month; mes. 

none ; ninguno, nadie, 

nada. 
one ; uno, una. 
some ; algún, alguno, 

alguna. 
son; hijo. 



sponge; esponja. 

ton; tonelada. 

won {participo pasado 

de win) ; ganado. 
won'der ; maravilla; 

maravillar, 
wont; acostumbrado. 



FORMACIÓN DE PAI.ABRAS EN ION 

§ 110. En la numerosa clase de palabras acabadas en ion la o 
tiene el mismo sonido que se ha descrito en el párrafo precedente. 
Es bastante sencilla la formación de estas palabras en inglés; 
pues se hace de la manera siguiente : en las voces españolas que 
terminan en cióny se cambia la c en t; las que acaban en cdón^ 
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se cambian en ctíon ; y las que acaban en sión son iguales en los 
dos idiomas, á no sea que se doble la s, lo cual se hace muy á 
menudo, como se ve en los siguientes ejemplos : 



ac'tion; acción, 
atten'tion; atención, 
at trac tion ; atra,cción, 
condition; condición. 
con fu sion; confusión. 
ere a tion ; creojción. 
dic'tion; dicción. 



occa'sion; ocasión, 

per mis sion ; permi- 
sión, 

pos ses sion ; pose- 
sión. 

po si tion ; posición. 



O CASI MUDA 



pro fes 'sion ; profesión, 
pro nun ci a'tion ; pro- 

nunciajción, 
ques'tion; cuestión; 

cuestionar. 
situ a'tion; situación. 



§ 111. Antes de la n final de la última silaba no acentuada, 
se pronuncia la o corta tan suavemente que casi no se oye esta 
vocal : 

per 'son; persona, 
prison; prisión, 
rea son; razón; ra- 
zonar, 
reck on ; considerar, 
sea son; estación; sa- 
zonar. 
treason; traición. 



ba'con; tocino. 




crim'son ; carmesí. 


bea con ; farol. 




dam son ; damascena. 


beckon; señalar. 




dea con; diácono. 


bison; bisonte. 




glutton; comilón. 


blazon; blasón; 


bla- 


les son; lección. 


sonar. 




masón; masón; al 


button; botón; 


abo- 


bañil. 


tonar. 




mutton; camero. 


cotton; algodón. 




0=Í7 DE PURO 



§ 112. Suena la o en unos pocos vocablos como la u española 
de puro : 

do ; hacer. to ; á. whom ; caso acusativo 

lose ; perder. tomb ; tumba. de who. 

move; mover. who; quien, whose; cZe gwien, cuyo. 
prove; probar. 
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OE = Í7 ESPAÑOLA 



§ 113. Tiene el oe el sonido de la u española de puro en 



canoe'; canoa. 



shoe; zapato. 



OÜ=Cr DE PURO 



§ 114. Suena el ou en algunas palabras, mas no en todas, como 
la u española de puro : 



bou'levard; paseo, 
bourse; lonja. 



croup; garrotilla, 
douche ; ducha. 



soup; sopa, 
through; por. 



car'ibou; una especie group; grupo; agriv- tour; viaje; viajar. 



de rangífero, 
con tour'; contomo, 
cou'gar; cuguardo, 
coupon; cupón, 
courier; correo. 



par, 
rouge; colorete, 
route; ruta. 
routine'; rutina, 
surtout; sobretodo. 



tom*'ney ; torneo. 
uncouth'; extraño, 

grosero, 
your ; su de usted. 



00=Í7 DE PURO 

§ 115. Equivale el oo á la w española de puro, en muchas 
voces : 



baboon'; cinocéfalo. 
balloon; globo. 
bamboo; bamboa. 
bloom ; flor; florecer, 
boo'by; zote. 
boot; bota. 
boo'ty ; presa. 
brood; nidada. 
broora; escoba. 
cartoon'; cartón. 



choose; escoger, 
droop; descaecer, 
food; alimento. 
f ool ; bobOf tonto. 
harpoon'; arpón. 
hoof; casco de las 

bestias. 
lagoon'; laguna. 
mon soon ; monzón. 



moon; luna. 
raccoon'; coati. 
room; cámara; cuarto. 
root; raíz; radicar. 
saloon'; salóri. 
sehool ; escuela. 
spoon ; cuchara. 
too; demasiado. 
tooth; diente. 
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00 = ü INGLESA DE PÜT 

§ 116. Suena á veces el ou como la u común inglesa de put : 

book ; libro, f oot ; pie, pata, soot ; hollín, 

brook; arroyo, good; bueno. stood; parada, 

cook; cocinera; coci- hoók; gancho; engan- took y tomado, 

nar, char, wood; madera; leña, 

crook; curva; encor- nook; rincón, wool; lana, 

var. shook; sacudido, 

0ü = ü INGLESA DE PUT 

§ 117. Se halla el diptongo ou, con el sonido de la u de put, 
en los tres verbos auxiliares : 

could ; pret, de can, should ; pret, de shall. would ; pret, de will. 
poder, 

= Ü DE BÜT 

§ 118. Encuéntrase la o, con el sonido de la ñ inglesa de but, en : 

broth'er; hermano, doth; pres, de ind, del love; amor; amar, 

col or ; color, v, aux. to do. noth'ing ; nada, 

cover; cubierta; cu- dove; paloma, other; otro, 

brir, gov'ern; gobernar, shove; empujar, 

covet; codiciar. hover; rondar, 

SONIDOS RAROS DE 01, GE, 00, O 

§ 119. Suena el oí como el ai español de traiga en la palabra 
choir, coro (que se pronuncia cuair^ dando á las letras su valor 
español). 

Tiene el oe el sonido de la ñ de but en la voz does, hace. 

Encuéntrase el oo, con el mismo sonido, en : 

blood; sangre, flood; diluvio, inundación; inundar. 

La o suena como la i inglesa de sit sólo en la palabra wom'eu, 
mvjeres. 
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USOS DE LA VOCAL U 
V = IU BE VIUDEZ 



§ 120. Llámase largo el sonido de la letra u que se oye en 
múte, y que suena lo mismo que el iu español, ó yu al principio 
de palabras, cuando se pronuncia muy ligeramente : 



a cute'; agudo. 
bu'gle ; trompeta de 

caza. 
bureau; armario. 
costume; traje. 
cubic; cüMco. 
dupe; bobo; engañar. 



flu'id ; fluido. 
humor; humor. 
lurid; cárdeno. 
music; música. 
mute ; mudo. ' 
obtuse'; obturo. 
pro f use; profuso. 



se cure'; seguro; ase- 
gurar. 
stu'dent; estudiante. 
stupid; estúpido. 
tulip; tulipán. 
tunic; túnica. 



V=YU ESPAÑOL 

§ 121. Empezada una sílaba con la u larga^ tiene ésta el valor 
del diptongo español yw, en el cual la ¡/ tiene fuerza consonante, 
como en gugo : 



del'uge; diluvio. 
deputy; diputado. 
manual; manual. 
modulate; modular. 
opulent; opulento. 
uniform; uniforma. 



u'nit; unidad. 
unity; unidad. 
un ion ; unión. 
US age; uso. 
use;^ uso; usar. 
usual; usual. 



usurp'; usurpar. 
us'ury; usura. 
u ten 'sil; utensilio. 
utility; utilidad. 
u'tilize; utüizar. 



EAU, IEU= lü ESPAÑOL 

I. Tiene el triptongo eau el sonido del iu español en la 
palabra beau'ty, belleza. 

Hállase el triptongo ieu, con igual sonido, en : 

a dieu' ; adiós. lieu ; en vez de. lieu ten'ant ; teniente. 



1 Dándole á la s de use el sonido de la s española, quiere decir uso ; y sonán- 
dola como la z inglesa, use equivale á usar (§ 258). 
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EV^IÜ ESPAÑOL 

§ 123. Suena el eu como el tu ó ¡/u español en : 

eu'logy; encomio. feud; riña, neu'tral; neutral, 

eu pho ny ; eufonía, neu ral'gi a ; neuralgia, pleu ri sy ; pleuresía, 

neu'ter; neutro, 

VE = IU ESPAÑOL 

§ 124. Hállase el ue, con el sonido del iu ó t/u español, en : 

ar'gue; argüir, is'sue; salida; salir, subdue'; subyugar, 

avenue; avenida, pursue'; perseguir, sue; suplicar, deman- 

blue; a;zul. pes'cue; rescate; res- dar, 

en sue'; seguir; sur calar, val'ue; valor; valer, 

ceder. revenue; renta, ré- 
glue; cola; encolar. dito, 

m = IU ESPAÑOL 

§ 125. Ocurre en unas pocas palabras el ni, con el sonido del 
iu español : 

juice ; ./wgro. sluice; compueHa. suit'able; conve- 

nui 'sanee; jjerjuido, suit; vestido; galán- niente, 
pursuit'; persegui- tea; pleito; con- 

miento, venir. 

Se encuentra el ou, con el mismo sonido, en : 
you; usted; ustedes; vosotros, vosotras, group; grupa. 

U = I DE SIT 

§ 126. En los tres vocablos siguientes la u tiene el sonido 
raro de la i inglesa de sit : 

bus [y; ocupado. let'tuee; lechuga. min'ute; minuto. 
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EW = IU ESPAÑOL 

§ 127. Puesto que la w tiene valor vocal en algunas voces, 

hace las veces de la u frecuentemente, de modo que el diptongo 

ew tiene el mismo sonido que iu español : 

chew; mascar. jew'el; joya, stew; estofado; esto- 

clue; guia; huella, knew; supo^ conoció, far. 

drew; dibujado; sor mew; mauUido; mau- stew'ard; administrar 

codo, llar. dor. 

ew'er ; palangana. nev^; nuevo. strew; esparcir. 

f ew ; pocos. pew'ter ; peltre. yew ; tejo. 

grew; creció. sinew; tendón. 

Se halla el triptongo leu, con el mismo sonido, en la palabra 
view, vista, mirar, examinar. 

ü DE MÜTE MODIFICADA 

§ 128. En las sílabas no acentuadas, tiene generalmente la u, 
como las demás vocales, algo modificado su sonido largo (el del 
iu español), á saber, se pronuncia con la misma calidad de sonido, 
pero con menos fuerza ó sea más ligeramente : 



ac'tual; actual. 
capsule; cápsula, 
culture; cultura. 
edúcate; educar. 
featiire; facción. 
for tune ; fortuna, 
human; humano. 



mod'ulate; modular, 
mu tu al ; mutu>o, 
natural; natural, 
na ture; naturaleza. 
ref use ; desecho. 
rívulet; arroyo. 
stat ue ; estatua. 



stat'ute; estatuto. 
supreme'; supremo. 
trib'ute; tributo. 
uten'sil; utensilio, 
vir'tuous; virtuoso, 
vol ume ; tomo, volu- 
men. 



EL SUFIJO URE 

§ 129. Tiene el sufígo ore el sentido de state of, estado de, 
y suena la u como en el párrafo precedente : 

fu'ture; /Míítro. pas'ture ; pasío. ven'ture; ventura; 

moisture; humedad, seripture; escritura. riesgo; aventura. 

ver dure; verdura. 
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V DE RULE =ü DE PURO 

§ 130. Carece muchas veces la u larga del elemento que le 
da la ¿ ó y española, en los cuales casos suena lo mismo que la u 
española de puro : 

ru'in; destmcción, 
rule; regla; dominar, 
ru'ler; gobernante. 



TU mor ; rumor. 



ru'ral; rural, 
scruple; escrúpulo; 

escrupulizar. 
truce; tregua. 



bruta; bruto; feroz, 
cru'el; cruel. 
f ru gal ; frugal. 
prune; pruna, 
ru'by; rubí, 

ü CORTA = U DE PÜT 

§ 131. Uno de los sonidos más comunes de la vocal n en 
inglés es el que tiene en la palabra put, sonido de que carece el 
castellano : 



bul'let ; bala de metal, 
bush; arbusto. 



cush'ion; cojín; enco- pul'ley; polea, 
jinar. pulpit; pulpito. 



bush 'el ; medida in- ful fil' ; cumplir. 



glesa de granos, 
butcher; carnicero. 



joy'ful; alegre, 
pulí; tirón; tirar. 



push; empujar. 
puss; miz, 
put; poner. 



U CORTA = Ü DE BUT 

§ 132. Otro sonido de la que se puede 
el que tiene en la palabra but, y que no se 

abrupt'; abrupto; but; pero, sino, mas, 

rudo. churu; mantequera, 

a dult ; adulto. con sult' ; consultar. 

brush ; brucha, cepillo, curl ; rizo ; encrespar. 

bu Ib; bulbo. curve; curva; encor- 

bur'den; carga. var. 

burn; quemar. disgust'; disgusto; 

burr ; capullo, cascara, disgustar. 

burst; revenían; re- durst; te atreves, 

ventar. f ur ; piel. 



llamar la u inglesa es 
halla en español : 

fur'ther; más allá; 
adelantar, 

hurí; lanzar. 

hurt; perjuicio; he- 
rida; dafíar, 

hut; choza. 

mur'mur; murmidlo; 
murmurar, 

number; número. 
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pxir'ple; púrpuras- 
purpúreo. 
putty; masilla. 
supper; cena. 



surf ; resaca. 
surge; onda; ondear. 
sur'name ; apellido. 
sur plus;' sobrante. 



tur'key; pavo. 
urge; urgir. 
um; urna. 



Oir = Ü DE BUT 

. Tiene el ou el mismo sonido que la ü de but en : 

adjourn'; diferir; le- jour'nal; diario; jor- so'journ; morada; 
vantar una sesión. nal. morar. 

Suena la u como la e inglesa de bet sólo en la palabra bur'y, 
enterrar^ sepultar. 

EL PREFIJO UN 

§ 234. El prefijo un, la u de la cual se pronuncia como la de 
but, da á las palabras con que se une el sentido de not, no : 

f air — un f air' ; justo — injusto. 
fit — un fít ; conveniente — inconve- 
niente. 
f url — un f url ; plegar — desplegar. 
gi'ace'ful — un grace ful ; primoroso — 



a'ble — un a'ble ; capaz — incapaz. 

a ware' — un a ware' ; sabedor — no 
sabedor. 

be lief — un be lief ; .creencia^ creduli- 
dad — incredulidad. 

bend — un bend' ; e ncorvar — desen- 
corvar. 

cer'tain — un cer tain ; cierto — in- 
cierto. 

com mon — un com mon ; oomún — no 
común. 

cov er — un cov er; cubrir — descubrir. 

earth — un earth ; tierra — desente- 
rrar. 

ea'sy — un ea sy ; cómodo — incómodo. 

e qual — un e qual ; igual — desigual. 



no primoroso. 

hap py — un hap py ; feliz — infeliz. 

luck y — un luck y ; afortunado — des- 
afortunado. 

screw — un screw ; atornillar — des- 
tornillar. 

time'ly — un time ly ; oportuno — in- 
oportuno. 

truth — un truth ; verdad — falsidad. 

writ'ten — un writ ten ; escrito — no 
escrito. 



EL PREFIJO UN'DER 

k Tiene el mismo sonido que la ú de but la del prefijo 
un'der, bajo^ abajo y da á los vocablos á que se antepone la idea 
de este adverbio : 
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go — uu der go' ; ir — aguantar, 
grouiid — un'der grouud ; tierra — 

subterráneo, 
lie — un der lie' ; acostarse — estar de- 

bajo. 
line — un der line ; rayar — subrayar. 



score — un der score' ; rayar — sub- 
rayar. 

take — un der take ; tomar — empren- 
der. 

tone — un der tone ; tono — tono bajo. 

val'ue — un der val ue ; apreciar — 
despreciar. 



Oir = tf DE BÜT 

§ 136. El ou suena lo mismo que la ñ inglesa de bnt en las 
palabras siguientes : 

cou'ple; (un) par; flour'ish ; osíeníacidn; rough; áspero. 

florecer; florear. touch; toque; tocar. 

jealous; celoso^ envi- tougli; dxiro. 

dioso. trou'ble; molestia; 

nourish; criar, nu- molestar. 

trir. zealous; celoso, ar- 

callous; calloso. diente. 

EL SUFIJO CUS 



unir. 
courage; valor. 
cousin; pnmo, 

prima. 
dou ble ; doble ; doblar. 
enough'; bastante. 
f a'mous ; famoso. 



§ 137. Son comúnmente adjetivos las voces terminadas en 
el sufijo ous, y ordinariamente corresponden á las españolas 
acabadas en oso^ con la significación de havlng the qual'ity of, 
teniendo la calidad de^ y la u del sufijo suena tal cual la de but. 
Los vocablos acabados en us comúnmente son substantivos; 
sonando la u lo mismo que en but : 



bul'bous; bulboso. 
dexterous; diestro. 
f riv o lous ; frivolo. 
joyous; alegre. 

f o cus ; foco ; afocar. 
Ímpetus; ímpetu. 



lep'rous; leproso. 
o dor ous ; oloroso. 
ominous; ominoso. 

om ni bus ; ómnibus. 
radius; radio. 



per'ilous; peligroso. 
pros per ous ; próspero. 
ruin ous; ruinoso. 



sti mu lus ; estimulo. 
terminus; término. 
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u = w 

§ 138. Son muy parecidas en algunos respectos la u y la w, 
de modo que se usa frecuentemente la u como consonante en 
vez de w, y ésta como vocal en lugar de aquélla. 

Suena la u como w después de q, g y, algunas veceSf 8 : 

an'guish ; angustia. qual'i ty ; , calidad. squeak ; chillado; chi- 

lan guage ; idioma. ques tion ; cuestión ; llar. 

languid; lánguido. pregunta; pregunr suave; suave, blando; 

peráuade'; persuadir. tar. urbano. 

quail; cordoniz; des- quite; muy; ahsolvr suite; serie; tren; 

cáncer. tamente. vivienda. 

quake; temblor; tré- 
mulo; temblar. 

CU Y OW = AU DE PAUSAR 

§ 139. Son diptongos verdaderos ou y ow, puesto que cada 
vocal entra en el sonido compuesto que se forma combinando 
las dos letras que lo componen ; y suenan como el au español 
de pausar: 

bow; cortesía; do- gown; toga; camisón; ounce; onza, 

blarse. vestir. out; fuera. 

crown; corona; coro- gvound', terreno, suelo; owl; lechuza, 

nar. molido. pound; libra; mojcha- 

devour'; devorar. growl; gruñido; gru- car, golpear. 

down; ahajo; plu- fiir. pow'er; poder; fuer- 

món; tumbar. house;^ casa; alber- za. 

found; hallado. gar. prowl; asechar. 

ÍTOwn ', ceño ; enfurrur howl ; aíillido ; aullar, round; redondo; ve- 
narse, loud ; alto, ruidoso. dondear. 

now; ahora. trow'el; trulla. 

^ Pronunciada la s de este vocablo como la 8 española, equivale á casa ; y 
dándole el sonido de la z inglesa, quiere decir albergar. 
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Y = I DE SIT 



§ 146. El sonido más común de la y es el que se llama corto^ 
que es igual al de la i inglesa de sit : 



bi'cycle; bicicleta. 
crystal; cristal. 
cyl in der ; cilindro. 
cym bal ; címbalo, 
cynie; cínico. 



gym'nast; gimnasta. 
hap py ; feliz. 
hymn; himno. 
lynx; lince. 
lyr'ic; lírico. 
mys tic ; místico. 

EL SUFIJO Y 



nymph; ninfa. 
onyx; ónice. 
phys'ic; medicina; 

medicinar. 
sym bol ; símbolo. 



§ 147. Añadido el sufijo y á un nombre, lo cambia en adje- 
tivo, que denota pos ses'sion, like'ness, posesión^ semejanza. 



breez'y; airoso. 
crazy; loco. 
eas y ; fácil. 



grass'y; herboso. 
greasy; grasicnto. 
icy; helado. 
pros y; prosaico. 



ros'y; rosado. 
wav y ; undoso. 
weight y ; pesado. 



PLURAL DE VOCES ACABADAS EN Y 



§ 148. Variando su forma las palabras acabadas en y, ésta se 
cambia frecuentemente en i. Los demás substantivos termi- 
nados en y, después de consonante, forman su plural cambiando 
la y en le y añadiéndole una s : 

fly — flies; mosca — moscas. • sky — skies; cielo — cielos. 

sty — sties ; zahúrda — zahúrdas. 

VOCES ACABADAS EN AY, EY, OY, ÜY 

§ 149. Los nombres acabadas en y precedida de vocal, como 
ay^ ey^ oy, uy, forman su plural sólo agregando una s : 

alleys; callejitelas. chim'nejs -, chimineas. en Voy s; enviados, 
boya; muchachos. drays; carretones, joys; alegrías. 
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kid'neys; ríñones, 
mon eys ; dineros. 
plays ; juegos. 



pul 'ley s; poleas. 
rays; rayos. 
toys ; juguetes. 



trays; azafates. 
val ley 8 ; valles. 



I CORTA TOMA lE CORTO EN EL PLURAL 

§ 150. Siendo corta y final la y y siguiendo á una consonante, 
es corto también el diptongo ie, que hace sus veces al formar el 
plural. Escríbalise y pronuncíense la siguientes palabras en el 
plural : 



bod'y; cuerpo. 



fan'cy ; fantasía. 



can dy ; confites, dulce, f ol ly ; indiscfi'edón. 



cher ry ; cereza. 
cop y ; copia. 
dai sy ; margarita. 
du ty ; deber. 



gip sy ; gitano. 
jel ly ; jalea. 
la dy ; señora. 
lil y ; lirio. 



ed dy ; remolino de mer cy ; merced. 



pan'sy ; pensamiento 

(planta), 
pan try ; despensa. 
penny; penique. 
po ny ; cabállico. 
pup py ; perrillo. 
sto ry ; cuento ; piso. 



agua. 



navy; marina. 



VERBOS TERMINADOS EN Y 

§ 151. Acabados los verbos en y, precedida de consonante, la 
cambian en ie y toman una s para formar la tercera persona del 
singular del presente de indicativo. 

Puédese considerar como regla general que siempre es larga 
la y al fin de los verbos, y que suena tal cual el ai español, 
como en estos ejemplos : 



de fy' — de fies' ; desafiar — desafía. 
de ny — de nies ; negar — niega. 
es py — es pies ; espiar — espía. 
fly — ñies; volar — vuela. 
grat'i fy — grat'i fies ; gratificar — 
gratifica. [^plica. 

im ply' — ira plies' ; implicar — im- 



mod'i fy — niod'i fies ; modificar — 

modifca. 
oc cu py — oc cu pies ; ocupar — 

ocupa. 
re ply' — re plies' ; replicar — replica. 
try — tries ; procurar — procura. 
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SIGNIFICACIÓN DE VERBOS ACABADOS EN Y 

I. Tienen casi siempre sus formas correspondientes en 

castellano verbos como los siguientes ; y significan to make, 

hacer^ en cuanto á la cualidad que caracteriza el adjetivo de que 

se han formado : 

am'plify; amplificar, fsl'si f y ', falsificar. 
beau ti fy ; hermosear, f or ti fy ; fortificar. 



cer ti fy ; certificar. 
ciar i fy ; clarificar. 
cías si fy ; clasificar. 
cru ci f y ; crucificar. 
dig ni fy ; dignificar. 
ed i fy ; edificar. 



glo ri fy ; glorificar. 
jus ti fy ; justificar. 
mod i fy ; modificar. 
mys ti fy ; mistificar. 
pet ri fy ; petrificar. 
pu ri fy ; purificar. 



sanc'tify; santificar. 
sat is fy ; satisfacer. 
signi fy ; significar. 
spec i fy ; especificar. 
ter ri fy ; aterrar. 
tes ti fy ; testificar. 
ver i f y ; verificar. 
vil i fy ; vilipendiar. 



EY = I DE SIT 

\. Óyese el diptongo ey, con sonido de la i inglesa de 
sit, en : 
ab'bey; abad. 



hon'ey; miel. 



mon'key; mono. 



Y = É DE HERD 

§ 154. Suena la y antes de r como la é inglesa de herd en : 

m2Lv'tyr ; mártir ; mar- myrrh; mirra. sa'tyr; sátiro, 

tirizar. inyr'tle ; mirtx, . zeph yr ; céfiro. 

Y FINAL Y LOS SUFIJOS 

§ 155. Añadido un sufijo á una palabra acabada en y, prece- 
dida de consonante, se cambia la y en i, á excepción de los que 
empiezan con la i misma, en el cual caso se conserva la y final 
para evitar la repitición de la i : 

al ly' — al li'ance ; aliarse — alianza. beau'ty — beau'ti ful ; hel/eza — bello. 

ap ply — ap pli anee ; aplicar — apli- bus y — bus i uess ; ocupado — ocupa- 

cación. Clon. 

ba'by — ba'by ish ; niño — aniñado . cop y — cop y iiig ; copiar — copiando. 
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dai'sy — dai'sies ; margarita — marga- 
ritas. 

de fy' — de fi'ance ; desafiar — desafío. 

de ny — de ni al ; negar — rtegatica. 

diz'zy — diz'zi ness ; vertiginoso — 
vértigo. 

drear y — drear i ly ; triste — triste- 
mente. 

dry — dry 'ing ; secar — secando. 

eii'vy — en vi ous; envidia — envidioso. 



fu'ry — fu'ri ous ; furia — furioso, 

ho ly — hol i day ; santo — día de 
fiesta. 

ma ny — man i fold ; muchos — multi- 
plicado. 

píen ty — píen ti ful ; abundancia — 
abundante. 

sim pli fy — sim pli fies ; simplificar — 
simplifica. \ción, 

va ry — va ri anee ; variar — varia- 



LA TERMINACIÓN FY 

§ 156. Sigue sólo á i el sufijo fy, excepto en los vocablos 
siguientes : 

liq'uefy; liquidar. rar'efy; rarificar. stu'pefy; atolondrar. 

putrefy; 2mdrir. tumefy; tumefacerse. 

Ejemplos de la fy precedida de la i : 



clas'sify; clasificar. 
cod i fy ; codificar. 
f ruc ti fy ; fructificar. 
glorify; glorificar. 



hor'ri fy ; liorro rizar. 
mor ti f y; mortificar. 
os si f y ; osificarse. 
qual i fy ; calificar. 



rec'tify; rectificar. 
so lid 'i fy ; solidar. 
u'nify; unificar. 
vitrify; vitificar. 



USOS DE LA CONSONANTE B 
B INGLESA = ^ ESPAÑOLA 

§ 157. La b tiene un solo sonido. Se puede decir que es 
lo mismo en inglés que en español, aunque al pronunciarla 
en inglés se cierran los labios más apretadamente que en cas- 
tellano. Los vocablos siguientes sirven para ejemplificar sus 
usos : 

bal 'anee; balanza; bar'ber; barbero. bar'ley; cebada, 

balancear. bargain; pacto; pojc- barren; estéril. 

bap tism ; bautismo. tar. bar ter ; traficar. 



68 



LAS PALABRAS INGLESAS 



branch ; rama ; ria- 
chuelo; ramificarse. 



de bauch ' ; desorden ; 

pervertir, 
em bark ; embarcar. 



pass'able; paseadero, 
tablet; tableta. 



VOCES ACABADAS EN BB, MB, BT 

§ 158. Acaba en la combinación bb únicamente una palabra 
de una sola sílaba : ebb, menguante^ menguar. 

Es muda la b de la combinación mb (§ 232) ; como lo es la 
de bt (§ 277). 

EL PREFIJO BE 

§ 159. Usada la sílaba be como prefijo, cambia en verbo el 
nombre á que se añade y le da la significación de to do ó to 
make, hacer. La e del prefijo tiene el sonido modificado de 
la i española de imagen (§ 53): 



calm — be calm' ; calma — calmar. 
dew — be dew ; rocío — rociar. 
lie — be lie ; mentira — desmentir. 
numb — be immb ; entumecido — en- 
tumecer. 
siege — be siege' ; sitio — sitiar. 



spat'ter — be spat'ter ; salpicadura — 
salpicar. 

tok en — be tok en ; signo — significar. 

wail — be wail ; lamento — lamentar. 

witch — be witch ; hechicera — he- 
chizar. 



USOS DE LA CONSONANTE C 
C DE VICE = S DE SI 

§ 160. Tiene dos sonidos regulares esta letra : el suave, que 
equivale á la s española, y el fuerte^ que es igual al de la k ó sea 
el de la c española de coro. 

Es suave la c antes de e, i, y, como regla general : 



ac'id; ácido, agrio. 
cease ; cesar. 
ce dar ; cedro. 
cen sure ; censura 

censurar. 
cen sus ; censo. 



ees'sion ; cesión. 
eider; sidra. 



incite'; incitar. 
lu'cid ; lúcido. 



eis tern ; cisterna, al- peace ; paz. 



jibe. 
cit i zen ; ciudadano. 
docile; dócil. 



solic'it; solicitar. 



vice; Vicio, 
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C DE COLD = ir 



§ 161. Es fuerte la c antes de las vocales a, o, u : 



cac'tus; coció. 



cof'fee; café. 



,1. 



csige ] jaula ; enjaular, coin; moneda. 



cal i co ; calicó, 
carne; venido, 
cask; cuba. 



cold; frío, 
co'lon; dos puntos. 



concur'; concurrir, 
cul'prit; reo. 
cun uing ; mañoso. 
cu ri ous ; curioso. 



com pa ny ; compañía, cus tom ; costumbre. 



C DE CLAY = C DE CLAMAR 



§ 162. Es fuerte la c antes de toda consonante, á excepción 
de la combinación oh, como en castellano : 



ac claim' ; aclama- 
ción; adamar. 
acquire; adquirir, 
clay ; arcilla. 
cre'ole; criollo, 
decry'; desacreditar. 



di rect ' ; directo ; di- 
rigir, 
ec'stasy; éxtasis, 
enact'; decretar. 
extinct; extinto, 
fact; hecho. 
in struct'; instruir. 



lec'ture; discurso; 
pronunciar un dis- 
curso. 

optics; óptica, 

protect'; proteger, 

strict; estricto. 



C DE ARC = C FINAL DE CINC 



§ 163. Es fuerte la o al fin de una sílaba : 
ac'tive ; activo. 



are ; arco, 
clas'sic; clásico, 
comic; cómico. 



frol'ic; jarana; ju- pub'lic; público, 

guetear, rus tic; rústico. 

music; música. stoic; estoico. 

pie ture; cuadro; succor; socorro; so- 
figurar, correr. 



EL SUFIJO IC 



§ 164. Añadido á un nombre el sufijo ic, que corresponde á 
ico en español, lo cambia en adjetivo, en el sentido de relat'ing 
to, con relación d, ó of the na'ture of , de la naturaleza de : 
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aagel'íc: angélico. histor'ie; histórico. prophet'ie; profkico. 

ar tía tic; artístico. magnetie; magnético, román tic: romántico. 

des pot ic ; despótico. or gan ie : orgánico. cjulc ; cínico. 

po et ic : poético. 

Acentúanse generalmente en la silaba precedente los vocablos 
terminados en ie. ics. 

CE. a = SH INGLESA 

§ 166l Seguida de una vocal en la misma sílaba la ce ó el, 
suena como la sh inglesa (§ 265) : 

an'eient; anciano. deli'eious; delicioso. 

capri'cious; capri- . especial; especial. 

choso. fa'eial: facial. 

com mer cial ; comer- fe ro'cious : feroz. 

eial. ju di cial : judicial. 

con'scienee ; concien- mu si eian : músico. 

da. o'cean : océano. 

de fi'cient ; deficiente, phy si'cian ; médico. 

Tiene la c su sonido fuerte antes de la e en scep'tie, escéptico^ 
V antes de la i en sdr'rhns. escirro. 



precious: precioso. 
pro vin'eial ; provin- 
cial. 
so'eial; social. 
spaeious; espacioso. 
speeies; especie. 
suspi^eion: sospecha. 
vi'eious; vicioso. 



LAS SÍLABAS AC, 00 

§ 166. Empezándose una voz con la sílaba ae ú oc se repite 
comúnmente la letra c; así se encuentran dos ees: siendo 
la primera fuerte y la otra fuerte ó suave, según sea la vocal 
que le sigue : 

ac cede' ; acceder. ac com 'pan y ; afy>m- ac cus 'a ti ve ; acusa- 

accel érate: acelerar. jKiñar. tico. 

2LC cent : acento. ac com plish : efectuar, ac cus tom ; acostum- 

accept'able; accepta- account; cuenta: ex- brar. 

ble. pUcar. oc'cident; occidente, 

ac com mo date; acó- ac cu mu late; acumu- occult'; oculto. 

modar. lar. 
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C MUDA EN CZ, CT, SC 

§ 167. Es muda la c en la combinación cz (§ 291). 
Es muda la c en la combinación ct (§ 277). 
Es muda la c también en la combinación so : 

cor'puscle; corpúsculo. discern'; discernir. mus 'ele; músculo. 



CH = K 



§ 168. Suena algunas veces la combinación ch como la k ó 
sea la c fuerte española de coro : 



ache; dolor; doler. 
ai- 'chi tect ; arquitecto. 
chaos; caos. 
character; carácter. 
chasm; abismo. 
chem'ist; químico. 
chlorate; clorato. 



CSí^ 



choFera; (el) cólera. 
chorus; coro de mu- 
chas voces. 
chronic; crónico. 
chron i ele ; crónica. 
chrys al is ; crisálida. 
epoch; época. 
me chan'ic ; mecánico. 



OH = CH DE CHINO 



mo'cha; moca. 
mon arch ; monarca. 
or chid ; orquídeas. 
scheme ; treta, pro- 
yecto; proyectar. 
schoon'er ; goleta. 
technical; técnico. 



§ 169. Tiene en algunas voces la ch el sonido de la ch espa- 
ñola, como en chino : 



beach; j)laya. 

bunch; racimo; arra- 
cimarse: 

chai 'ice ; cáliz. 

chai lenge ; desafío ; 
desafiar. 

change; cambio; 
cambiar. 



chap'ter; capitulo. 

clier ish ; proteger ; 
criar. 

chestnut; castaña. 

child ; niño. 

chiiu ney ; chimenea. 

chis el ; formón ; es- 
coplear. 



choice; preferencia; 

escogido. 
cho'sen ; escogido. 
much; mucho. 
os'trich; avestruz. 
teach; enseñar. 



72 LAS PALABEAS INGLESAS 

TCH = CH DE CHINO 

§ 170. Es muda la t de la combinación tch, que se encuentra 
en muchas palabras, y la ch suena lo mismo que la ch española : 

clutch; garra; agor match; (un) fósforo; sketch; bosquejo; 

rrar. partido, pareja; bosquejar, 

ditch; zanja, foso; aparejear. snatch; arrebatar, 

abrir zanjas. notch; muesca; hacer stitch; puntada, 

fetch; tra^r, muescas. stretch; estirón; esti- 

hitch; enganchar. patch; remiendo; re- rar. 

latch; aldaba; cerrar mendar. touch; toque; tocar, 

con aldaba. pitch; pez; tirar, witch; braja. 

scratch; rasguño; wretch; misero, 
rasguñar. 



CH = SH INGLESA 

§ 171. Ocurre en algunas palabras derivadas del francés la 
combinación ch, con su original sonido francés, que es lo mismo 
que la sh inglesa (§ 265). Ejemplos : 

av'a lanche; alud. charade'; charada. chiv'alry; caftoZíirfií ^ 

ba ronche'; birlocho. charlatán; c^artodyi. andante. 

chaise; coche de dos chateau'; castillo. machine'; máquina. 

ruedas. chagrín'; enfado; en- mus tache; bigote. 

chapean'; capelo. fadar. 

CH MUDA 

§ 172. Es muda la ch en las palabras siguientes : 
drachni ; dracma. schism ; cisma. yacht ; yate. 

Es muda la 1, de la combinación lo, en fal'con, haleón. 
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C MUDA 

§ 173. Es muda la c, de la combinación se, en : 

ascend'; ascender, scene; escena, scep'ter; cetro, 

descend; descender, scent; olfato; olor; science; ciencia, 
re seind ; rescindir, oler. seis sors ; tijeras, 

CK = K 

§ 174. Suena la combinación ck lo mismo que la c fuerte 
(í? española de coro^^ siendo muda la k ; y se usa sólo al fin de 
una sílaba. Han perdido la k algunas palabras, que anterior- 
mente acababan en esta combinación : 

com'ic; cómico. mu'sic; música. phys'ic ; ^5ica. 

Ejemplos de la ck, con sonido de c fuerte : 

• » 

attack'; ataque; ata- crack'er; galleta. mock; mofar, escame- 
car, áuckj pato ; chapuzar. cer, 
black ; negro. flock ; manada, re- pea'cock ; pavo real, 
brick; ladrillo. baño; atroparse, struck; golpeado, 
buck'et; cuba, balde, jack'et; chaqueta. tick'et; boleta. 
check; rechazo; che- kick; puntapié, pa- triek; embuste; cu- 
que; reprimir. toda; cocear, gaño; engañar con 
crack ; chasquido, esta- astucia, 
llido; rotura; reven- 
tar, 

VOCES TERMINADOS EN C 

§ 175. Terminan siempre en la combinación ck tqdas las * 
voces de más de una sílaba que acaban con el sonido de la c 
fuerte, excepto cuando este sonido sigue á la i, y en las palabras : 

al'manac; oZmawagwe. ma'niac; maniaco. su'mac; zumaque, 
hav oc ; estrago. 
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Cuando una palabra terminada en c recibe algún sufijo empe- 
zado con e, i ó y, cambia generalmente aquélla en la ok, para 
que no se haga suave la c : 

phys'ic — phys'icked; medicinar — traf'fic — trafficking; traficar — 
medicinado. traficando, 

USOS DE LA CONSONANTE D 
D DE BED = Z) DE DAR 

» 

§ 176. Suena ordinariamente la d inglesa como la española 
de dar, pero nunca como la de amado ó virtud ': 

absurd'; absurdo. decline'; decadencia; divorce'; divorcio; 

bed; cama. declinar. divorciar. 

bidé ; morar. de f end ; defender. dull ; torpe, estúpido, 

card; tarjeta. des'pot; déspota. sin filo; entorpecer; 

cor 'dial; cordial. diet; dieta. quitar el filo. 

dar ling ; querido, que- di gest' ; digerir. dust ; polvo. 

rida. dime ; pieza de diez flu'id ; fluido, 

áehit; balance; cargar. centavos. idiot; idiota. 

send; enviar. 

No hay más que dos palabras, de una sola sílaba, que acaban 
^n dd, y son add, añadir^ y odd, impar., peculiar. 

EL PREFIJO DIS 

§ 177. Usada la sílaba dis, que corresponde á dei ó dis en espa- 
ñol, como prefijo, les da á las palabras á que se añade la idea de 
not, no ó la de un do'ing, deshaciendo, ó op'po site to, opuesto á : 

m 

a'ble — dis a'ble ; capaz — incapacitar. ap pro ve' — dis ap prove' ; aprobar — 

a gree' — dis a gree' ; concordar — des- desaprobara 

agradar. ann — dis arm' ; armar — desarmar. 

ap pear — dis ap pear ; aparecer — ar range' — dis ar raiige' ; arreglar — 

desaparecer. desatreglar. 
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charge — dis charge' ; cargar — des- 
cargar. 

col'or — dis col'or ; color — descolo- 
rar. 

con tent' — dis con ten t' ; conie n to — 
descontento. 

cred'it — dis cred'it ; crédito — desa- 
creditar. 

fá vor — dis f a vor ; favor — disfavor. 

hon or — dis hou or ; honrar — des- 
honrar. 



loy'al — dis loy'al ; leal — desleal. 

mount — dis mount' ; montar — des- 
montar. 

o bey' — dis o bey' ; obedecer — deso- 
bedecer. 

or'der — dis or'der ; ordenar — desor- 
denar. 

own — dis own ; conocer — descono- 
cer. 

please — dis please ; agradar — desa- 
gradar. 



ed'ify; edificar. 
edit; redactar. 
ed i tor ; redactor. 
ed u cate ; educar. 



LAS SÍLABAS AD, ED 

§ 178. No repiten la d al principio de la segunda sílaba las 
demás palabras empezadas con las sílabas ad, ed, aun cuando 
aquélla sea seguida de vocal : 

ad'age; proverbio. ad'ipose; adiposo. 

ad a mant ; diamante, ad u late ; adular. 

ad ap ta'tion ; adaptar ed i ble ; comestible. 

ción. edifice; edificio. 
ad'equate; adecuado. 

Mas las siguientes voces repiten la d al principio de la segunda 
sílaba, juntando así las dos des: 

ad'der; una especie de addict'; dedicar. adduce'; aducir, 

culebra. addi'tion; adición. ed'dy; remolino. 

LA TERMINACIÓN ED 

§ 179. Toma la d de la terminación ed el sonido de la t 
española siempre que sigue á cualquiera de las siguientes letras 
c, k, p, q, s, X. Hácese esto para facilitar la pronunciación : 



asked; preguntado. 
baked ; hoiiieado. 
chased ; cazado. 



cracked; roto, reven- guessed; adivinado. 

tado. laughed; reído. 

feiched; traído. leased; alquilado. 
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looked; mirado. 
milked; ordeñado, 
missed; errado, per- 
dido. 



mixed; mezclado. 
mocked; mofado. 
placed; puesto, 
puffed; hinchado, 
slipped; resbalado. 



stamped; sellado, pi- 
sado. 
vexed; enojado. 
washed; lavado. 
wished; querido. 



ADJETIVOS TERMINADOS EN ED 

§ 180. Cambiándose un verbo ó un nombre en adjetivo aña- 
diendo ed, se pronuncian ambas letras : 



a'ged; envejecido, hat'ed; odiado. 

blessed; bendito. learned; sabio. 

crooked; encorvado, painted; pintado, 

cursed; maldito. ragged; adrajoso. 



scald'ed; escaldado. 
scented; olido. 
wretched; mísero. 



D MUDA 



§ 181. Se hace muda la d antes ó después de la n en unas 
pocas palabras, para facilitar la pronunciación : 

hand'some; hermoso. Wednes'day; miércoles. 

Es muda la 1 de la combinación Id, en : 



could, should, would : 



verbos auxiliares (§ 117). 



USOS DE LA CONSONANTE F 
P INGLESA = F ESPAÑOLA 

§ 182. Suena la f en inglés lo mismo que en castellano : 



aft'er; después, 
cuff; puño. 



fa'tal ; fatal. 
feeble; débil. 



dif'fer; diferenciarse, íerment', fermento. 



fif'teen'; quince. 
fif 'ty ; cincuenta. 



factor; factor. 

fame; fama, 

fam'ine ; hambre, ca- fi nal ; Jiiial. 

restía. flow er ; Jior. 



fra'grant ; fragante. 
fran tic ; frenético. 
fren zy ; frenesí; enfu- 
recerse. 
f ruit ful ; fructífero. 
lift; levantar. 
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Tiene la f del vocablo of, de, el sonido de v. 

Toman la combinación ff todas las voces de una sola sílaba 
que terminan en el sonido de f, precedida de vocal, á excepción 
de if, «í, of, de, def, clave, 

EL PREFIJO PORE 

§ 183. Usado el vocablo fore, a7ite8, delante^ pre-, como pre- 
fijo, le da á la palabra á que se antepone la significación de 
ad vanee', avance, ó f or'ward ness, progreso, ya de tiempo, ya de 
lugar. Empléase con verbos ó con nombres, como se ve en los 
ejemplos siguientes : 

fath'er — fore fath'ers ; padre — ante- mast — fore'mast; palo — palo de 

pasados. trinquete. 

grouiid — f ore'ground ; tierra — pers- noon — fore noon ; mediodía — ante- 

pectiva, meridiano» 

EL PLURAL DE VOCES TERMINADAS EN P 

§ 184. Forman ordinariamente su plural las voces termina- 
das en f cambiándola en v y añadiendo es : 

beef — beeves; vaca — vacas, loaf — loaves; pan — panes. 

calf — calves; ternero — terneros. self — selves; mismo — mismos. 

elf — el ves; duende — duendes. sheaf — sheaves; gavilla — gavillas. 

half — halves; medio — medios. shelf — shelves; anaquel — anaqueles. 
knife — knives; cuchillo — cuchillos. thief — thieves; ladrón — ladrones. 

leaf — leaves; hoja — hojas. wharf — wharves; muelle — muelles. 

life — Uves; vida — vida^. wolf — wolves; lobo — lobos. 

P CAMBIADA EN Y 

§ 185. Añadido un sufijo que empieza con vocal á un vocablo 
acabado en f , se cambia comúnmente esta letra en v : 

grief — grieve — griev'ance — griev'ous ; aflicción — afligir — agravio — grave. 
safe — saved — sav'er — Sa'viour ; seguro — salvado — el que salva — Salvador. 
thief — thiev'ish — thiev'ing — thiev'e ry ; picarón — picaro — hurtando — 
picardía. 
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Retiénese, sin embargo, la f en algunos casos : 

brief — brief 'er ; breve — más breve. leaf — leaf 'y ; hoja — hojoso. 

deaf — deaf en ; sordo — ensordar. safe — saf er ; seguro — mas seguro. 

elf — elf ish ; duende — como un duen- self — self ish ; mismo -r- egoísta, 

de. wolf — wolf ish; lobo — loboso. 

Terminadas las palabras en la combinación ff, no la cambian 
en V para formar en plural : 

bail'iff; alguacil. plain'tiff ; demandar sher'iff; jerif. 

mastiff; mastín. dor. tariff; tarifa. 

pontiff; pontífice. 

LAS SÍLABAS AF, EP, OP 

§ 186. Empezadas las voces con los prefijos af, ef, of, repiten 
la f al principio de la segunda sílaba : 

affair'; asunto; ne- affix'; afijo; anexar, effec'tive; efectivo. 

godo. fijf^y- efficient; efi^ciente. 

affect; conmover. afflict; afligir. ef fu si ve; difusivo. 

affection; afecto, ca- affront; afrenta; offense; ofensa. 

riño. afrentar. offensive; ofensivo. 

af firm ; afirmar. ef face ; borrar. oí fi cious ; oficioso. 

LAS SÍLABAS DIF, SUP 

§ 187. Todos los vocablos que principian con las sílabas dif, 
snf, repiten la f al principio de la que sigue : 

dif'ference; difieren- dif'fident; tímido. suffi'cient; suficiente. 

da. diffuse'; difuso. suf'fix; sufijo. 

difficult; difidl. suffice; bastar. suf fócate; sufocar. 

Es muda la 1 de la 1£ en calf, becerro^ half, mitad. 
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USOS DE LA CONSONANTE G 
G=G DE GORDO 

§ 188. Tiene dos sonidos la g en inglés : el que se llama 
fuerte^ como en gale, y que equivale al de la g española de 
gordo ; y el suave^ como en age, y que no se encuentra en caste- 
llano, pero que corresponde al de la j inglesa (§ 207). Es 
fuerte la g siempre que precede á a, o, u ó alguna consonante : 

agree'; acordar, gale; viento fresco; le'gal; legal. 

car'go; carga, tempestad. magnet; imán. 

dragón; dragón, gob'let; copa. pagan; pagano. 

ea gle ; águila. gos peí ; evangelio. re gal ; real regio, 

graramar; gramática. 

SONIDO DE LA G FINAL 

§ 189. Es fuerte siempre la g al fin de una palabra : 

big; grande. dig; cavar. liog; puerco. 

brag; ja^ctancia; jac- fag; trabajar. hug -, abrazo ; abrazar. 

tarse. fig; higo. sprig; ramito. 

bug; especie de insecto, fog; niebla. twig; vareta. 
crag; despeñadero. 

^'Q^'i huevo, es la única palabra de una sola sílaba que acaba 
en gg. 

LA COMBINACIÓN NG 

§ 190. Únese la g de la combinación ng, que se halla sólo al 
fin de vocablos de una sílaba, con la n que le precede, para 
formar el que se llama sonido nasal, como en : 

hang; colgar. ring; anillo. swing; columpio; co- 

hung; colgado. sling; honda; arrojar. lumpiarse. 
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EL SÜFUO ING 

§ 191. Usase el sufijo ing para formar el gerundio de los 
verbos : 

come — com'ing ; venir — viniendo. join — join'ing ; juntar — juntando. 

get — get ting ; conseguir — consi- play — play ing ; jugar — jugando. 

guiendo. run — run ning ; correr — corriendo. 

go — go ing ; ir — yendo . talk — talk ing ; hablar — hablando. 
has'ten — has ten ing; apresurarse — 

apresurándose. 

G INICIAL DESPUÉS DE N FINAL 

§ 192. Es fuerte la g al principio de una sílaba cuando ésta 
sigue á una que acaba en n : 

an'guish; angíistia. sin'gle; solo, sencillo, sin 'guiar; singular. 
Ion ger ; más largo. no doble. strong er ; más fuerte, 

mingle; mezclar. 

H MUDA Y UE MUDO 

§ 193. Es muda la h, de la combinación gh, en : 

ghast'ly; pálido; es- ghost; espíritu; apa- ghoul; demonio délas 

pantoso. recido. montañas. 

gherkin; pepinillo. 

Es seguida la g fuerte de ue mudo en : 

cafa logue; catálogo; league; legua; con- prologue; prólogo. 

catalogar. federarse. rogue; picaro. 

fatigue'; fatiga; fa- mon'ologue; mona- syn'digogue', sinagoga. 

tigar. logo. tongue; lengua. 

di 'a logue; diálogo. "peá a. gogue', pedagogo, vague; vago, 

intrigue' ] intriga; in- plague; plaga; aior- vogue; voga. 

trigar. mentar. 
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G SUAVE = J INGLESA 

§ 194. Suena la g suave lo mismo que la j inglesa, como 
se ha dicho ya (§ 188): 

age; edad. fringe; franja; fran- pig'eon; paloma; pi- 

cab^bage; col, jear. clión, 

charge; cargo; car- gen'tle; matiso, plumage; plurrmje, 

gar; atacar. ge ñus; género. refuge; refugio; re- 

cler'gy; clero. man age; manejar. fugiar. 

col lege ; colegio. mar gin ; margen. sur geon ; cirujano. 

éngine; má^wma; in- oblige'; obligar, fa- urgent; urgente. 

genio. vorecer. 
f rig'id ; frígido. 

G SUAVE ANTES DE E, I, Y 

§ 195. Puédese decir, como regla general, que la g, lo mismo 
que la c, es suave antes de e, i, y : 

gen'der; género. germ; germen. gin; trampa; desmo- 

general; general. ges'ture; gesto. ladera; desrtiotar. 

gen er ate ; engendrar, gi ant ; gigante. gin'ger ; jengibre. 

generous; generoso. gibbet; horca. gipsy; gitano. 

génesis; génesis. gigan'tic; gigantesco, gypsum; yeso. 

gen ial ; genial. gilí ; medida inglesa. gy rate ; girar. 
ge nius ; genio. 

Mas es fuerte la g antes de e, i, y, en unos pocos vocablos : 

bug'gy ; especie de get ; conseguir. gim'let ; barrena pe- 

vehiculo. gid'dy; vertiginoso. quena. 

gear; aparejo; apare- gift; regalo, don. girl; muchacha, 

jar. gild; dorar. girth; cincha. 

geese; gansos. ti'ger; tigre. 

Es suave la g de gilí, una medida inglesa^ mientras la de gills, 
agalla de los peces, es fuerte. 
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G SUAVE AL FIN DE SÍLABA 

§ 196. Es fuerte la g al fin de una sílaba, excepto cuando es 
seguida de e, i, y, al principio de la que sigue, como lo es en : 



ag'ile; ágil, 
digit; dígito. 
f rag ile ; frágil. 



leg'end; leyenda. 
logic; lógica. 
magic; magia. 



reg'ister; registro. 
tragic; trágico. 
vigil; vigilia. 



LA COMBINACIÓN DG 

§ 197. Sirve la d muda, de la combinación dg, para indicar 
que es corta la vocal que le precede, puesto que, de otra manera, 
sería larga (§ 63). 

Débese notar que siempre es corta la vocal que precede á 
esta combinación dg : 



badge; divisa. 
badg'er; tejón. 
bludg eon; cachiporra. 
bridge; puente. 
budge; moverse. 
car'tridge; cartucho. 
drudge; afanarse. 



dudg'eon; ojeriza. 
edge ; Jilo. 
grudge; rencor. 
hedge; seto vivo. 
judge; juez; juzgar. 
ledge ; moldura salien- 
te; tonga. 



par'tridge ; perdiz. 

pledge; prenda; em- 
peñar. 

sledge; rastra; mar- 
tillo grande. 

wedge; cufia; acuñar. 



LA GH MUDA 

§ 196. Ocurre la gh muda en muchas palabras : 



aught; algo, alguna fought; batallado. 



cosa. 
bough; ramo. 
bought; comprado. 
brought; traído. 
bor'ough ; ciudad, 

villa, 
áough; masa. 



f raught ; cargado, 
lleno. 

freight; flete. 

fur'lough; permiso. 

haughty; soberbio. 

inveigh'; decir invec- 
tivas. 



naught ; nada, nin- 
guna cosa. 

nought ; véase naught. 

ought; deber. 

plough; arado; arar. 

plight ; estado, per- 
plejidad. 

slough; lodazal. 
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straight; derecho, thought; pensamienr weight; peso. 

taught; enseñado, to; pensado, wrought; trabajado. 



IGH = AI DE TRAIGA 

§ 199. En la combinación igh, las letras gh mudas indican 
que la i es larga^ es decir, que suena lo mismo que el diptongo 
ai de la palabra española traiga: 

\A\^t) tizón; atizonar, height; oZíwra. ^\\^t\ perplejidad, 

destruir, high; cdto. right; recto, derecho ; 

húg\it\ daro, luciente, knight; caballero an- corregir; justificar, 

delight'; deleite; de- dante, campeón, sigh; suspiro; suspi- 

leitar, liglit; luz; leve; en- rar, 

fight; pelea; pelear, cender, sight; vista; visión, 

ñight ', fuga, huida, laight-, fuerza, slight; ligero; deli- 

f right; susto, espanto; nigh ; cerca, cado; menospreciar, 

feo, night; noche, thigh; muslo. 



GE = F DE FE 

§ 200. Tiene la gh el sonido de la / española en : 

cough; tos; toser. rough; áspero, tosco, tough -, correoso ; fuer- 

enough'; bastante, slough; pellejo suelto te, 

laugh; risa; reirse, que mudan ciertos trough; artesa, 

animales. 

Débese observar la diferencia de la pronunciación de estas 
dos voces homónimas : 

slough ; lodazal. , slough ; pellejo suelto que mudan 

slau slüf ciertos animales. 

Es muda la g de la^^ combinaciones gm, egn (§§ 234, 237). 
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USOS DE LA CONSONANTE H 
H = J DE JOVEN 

§ 201. Tiene únicamente un sonido la h, que es semejante al 
de la j española, pero menos áspero, y raramente es muda : 

behind'; detrás, aira- hará; duro. hoist; alzamiento; 

sado, harp; arpa. alzar; izar. 

behold; mirar. help; ayuda ; ayudar, hos'pital; hospital. 

hab'it ; hábito, eos- her'ald ; heraldo. hump ; joroba. 

lumbre; traje. herring; arenque. hunt; caza; cazar; 

ha lo ; aureola. hill ; colina, cerro. buscar. 

hand ; mano ; alargar, hin'der ; estorbar. hus'tle ; escaramuzar. 

LA H MUDA 

§ 202. Es muda la h en las voces siguientes : 

heir; heredero. hon'or; honor; hon-^ hour; hora. 

hon'est; honrado. rar. 

Es muda también la h al fin de una sílaba y precedida de 
vocal : 

ah ! / áh ! ¡ ay ! hur rah' ! / viva ! oh ! / oh ! 

Es muda la w, de la combinación wh, en los siguientes voca- 
blos, y se pronuncian como si empezasen con j española : 

who ; quien. whom ; caso acusativo whoop ; algarada ; 

whole ; todo, entero. de who, quien. huchear. 

whose ; de quien, cuyo. 

WH = JU ESPAÑOLA 

§ 203. Suena muy comúnmente la wh como si se trastrocasen 
las dos letras, de manera que se pronuncia esta combinación 
como^w en español : 
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whale; bcUlena. whet; ajilar, amolar, whip; látigo; azotar. 

what; que, cual. wheth'er; .si, sea, ora, whis'kers; bigote, 

wheel; rueda; rodar. ya. barba. 

whelp ; cachorro. which ; cual. whist ; un juego de 

when; cuando. while; mientras. naipes. 

whence; de donde. whine; quejido; lor whistle; st76o; s?76ar. 

where ; donde. mentar, quejar. why ; por qué. 

Empléase mucho la h en la combinación gh (§§ 194-19G). 
Tiene la ch sonido distinto de toda otra letra (§§ 168-172). 

PH = i^ ESPAÑOLA 

§ 204. Encuéntrase muy á menudo la combinación ph con 
sonido de f : 

cam'phor; alcanfor. pam'phlet; folleto. sphinx; esfinge. 

ci pher ; cifra; nume- phan tom ; fantasma, siph'on ; sifón. 

rar, sumar. pheas ant ; faisán. sul phur ; azufre. 

dol phin ; delfín. phon ic ; fónico. sylph ; sllfide. 

graph ic ; ^rc^co. proph et ; jpro/eía. tri'umph; triunfo; 

hy phen ; guión. ser aph ; serafín. triunfar. 

nymph ; ninfa. soph ist ; sofista. tro phy ; trofeo. 

or'phan ; huérfano. sphere ; esfera. 

Suena como ninguna otra la combinación sh (§ 265). 

TH = Z ESPAÑOLA 

§ 205. Tiene la th dos sonidos : el de la z española, cuando 
se pronuncia ésta correctamente, pero no como la s inglesa, 
como se pronuncia en muchas partes ; y el de la til inglesa de 
la palabra that. Ejemplos de la th pronunciada como z 
española : 

cloth ; paño. stealth ; hurto. thatch ; techo de paja ; 

myth ; mito. teeth ; dientes. techar con paja. 

pith ; meollo de planta, thank ; agradecer. the'a ter ^ teaJLxcs. 
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thick; grueso; espeso, 
thigh ; mudo. 
thir'teen'; trece 
thor'ough ; entero, 
cabal. 



thou'sand; mil, 
threat; amenaza, 
thrift; medro, eco- 
nomía. 
throng; multitud. 



throw; tiro; tirar. 
thrust; estocada; em- 
pujar, [tronar. 
thun'der; trueno; 
width; anchura. 



TH = TH DE THAT 



§ 206. Como se ha dicho arriba la th tiene otro sonido, el 
cual se oye en la palabra that y que no es muy diferente de 
aquel que se da en algunas partes á la d española en las pala- 
bras amado,, virtud. Ejemplos de este sonido de la th : 



bathe; bañar. 

be neath' ; bajo, de- 
bajo. 

booth ; choza hecha de 
ramas. 

breathe ; respirar. 

f ar'thing ; cuarto de 
penique, 

fathom; braza; son- 
dar, 

f eath er ; pluma ; em- 
plumar ; enriqu e- 
cerse. 



fur'ther; más lejos; 
adelantar, pro- 
mover. 

gather; recoger, jun- 
tar. 

hith er ; haxiia acá. 

leather; cuero. 

lithe; flexible; del- 
gado. 

north'ern ; septentrio- 
nal, 

rath er ; más bien, 
antes; de mejor 
gana. 



soothe; calmar, 
south'ern; meridional. 
that; ese, aquel; que. 
thee ; te (acusativo de 

thou). 
these; estos, 
thine; tuyo. 
thith'er; hacia ahí 6 

allá, 
togeth'er; junto, 
whith'er; adonde, 
worthy; digno. 



USOS DE LA CONSONANTE J 

§ 207. Es de sonido invariable la letra j y se aproxima al 
de la combinación dy de la palabra española adyacente, cuando 
se pronuncia muy recio ; pero para aprenderlo bien es neceserio 
oirlo pronunciar de viva voz : 
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adjust'; ajustar, joist; viga, jun'ior; más joven; 

eject; eocpeler. joke; chanza; ckan- d menor, 

jack'et; chaqueta. cear, juniper; enebro, 

jail ; cárcel, jol'ly ; festivo^ jocoso, ju rist ; jurista, 

jas'mine ; jazmín, jon quil ; junquillo, jiis tice ; justicia, 

jas per ; jaspe, jo vi al ; jovial, maj es ty ; majestad, 

jealous; celoso, joyous; gozoso, major; mayor, 

jewel; joya; enjoyar, proJ€ct; proyecto, 

USOS DE LA CONSONANTE K 
K = C DE CORO 

§ 206. Tiene la k sólo un sonido, y es el de la c española de 
coro : 

an'kle; tobillo, drake; el ánade ma- milk; leche; ordeñar, 

black en ; ennegrecer, cho, pai'k ; parque, 

brisk ; vivo, vigoroso, duke ; duque, silk'en ; sedeño, 

broTíen ; roto, que- ken'nel ; perrera. skill ; destreza, 

brado, ket tle ; caldero. skim ; desnatar, 

bulk; bulto; la mayor kindred; parentesco; skull; cráneo, 

parte, emparentado, take; tomar; llevar, 

cork; corcho; tapar laiübTíin; corderito, 

con carelios. 

K MUDA 

§ 209. Es muda la k, de la combinación kn, como se ve en 
knight, caballero andante. 

Es muda la k de la combinación ck, como en : 

bedeck'; adornar. has'sock; cojín para jack'al; adiva. 
fet'lock; cernejas. los pies. 

§ 210. Encuéntrase la Ik, con 1 muda, sólo después de la a : 

h2iW\ frustrar. chalk; greda. walk ; paseo; paso; 

calk ; calafatear. stalk ; tallo. andar; pasear. 

talk; habla; hablar. 
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USOS DE LA CONSONANTE L 
L INGLESA = i ESPAÑOLA 

§ 211. Es de sonido invariable la 1 y suena lo mismo que 
en español. Puede preceder ó seguir á casi cualquiera letra 
consonante ó vocal : 



al'bum ; albo, 
blandish; ablandar, 
blaze; llama; arder, 
blister: ampolla; 

ampollar. 
churl; pa^án, ruin, 
cli'ent; diente y ahi 

jado, 
flavor; sabor; 

borear, 
flimsy; endeble, 
florin; florín. 



glit'ter; esplendor; 
brillar. 

la bel; marbete, ró- 
tulo; rotular. 

laggard; holgazán. 

lancet; lanceta. 



mot'ley; abigarrado, 
plunder; pillaje; 

pillar. 
slan der ; calumnia ; 

calumniar, 
sliver; raja; rajar. 



land; teiTeno, tierra; sullen; malcontento. 



desembarcar, 
sor len'til; lenteja. 



ten dril; tejeretes, 
turmoil; alboroto. 



libel; libelo, difama- vulgar; vulgar. 



ción; difamar, 
limpid; transparente, 
linden; tilo. 



will ing ; indinado, 
deseoso. 



EL SUFIJO LY CON NOMBRES 

§ 212. Empléase como sufijo la sílaba ly, con significación 
de like, como^ cual^ semejante. 

Añadido ly á un nombre, lo cambia en adjetivo : 



beast — beast'ly ; bestia — bestial. 
cow'ard — cow ard ly ; collón — co- 
barde. 
home — home ly ; casa — casero. 
king — king ly ; rey — regio. 
man — man ly ; rardn — varonil. 



queen — queen'ly ; reina — cual reina. 

sol'die r — sol dier ly ; soldado — sol- 
dadesco. 

wom an — wom an ly ; mujer — muje- 
ril. 



EL SUFIJO LY CON ADJETIVOS 

§ 213. Añadido á un adjetivo el sufijo ly, lo cambia en ad- 
verbio é indica man'ner, manera, modo, y corresponde al sufijo 
español mente : 
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active — ac'tive ly ; activo — activa- 
mente. 

ad mi ra ble — ad mi ra bly ; admira- 
ble — admirablemente, 

bold — bold ly ; valiente — valiente- 
mente. 

brigh t — brigbt ly ; brillante — . bri- 
llantemente. 

calm — calmly; tranquilo — tranqui- , 
lamente. 

com'mon — com mon ly ; común — 
comúnmente. 

dark — dark ly ; obscuro — obscura- 
mente. 

f air — f air ly ; claro — claramente. 

fierce — fierce ly ; feroz — ferozmente. 



f ull — f ul'ly ; lleno — llenamente. 

grace'f ul — grace ful ly ; primoroso — 
primorosamente. 

light — light ly ; leve — levemente. 

loóse — loóse ly ; vago — vagamente. 

mar'vel lous — mar vel lous ly ; mara- 
villoso — maravillosamente. 

se cure' — se cure'ly ; seguro — segu- 
ramente. 

sin cere — sin cere ly ; sincero — sin- 
ceramente. 

sof t — sof t'ly ; suave — suavemente. 

sweet — sweetly; dulce — dulcemente. 

swift — swift ly ; ligero — ligeramente. 

wor 'thy — wor thi ly ; digno — digna- 
mente. 



EL SUFIJO LESS 



§ 214. Añadido á un nombre el sufijo less, que equivale 
á with out', «/n, lo cambia en adjetivo : 



art — art'less ; arte — sin artificio. 

beard — beard less ; barba — sin 
barba, desbarbado. 

care — care less ; cuidado — descui- 
dado. 

cause — cause less ; ca usa — sin 
causa, infundado. 

cloud — cloud less ; nube — sin nubes. 

con 'science — con science less ; con- 
ciencia — sin conciencia. 

dust — dust less ; polco — sin polvo. 

guile — guile less ; dolo — sin dolo, 
sincero. 

harní — harm less ; perjuicio — sin 
perjuicio. 

home — honie less ; casa — sin casa. 



hope — hope'less ; esperanza — sin 
esperanza, desesperado. 

match — match less ; par — sin par. 

mon 'ey — mon ey less ; dinero — sin 
dinero. 

pow er — pow er less ; fuerza — sin 
fuerza. 

shatne — shame less ; vergüenza — sin 
vergüenza. 

spot — spot less ; mancha — sin man- 
cha. 

tact — tact less ; tacto — sin tacto. 

thought — thought less ; pensamiento 
— sin pensar. 

tooth — tooth less ; diente — desden- 
tado. 

use — use less ; uso — inútil. 
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EL SUFIJO LET 

§ 215. El sufijo let, que significa lit'tle ness, pequenez, corres- 
ponde á las terminaciones españolas íw, illo, ito, ico, ete, uélo, 
^jO'i y se añade á un nombre para formar el diminutivo ; pero 
se debe observar que se puede usar este sufijo con muy pocas 
palabras en inglés, puesto que el uso del diminutivo no es tan 
común como en castellano : 

brook — brook'let; arroyo — arro- plant — plant'let; planta — plantita. 

yico. ring — ring let; anillo — rizos, 

cloud — cloudlet; nube — nubecita, root — rootlet; raíz — raicita, 

lake — lake let ; lago — laguito, stream — stream let ; río — riachuelo, 
leaf — leaf let; hoja — hojita. 

Omítese algunas veces la 1 y el sufijo viene á ser et, con 
el mismo significado : 

bar 'on — bar'on et ; barm — tüulo in- lance — lan 'cet ; lanza — lanceta, lan- 

ferior al de harón, cita, 

cab in — cab in et ; cabana — gabi- lock — lock et ; cetTadura — relicario. 
. nete, flow'er — floweret; flor — florecilla, 

sign — sig net ; signo — sello. 

Significa á menudo el sufijo let ó et, the young of, la cria de, 
además de pequefíez : 

cyg'net ; pollo del lev'er et ; lebrato, pul'let ; polludo, 

cisne, owlet; lechuza, le- 

eaglet; aguilucho, chucita. 

Carece el inglés del modo de formar aumentativos como lo 
hace el castellano, de manera que es menester usarse siempre 
algún adjetivo para expresarlos. 

S MUDA EN SL 

§ 216. Es muda la 8, de la combinación sL, en : 
aisle ; nave de una iglesia, island ; isla. isle ; isleta. 
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L DOBLE FINAL 

§ 217. Repítese la 1 en todas las voces de una sola sílaba que 
acaban en 1 : 

bilí ; pico de ave; cuen- fill ; llenar, spill ; derramar, 

ta ; billete, hill ; colina, till ; hasta. 

bull; toro. P^H; estirón; tirar wall; pared, 

cb1\', llamada; llamar, smell; olor; oler, well; poso; bien, 
fall; caída; caer. 

L MUDA 

§ 218. Es muda la 1, de las combinaciones le (§ 172), Id 
(§ 181), If (§ 184), Im (§ 231), In (§ 239), Iv (§ 280), Ik 
(§ 210). 

EL SUFIJO PUL 

§ 219. Añadida la palabra full, que quiera decir lleno de, á un 
vocablo como sufijo, pierde una 1 : 

ann'ful; brazada. grace'ful; gracioso, respect'ful; respe- 
bale ful ; funesto, grate ful ; grato. tuoso, 
bañe ful ; destructivo, guile ful ; engañoso, shame'f ul ; vergonzoso. 

dañoso, healthful; sahidable. skilful; diestro, 

bash ful ; vergonzoso, mer ci ful ; misericor- sloth ful ; perezoso. 

brim ful ; lleno hasta dioso. spoon ful ; cucharada. 

el borde, mirth ful ; gozoso, use ful ; útil, 

dolé ful; doloroso, painful; penoso, wistful; pensativo, 

doubtful; dudable, pitiful; piadoso, deseoso. 

faith ful ; fiel. woe ful ; angustia4o. 

REPETICIÓN DE LA L 

§ 220. Se repite la 1 al principio de la segunda sílaba en las 
voces que principian con la sílaba il : 

il lic'it ; ilícito. il lim'it a ble ; ilimitOr il lu'sion ; ilusión. 

il le gal ; ilegal. ble, il lus trate ; ilustrar, 

il leg i ble ; ilegible il lit er ate ; ignorante, ejemplificar. 

il liberal; no liberal, illogical; ilógico. il'ly; malamente.^ 
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LA L NO REPETIDA 

En las palabras que empiezan con la sílaba el, no se 
repite la 1 al principio de la segunda, aun cuando le siga una 
vocal, á excepción de la palabra el lipse', elipse, y las palabras 
que se forman de ésta : 

el'ement; elemento. 
elephant; elefante. 



el'egant; elegante, 
el e gy ; elegía. 



el 'e vate; elevar. 
elocu'tiou; elocución. 



USOS DE LA CONSONANTE 
M INGLESA = M ESPAÑOLA 



El sonido de la m en inglés 
castellano bajo todos conceptos : 

ara 'ble; andadura; helm ; timón. 

amblar. im raen se'; inmensa. 

ara bush ; emboscada ; ira peí ; impeler. 



emboscar. 

cara e ra ; cámara fo- 
tográfica. 

chura; camarada. 

cora pete' ; competir. 

era'blera; emblema. 

erait'; emitir. 

era'press; emx)eratriz. 

exclaim'; exclamar. 



raad'ara; señora, 

dama. . 
raalice; malicia. 
raax i ra ; máxima, 

axioma. 
raethod; método. 
raira ic ; mimo ; imitar. 
inind; mente, ánimo; 

considerar. 



es el mismo que en 

raor'al ; moral. 

rausk; almizcle. 

o rae'ga ; omega (úl- 
tima letra del alfor 
beto griego). 

plurap; rollizo. 

pora'pous; pomposo. 

starap ; estampa, es- 
tampilla; estampar. 

sublirae'; sublime. 

ura'pire; arbitro. 



EL PREFIJO MIS 

I. Aplícase á verbos y nombres el prefijo mis, que quiere 
decir wrong, no bien^ mal, injusto^ incorrecto : 

ap ply ' — mis ap ply ' ; aplicar — usarse be lieí"' — mis be lief ' ; creencia — opi- 

6 dirigirse mal. nión falsa. 

be llave — mis be have ; portarse — cali — mis cali' ; llamar — llamar im- 
portarse mal. propiamente. 
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chance — mis chance' ; ventura — des- 
ventura. 

cou'duct — mis con duct ; conducta — 
mala conducta, 

count - — mis count ; contar — contar 
mal. 

date — mis date ; fechar — fechar in- 
correctamente. 

deed — mis deed ; hecho — malhecho. 

for'tune — mis for tune ; fortuna — 
infortunio. 

gov ern — mis gov ern ; gobernar — 
gobernar mal. 

guide — mis guide ; guiar — guiar 
mal. 



lay — mis lay ' ; echar — colocar mal. 

man 'age — mis man age ; manejar — 
manejar mal. 

place — mis place ; colocar — colocar 
mal. 

print — mis print ; imprimir — impri- 
mir mal. 

pro nounce' — mis pro nounce' ; pro- 
nunciar — pronunciar mal. 

rule — mis rule' ; regla — desorden. 

spell — mis spell ; deletrear — deletrear 
mal. 

step — mis step ; paso — mal paso. 

use — mis use ; usar — maltratar. 



LAS SÍLABAS EM, IM, UM 

§ 224. Usándose em, im ó nm como la primera silaba de 
alguna palabra, jamás es seguida de otra consonante que no sea 
la b, la p ó la m : 



embalra'; embalsa- 
mar. 
em 'bassy ; embajada. 
emphasis; énfasis. 
imbecile; imbécil. 



imbibe'; erriheber. 
i ni par tial ; imparcial. 
im pa tient ; impa- 
ciente. 
im plic it ; implícito. 



im pos'tor ; impostor. 
im pul sion ; impul- 
sión. 
um brel la ; paraguas. 



REPETICIÓN DE LA M 

\, En las palabras que empiezan con la sílaba im seguida 
de sonido vocal, se repite la m al principio de la segunda sílaba, 
á excepción de im'age, imagen^ im'itate, imitar^ y las voces 
formandas de éstas : 



immá'culate; inmar im me 'di ate; inme- 

culado. cliato. 

im ma.ti\ie' ', inmaturo, immense; inmenso. 



im men 'si ty ; inmen- 
sidad. 
ini merse ; sumergir. 
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im'mi grate ; emigrar, im inod'est ; inmo- im mov'a ble ; inim>vir 

imminent; inmi- desto. ble. 

nente. immoral; inmoral. immunity; inmuni- 

im mo bil'i ty ; inmo- im mor al 'i ty ; inmo- dud. 

bilidad. ralidad. immure; emparedar. 

im mod'er ate ; inmo- im mor'tal ; inmortal, im mut a ble ; inmnta- 

derado. ble. 

LA SÍLABA COM 

m 

§ 226. Empezándose un vocablo con la sílaba oom, seguida de 
sonido vocal, se repite la m al principio de la segunda silaba, 
exceptuándose : 

com'et; (un) cometa, com'ic; cómico. com'ity; coHesía. 

Ejemplos de voces principiadas con com, en que se repite la m: 

com'ma; coma. com mis'er ate ; corrí- commo'tion; conmo- 

command'; mandar, padecerse. ción. 

ordenar. commission; comir com 'mon wealth ; re- 

com menee; empezar, sión. publica, 

comenzar, princi- committee; junta, commun'ion; comvr 

piar. comisión. nión. 

com mend a ble ; loa- com mo di ous ; cómo- com mu ni ty ; comuni- 

ble. do. dad. 

com 'm en ta ry ; comen- com mod i ty ; comodi- cora mut a ble ; conmur 

tario. dad. table. 

commerce; comercio, com 'modere; comodo- 
com min'gle ; mezclar. ro, Jefe de escuadra. 

LAS SÍLABAS AM, EM 

§ 227. Principiándose una voz con la síliba am ó em, no se repite 
la m al principio de la segunda sílaba, aun cuando siga una vocal, 
á excepción de : 

am mo'ni a; amoníaco, am mu ni'tion ; muni- em'met ; lo mismo que 
Ám'uionite', amonita. ción. diwi, liormiga. 
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Ejemplos de palabras empezadas con am, em en que no se 
repite la m : 

am'e thyst ; amatista, am'orous; amoroso, em'ery; esmeril 

am i ca ble ; amigable, ain u let ; amuleto. em i grate ; emigrar. 

amice; amito. emanate; emanar. ^ em i nence; eminencia, 

am i ty ; amistad. em er ald ; esmeralda, em is sa ry ; emisario, 

EL SUFIJO MENT 

§ 228. Significa el sufijo ment, act oí, el hecho de, state oí, 

estado de, y, usado con los verbos, los cambia en nombres : 

a base'ment ; humilla- a mend'ment ; enmien- con fine'ment ; en- 

ción. da. cierro, cautiverio. 

a bridg ment ; reco- ap point ment ; nom- en dow ment; dote, do- 

pilación. bramiento. tación. 

acquirement; adqui- ar'gument; argur enlistment; alistar 

sición. mentó. miento. 

ad jouinment ; sus- ar range'ment; arre- meas 'ure ment ; me- 

pención de una de- glo. dida. 

liberación, command ment; man- re f resh'ment ; refres- 

adjustment; ajuste. damiento. co. 

a dorn ment ; adorno, com menee ment ; re tire ment ; retiro. 

principio. 

LA COMBINACIÓN MN 

§ 229. Es muda la n, de la combinación inn, en : 

au'tumn; otoño. contemn'; despreciar, limn ', pintar, dibujar. 

column; columna. damn; condenar. sol'emn ; solemne. 

condemn'; condenar, hymn; himno. 

LA MN DESLIGADA 

§ 230. En las palabras que abajo siguen se desliga la combi- 
nación inn al añadir otra sílaba, de modo que suena la n : 



96 LAS PALABEAS INGLESAS 

autum'nal; otoñal contem'ner; despre- lim'ner ; píníor. 

columnar; columna- dador. solemnize; aolemni- 

rio. hym'nal; himnarío. zar, 

con dem ua'tion ; con- 
denación. 

LA COMBINACIÓN LM 

§ 231. Es muda la 1, de la combinación Im, en : 

alm'ond; almendra. calm; calma, tran- psalm; salmo. 
alms; limosna. quilo. qualm; escrúpulo. 

balm ; bálsamo. paira; palma; esca- salm'on; salmón, 

motar. 

Débese notar que, antes de la combinación Im, la a tiene su 
sonido italiano (§ 34). 

LA COMBINACIÓN MB 

§ 232. Es muda la b de la combinación mb : 

bomb; bomba. lamb; cordero. plumb; plomada; 

clirah', subida; trepar, limb; rama, ramo; aplomar. 

comb; peine; peinar. miembro del aierpo. thumb; pulgar, 

crumb; migaja. iiumb; entorpecido; tomb \ tumba, sepulcro, 
dumb; mudo. entorpecer. 
jarab; quicial. 

LA COMBINACIÓN MP 

§ 233. Suenan las dos letras de la combinación mp : 

attempt'; atentado; exempt'; exento; eoc- glimpse; ojeada, 
alentar. entar. prompt; pronto. 

contempt; desprecio. 

LA COMBINACIÓN GM 

§ 234. Es muda la g de la combinación gm : 
ap'o thegm ; apotegma. par'a digm ; paradigma, phlegm ; flema. 
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USOS DE LA CONSONANTE N 



H INGLESA = N ESPAÑOLA 



Suena la n en inglés lo mismo que en español, á saber, 
tiene su sonido regular y común y otro algo modificado. El 
sonido regular es el que se oye en las palabras siguientes : 



ad'vent; adviento. 


fla.n'nel ; franela. 


no 'tice ; noticia ; notar. 


anvil; yunque. 


gland; glándula. 


observar. 


cancel; cancelar. 


in'fant ; infante, niño. 


noim ; nombre subs- 


ca,n non ; cañón. 


inflict'; infligir. 


tantivo. 


central; central. 


lan'cet; lanceta. 


nov'el; novel, nuevo; 


channel; canal. 


linen; Uno. 


nóvela. 


chin; barba. 


mine ; mío, mía, míos, 


pen nant ; flámula. 


confine'; confín; con- 


mías. 


plant ; planta ; plantar. 


finar. 


rni'uus; menos. 


respond'; responder. 


con vene; congregar. 


napkin; servilleta. 


ten'nis; juego de pe- 


defend; defender. 


need; necesidad; ne- 


lota. 


de nounce ; denunciar. 


cesitar. 


went; jrreténto de go, 


en'trance; entrada. 




ir. 



Hay únicamente una voz de una sola sílaba que termina en la 
combinación nn : inn, mesón. 

EL SONIDO DE NG 

§ 236. Precediendo la n á k, c, g q, ó x, toma el sonido de ng, 
como en las palabras castellanas ancla, ángulo, anquera, cinc, 
tengo : 

an'chor; ancla; an- blan'ket; manta. 

ciar. blink; ojeada; guiñar. 

anger; ira; enojar. bun'gle; chapucería; f une tion ; /wwcídn. 
ankle; tobillo. chapucear. fungus; hongo. 

bank; banco; montón concord; concordia. 

de tierra; poner di-, con quest; conquista. 

ñero en el banco, con gress ; congreso. 



fin'ger; dedo de la 
mano. 



hunger; hambre, 
jin gle ; retintín ; re- 
tiñir^ 
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lar'yni; laringe. 
mangle; despedazar, 
mango; mango, 
monkey; mono, 
rankle; encongarse. 



sprin'kle; regar. 
think; pensar, creer, 
tinc'ture; tintura. 
tranquil; tranquilo. 



LA COMBINACIÓN GN 



twin'kle; vislumbre; 

vislumbrar, 
wrinkie; arruga; 

arrugar. 



zinc; cinc. 



§ 237. Es muda la g, de la combinación gn, en las voces 

siguientes : 

arraign'; emplazar, for'eign; extranjero; gno'mon; gnom>on, 
benign; benigno, 
campaign; campaña; 

servir en campaña, gnash ; rechinar. 
condign; condigno. gnat; mosquito. 
deign; dignar, 
f eign ; fingir. 



extraño. 
gnarled; nudoso. 



gnaw; roer, 
gneiss; gneis, 
gnome; gnomo. 



im pugn' ; impugnar, 
poign'ant; picante, 
reign; reino; reinar, 
resign'; resignar, 
sign; signo; señal; 
firmar. 



Desligándose esta combinación al variar de sílaba, suena 
la g: 

benig'nant; benigno, im pug na'tion ; im- res ig na'tion ; resig- 
condignity; condig- pugnadón. nación, 

nidad. reg'nant; reinante, sig'nal; señal. 



LA COMBINACIÓN KN 

Es muda la k, de la combinación kn, en las palabras 
siguientes : 



knack; m^ña, 
knap'sack; mochila, 
kneel; arrodillarse. 
knell ; clamoreo, 
knight'hood ; cahaUe- 
ria andante. 



knit; enlazar. 
knob; botón. 
knoll ; colina. 
knout; (un) azote ruso. 



knuck'le; nudillo. 
knock; llamada; 

golpe; tocar, llamar; 

golpear. 
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LAS COMBINACIONES PN, LN, DN 

§ 239. Es muda la p, de la combinación pn, en : 

pneumat'ic; neumd- pneumo'nia; neumo- pneumon'ic; neumó- 
tico. nia, nico. 

Es muda la n de la combinación In, en kUn, especie de homo. 
Es muda la d, de la combinación dn, en Wednes'day miércoles. 

LA SÍLABA AN 

§ 240. En las demás palabras que empiezan con la sílaba an, 
no se repite la n al principio de la que sigue : 

an'agram ; anogrrama. animal'cule; animal- an'odyne; anodino, 

analyze; analizar, culo, anoth'er; otro, otra, 

QXíSiTCihy', anarquía, sm'i bivls ', voluntad, in- otros, otilas. 

anee dote; anécdota, tención. 
an i mal ; animal. 

Mas hay unas pocas palabras en que se repite la n al prin- 
cipio de la segunda sílaba después de an si es ésta la primera 
silaba : 

an'nals; anales. an'notate; anotar, annu'ity; anuidad. 

anneal'; templar, announce'; anunciar, an'nulet; anillejo, 

annex; anexar. annoy; molestar, annun'ciate; anun- 

an ni hi late ; aniqui- an'nu al ; anual, ciar, 

lar. an nul' ; anular. 

LA SÍLABA IN 

§ 241. Empezándose un vocablo con la sílaba in, ordinaria- 
mente no se repite la n al principio de la segunda, á excepción 
de las siguientes palabras y las que se forman de ellas : 

in'nate; inato. in'nocence; inocencia^ innuen'do; indirecta, 

iiiner; interior, in no cent; inocente, innu'merable; inu- 

innerve'; invigorar. innoc'uous; inocuo, merdble, 

in'ning ; un término de in 'no vate ; innovar, in nu tri ti ve ; innutri- 

ciertos juegos. innox'ious; inocente, tivo. 
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USOS DE LA CONSONANTE P 



P INGLESA =P ESPAÑOLA 



§ 242. Es de sonido invariable la consonante p y tiene el 
mismo que en castellano : 



appear'; aparecer, 
apply; aplicar. 
compel; compeler, 
corrupt; corromper. 
depart; partir. 
de spond ; abatirse. 
e quip ; equipar. 
flap ; falda. 
o'pal; ópalo. 
pal let ; camilla. 
pelt; pellejo. 



pend'ant; pendiente. 
pen man ; pendolista. 
pep per ; jii'^iieiita. 
piv ot ; espigón. 
plac id ; plácido. 
plan; plano; proyec- 
tar. 
plod; afanarse. 
po'et; poeta. 
potash; potasa. 
potent; potente. 



pi'int ; impreso; hrv- 
jmmir. 

pump; bomba; sa>car 
agua con una bomba. 

pimcli; punzón; pun- 
zar. 

pup'pet; títere. 

slipper; chinela. 

strip; tira; desnudar. 



LA SÍLABA AP 

§ 243. Empieza la segunda sílaba con p en casi todos los vo- 
cablos que tienen por primera la sílaba ap : 

af)pall'; espantar. ap'petite; apetito. appre'ci ate; apreciar, 

appara'tiis; aparato, ap 2)li'ance ; a¿)Z/coc/dn. apprise; informar. 
ap par 'el ; traje; vestir, ap pli ca'tion ; ajdiccir ap ¡^roacli; aproximar. 



ap par ent ; ((pariente. 
ap peal ; apelar. 
ap 2)ear ; aparecer. 
ap pease ; aplacar. 
a}) pend age; pertenen- 
cia. 
ap pen dix ; (qx'ndice. 



ción. 

a}) poiiit' ; nombrar. 

ai)'po sito ; adaptado. 

ap pre liend' ; aprehen- 
de '\ 

ap praise' ; apreciar. 

a]) pren tice; aprendiz. 



ap pro pri ate ; apro- 
piar. 

aj) prov al ; aprobar 
ción. 

approve; aprobar, 

ap prox i mate ; aproxi- 
mado. 



Mas hay unos pocos vocablos que empiezan con la sílaba ap, 
en que principia la segíinda con otra letra que no es la p : 
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ap'a thy ; apatía. ap'o logue ; apólogo. ap'ro pos (p6) ; d pro- 

aperture; abertura. apoplexy; apoplejía. pósito. 

ap o gee ; apogeo. ap o thegm ; apotegma, ap os tol 'ic ; apostólico, 

LAS COMBINACIONES PN, PS, MP 

§ 244. Es muda la p en la combinación pn (§ 239). 
Es muda la p en la combinación ps (§ 268). 
Suenan las dos letras de la combinación mp (§ 233). 
Precediendo la p á la b, es muda en las siguientes palabras : 

cup'board ; alacena. rasp ber'ry ; frambuesa. 

PE = F ESPAÑOLA 

§ 245. Encuéntrase muy á menudo en inglés la combinación 
ph y suena lo mismo que la/ en español : 

aph'orism; aforismo, eu'phoiiy; eiifoiúa. phar'macy; /armacía. 

at mos phere ; atmós- ge og'ra phy ; geogra- phe nix ; fénix. 

fera. fía. Phil'a del phi a ; Fila- 

bi og'ra phy; biogror hem'ispliere; hemis- delfia. 

fía. ferio. philan'thropy; Jilan- 

blas'phe my ; blasfe- lith o graph ; litogra- tropía. 

mía. fía. phos'phor us ; fósforo, 

deci'pher; descifrar, lymphat'ic; linfdtico. symphony; sinfonía. 

el'ephant; elefante. met'aphor; metdfora. tele graph; telégrafo, 

einphasis; énfasis. par a graph; pdrrafo. typhus; tifo. 

epitaph; epitafio. phaeton; faetón. 

Suena como v española la ph del nombre propio Steph'en, 
JEsteban. 

USOS DE LA CONSONANTE Q 
Q = CU ESPAÑOLA 

§ 246. Esta consonante, que en inglés es siempre seguida de 
la u, suena generalmente lo mismo que cu en español : 
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^'wtÚTict: GK-H^dw^to. que'iy: cn^iiiófk, qaivVr: aljaba; iemr 

eq ai tv : ef/nidad, quib ble : jh€^j de fro- biar. 

liquid: líquido. eMo. quite: complHametde. 

qnadrant; CHodranie. quince: meMbriilo. qaoil: teja, 

fiusánt: peculiar. qm'iúnei qninina. qno'Tumi número com- 

qnar'rel: riña: rea ir. quintal: qnintal. pétente para consti- 

qnarto: cuartilla de qoiie: mano yde pa- tn ir una cesión. 

papel. peh. requinte: requisito. 

quest; bu^ca. vanquisli; vencer, 

Q INGLESA = Q ESPAÑOLA 

§ 247. Suena algunas veces la q lo mismo que la e fuerte ó la 

qu en español. Tales palabras casi siempre son tomadas de otros 

idiomas : 

burlesque':* burlesco, liq'uor: licor, physique': cuerpo. 

con'quer; conqniMar. mosque: mezquita. plague: plaga; pía- 

C4}f\uette*: coqueto. oblique': oblicuo. gar. 

critique: crUicn. opaque: opaco. quay(qui>: muelle, 

et'íqnettft: etiqueta. p^LT'oquet: periquito, u ñique': ^nqular. 

gro Uííí/jije'; (froteaco. pi'quant; j>/eti«í^. 

USOS DE LA CONSONANTE R 
lilSTINCIÓN ENTRE LA R INGLESA Y LA ESPAÑOLA 

§ 248. Puédese decir en general que la r inglesa corresponde 
en Horiído á la castellana ; pero es más suave que la rr en es- 
I^anol y más fuerte que la r como se oye en la palabra cera. En 
verdaíl, el sonido de la r inglesa se produce de otra manera que 
la española. Al pronunciarla en español se empieza tocando 
con la lengua los dientes ó la encía de arriba, mientras que en 
inglés la lengua nunca llega á tocar aquéllos al pronunciarse 
esta letra. Dél>ese practicar pronunciando las siguientes pala- 
bnis sin dejar tocar la lengua á los dientes ó á la encía al pro- 
nunciar la letra r : 

1 Son mudas las tenninaciones ue y te en este párrafo. 
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abrupt'; precipitado; 
rudo, 

absurd; absurdo. 

ar'mor; armadura. 

artful; aHificioso. 

astral; astral. 

beriy; haya. 

car ol; villancico; cele- 
brar con villancicos. 



career'; carrera. 
dor'sal; dorsal. 
ef fort; esfuerzo. 
error; error. 
fire ; fuego. 
gar'land; guirnalda. 
harpist; arpista. 
in cur' ; incurrir. 
more; más. 



o'dor; olor. 
or bit ; órbita. 
parrot; loro. 
porridge; potaje. 
parse; analizar alguna 

oración. 
roar; nigir. 
rov'er; vagabundo. 
startle; asustar. 



EL PREFIJO RS 

§ 249. Antepuesta á un verbo la sílaba re tiene la significa- 
ción de do'ing a gain', do- ing o'ver, hacer de nuevo., volver á hacer; 
pero, lo mismo que todos los prefijos y sufijos, éste cambia por 
completo algunas veces el sentido de la palabra : 

annex' — reannex'; anexar — volver convey' — reconvey'; transportar — 



a anexar. 

appoint — reappoint; nombrar — vol- 
ver á nombrar. 

as sert — re as sert ; afirmar — afirmar 
de nuevo. 

bound — re bound' ; confinar — recha- 
zar. 

build — re build ; edificar — reedificar. 

cali — re cali ; llamar — revocar. 

cap'ture — re cap ture ; capturar — 
capturar de nuevo. 

claim — re claim ; demandar — refor- 
mar. 



transportar de nuevo. 

count — re count' ; contar — recontar. 

doub'le — re doub le ; doblar — redo- 
blar. 

in vest' — re in vest' ; investir — volver 
á investir. • 

join — rejoin'; juntar — replicar. 

mod'el — re mod el ; modelar — mode- 
lar de nuevo. 

move — re move ; mover — remover. 

print — re print ; imprimir — reimpri- 
mir. 

view — review; ver — pasar revista. 



con si'der — re con sid'er; considerar — volver á considerar. 

Antepuesta la sílaba re á una palabra que empieza con e, se le 
une con un guión, para evitar que se consideren las dos ees como 
diptongo : 

re-e lect' ; reelegir. re-en act' ; volver d decretar. 
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LA SÍLABA IR 

§ 250. Principia la seguuda sílaba con r en todas las pala- 
bras cuya primera consiste en ir, á excepción de ir i des'oent, 

iridescente r 



ir rep'a ra ble ; irre- irrel'evant; no apU- 
parable. cable. 

ir re claim'a ble ; in- ir re sist'i ble ; irresi- ir rev o ca ble ; irrevo- 



ir ra'tion al ; irra- 
cional. 



corregible. 



stible. 



cable. 



ir re deem a ble ; irre- irres'olute; breso- ir'rigate; regar. 



' dimible. luto. 

ir reg'u lar ; irregular. 



irritate; irritar. 
irrup'tion; irrupción. 



LA COMBINACIÓN WR 



§ 251. Es muda la w, de la combinación wr, en : 



wrack; destruir. 

wran'gle; rif\a; reñir. 

wrap ; vestido de afue- 
ra; envolver. 

wrath; ira. 

TVTeak; vengarse. 

wreath; corona. 

wreathe; enroscar. 

wreck ; naufragio; 
naufrcvgar. 

wren; reyezuelo. 



wrench; arranque; 
arrancar. 

wrest; arrancar. 

wres'tle; lucha; lu- 
char. 

wretch ; misero. 

wrig'gle ; revolverse. 

wring; torcer. 

wriii'kle ; arruga; 
arrugar. 

LA COMBINACIÓN RH 



wrist; muñeca. 
writ; escrito. 
write; escribirá 
writhe; torcerse. 
wrong; injuria ; malo ; 

injuriar. 
wroth ; enojado. 
wrung ; torcido, expi^i- 

mido. 



§ 252. Es muda la h, de la combinación rh, en : 

rhap'sody; rapsodia, rhi iioc'o ros ; rinoce- rhu'barb; ruibarbo. 
rhetoric; retórica. ron te. rliyme; rima. 

rheuiii; reuma. rhoiii'biis : rnndn>. rliytlim ; ritmo. 

Son mudas las dos letras (bí la combinación rh, en : 
ca tarrh'; c«/r(rro. niyrrh ; mirra. 
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USOS DE LA CONSONANTE S 



S DE ALAS'! = S DE SI 



Tiene varios sonidos la letra 
algunas veces como la « española : 

ab'sent; ausente; au- sa'cred; sagrado. 



sentarse. 
a las' ! ¡ay! 
as'pect; apecto. 
atlas; atlas. 



script; lo que se ha 

escrito con pluma. 
sis'ter; her'irmna. 
slay ; matar. 



condense'; condensar, sleep; sueño; dormir. 



consent; consentir. 
crust; costra. 
haste; prisa. 
im 'pulse; impulso. 
must ; estar obligado. 



snug ; abrigado, có- 
modo. 
sol'stice ; solsticio. 
song stress ; cantatriz. 
split; hendir ; rajar. 



s en inglés. Suena 

spout; gárgola; bor- 
botar. 

sparse; escaso. 

sta tis'tics ; estadística. 

sta'tus; estado de al- 
gún asunto. 

subside'; bajarse. 

success; éxito. 

suspense; suspensión. 

sys'tem ; sistema. 

tense; tenso; tiempo. 



EL SUFIJO ESS 



Añádese el sufijo ess, que corresponde á las termina- 
ciones españolas a, sa, isa^ triz^ á unos pocos nombres, para 
indicar el género femenino ; y suena la combinación 88 lo mismo 
que una sola « española : 



ab'bess; abadesa. 
actress; actriz. 
au thor ess ; autora. 
barón ess; baronesa. 
countess; condesa. 
dea con ess ; diaconisa. 
duchess; duquesa. 
ed i tress ; redactara. 



em'press ; emperatriz. 
goddess; diosa. 
governess; aya. 
heiress; heredera. 
hos tess ; huéspeda. 
buntress; cazadora, 
li on ess ; leona. 

SS = ¿í ESPAÑOLA 



mis'tress ; ama ; se- 
ñora, dueña. 
negress; negra. 
proph et ess ; profetisa. 
seam stress ; costurera. 
tigress; tigra. 
trai tress ; traidora. 



§ 255. Como se ha dicho en el párrafo anterior, la combina- 
ción 88 suena siempre lo mismo que una 8 sola en castellano : 
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abyss'; abismo, 
a cross ; al través, 
amass; amontonar, 
bliss ; felicidad, 
but'tress ; estribo, 

apoyo, 
car cass ; cuerpo muer- 
to de algún animal, 
compass; compás; al- 
cance; circuir. 



cutlass; alfanje, 
discuss'; discutir, 
e gress ; salida, 
express'; expreso; eoD- 

presar, 
gross; grosero; bruto, 
har'ass ; moler d uno, 
har ness ; guarnicio- 
nes; enjaezar. 
in gress; entrada. 



lar'gess; dádiva, 
mattress; colchón. 
messmate; conmensal. 
process; proceso. 
remiss'; remiso. 
repress; reprimir. 
tres'pass ; transgre- 
sión; traspasar. 
windlass; árgana. 



S = Z INGLESA 



;. Tiene la 8 el sonido de la z inglesa en las siguientes 
palabras : 



appease'; aplacar. 

applause; aplauso. 

carouse; jarana; al- 
borotar, 

cheese; queso. 

choose; escoger. 

clause; cláusula. 

clum'sy; tosco. 

daisy; margarita. 

de sire' ; deseo ; de- 
sear, 

despise; meospreciar, 

de vise' ; inventar. 



dis ease' ; mal, enfermir 
dad, 

dis guise; disfraz; dis- 
frazar. 

dis may ; desmayo ; 
desmayar. 

dissolve; disolver. 

ex pose; exponer, 

lei'sure; desocupación, 

muslin; muselina. 

nasal; nasal, 

noise; ruido, 

observe'; observar. 



peruse'; leer. 

pose; parar, 

possess'; poseer. 

prism ; prisma, 

resort'; resorte; re- 
currir, 

re sult ; resulta; re- 
sultar. 

sur prise ; sorpresa ; 
sorprender, 

trou'sers; pantalón. 

wise; sabio. 



EL SONIDO DE LA S VARIABLE 



§ 257. Cambiase algunas veces el significado de una palabra 
según el sonido que se da á la 8 : sonando la 8 de algunos 
vocablos como la s española, denota que son substantivos ó 
adjetivos ; sonándola como la z inglesa indica que son verbos. 
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LA S CAMBIADA EN Z 

Suena la s tal cual la Suena la 8 como la z inglesa 

en los siguientes : 



8 española en los siguientes 
vocablos : 

cióse ; denso, reservado, avaro. 

grease; grasa, 

house; casa, 

mouse (plural mice) ; ratón, 

use; uso, 

excuse'; excusa. 

abuse; abuso. 



cióse; cerrar, 
grease; engrasar. 
house; albergar, 
mouse ; cazar ratones, 
use; u^ar, 
excuse'; excusar. 
abuse; abusar. 



LA SS FINAL 

), Todas las palabras de una sola sílaba, que acaban con 
el sonido de la 8 precedida de vocal, tienen la combinación 88 en 
vez de s, á excepción de : 

as; como. is; es 6 está, was; era, fué; estaba. 



gas; gas. 


this ; este. 


estuvo. 


has; tiene. 


thus; así. 


yes; si. 


his ; suyo, su de él. 


us; nos. 





S = SH 

§ 260. Suena la 8 como 8h en : 
ceif'sure; censura; ñau 'se ate; nausear. 



censurar. 



sen su al ; sensual. 



sug'ar; azúcar. 
sure; seguro. 



EL SUFIJO SION = SHÍfN 

.. Toma la s el sonido de la 8h inglesa en las siguientes 
palabras : 

ad mis'sion ; admisión, de clen'sion ; dedinor dis mis'sion ; despedi- 

com pul sion ; compul- ción. da. 

sión. \jsión. dis cus sion ; discusión, ex pan sion ; expan- 

con cus sion ; concu- di gres sion ; digresión. sión. 
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ex pul'sion ; eícpwís/dw. ^en'sion ; pensión. ten'sion; tensión. 

o mis sion ; omisión. re mis'sion ; remisión, ver siou; versión. 
pas'sion; pasión. secession; seperac¿(5w. 

C Y T = SH INGLESA 

§ 262. Obsérvese que, tanto la t de tion como la c de cion, 
suena lo mismo que la sh inglesa (§§ 27t), 165). 

EL SUFIJO SI0N = ZH0N 

§ 263. Siguiendo el sufijo sion á cualquiera de las siguientes 
vocales, tiene la 8 el sonido de la zh inglesa y el io el de la ü 
inglesa de but (§ 132): 

la a de fate, que equivale á la g de/e. 
la e de me, que equivale á la i de si. 
la o de note, que se aproxima á la o de no, 
la u de mute, que equivale al iu de viudez, 
la i de 8it, que no se halla en español. 

Ejemplos en que se pronuncia la sion, zhim (con la ü de but) : 

ab ra'sion ; raspadura, di vi 'sion ; división. in va'sion ; invasión. 

ad he sion ; adhesión, e va sion ; evasión. oc ca sion ; ocasión. 

allusion; alusión. explosión; explosión, persuasión; persuor 

cohesión; coherencia, fu'sion; fusión. sión. 

col Iu sion ; colusión. il lu'sion ; ilusión. pre ci sion ; precisión. 

de ci sion ; decisión. in ci sion ; incisión. pro fu siou ; profusión. 

de Iu sion ; engaño. in tru sion ; intrusión, se clu sion ; seperación. 

Acentúase siempre la sílaba que precede á las terminaciones 
cion, sion, tion. 

Escríbense con z las palabras gra'zier, ganadero, glazier, 
vidriero^ en las cuales tiene la z el sonido de la zh inglesa, 
j" el ie el de y consona>nte. 
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S ANTES DE LOS SUFIJOS URE, lER 

b. Tiene generalmente la 8 el sonido de zh inglesa antes 
de los sufijos ure (en el cual la u equivale al tu español) é ier, 
como en : 

bra'sier; bracero, ex po'sure; exposíCídn. o'sier; mimbrera. 

closure'; cerradura. ho'sier; mediero. pleasure; gusto; f eli- 

compo'sure; íran^Mi7¿- leisure; desocM/xicídn cidad. 

dad. meas ure ; medida ; treas ure ; tesoro. 
e rasure; cancelación. medir. 

SH INGLESA 

§ 265. Como se ha visto ya (§ 260), la 8 de la palabra 8iig'ar, 
tiene el sonido de la sh inglesa. Oyese este sonido de sh muy 
á menudo : 



bish'op; obispo. shal'low; bajío, so- 
fashion; moda. mero. 

fin ish ; acabar. sham rock ; trébol. 

fur nish ; surtir; amiie- shat ter ; despedazar. 

blar. shel ter; abrigo; abri- 
parish ; /Kirro^í/ía. gar. 

rad ish ; rábano. shep herd ; pastor. 

reí ish; sabor; gusto; sherbet; sorbete. 

saborear. shoal ; bajío. 



shrine; altar. 
shroud; mortaja. 
shrub; arbusto. 
shut'tle; lanzadera. 
threshold; umbral. 
van ish; desvanecerse. 
varnish; barniz. 



EL SUFIJO ISH 

K Añadido el sufijo ish á adjetivos ó nombres, significa 
8ome'what like, algo semejante d, ó hav'ing the qual'i ty of, teniendo 
la cualidad de^ como se ve^en los ejemplos que abajo siguen : 

black — black'ish ; nef¡/ro — negruzco. red — red'dish ; rojo — rojizo. 



blue — blue ish ; azul — azulado. 
boy — boy ish ; inuchacho — pueril. 
f e'ver — fe ver ish ; calentura — calen- 
turiento. 
knave — knav ish ; picaro — picaresco. 



self — sel fish ; mismo — egoísta. 
slave — slav ish ; esclavo — servil. 
white — whit ish ; blanco — blanquizco. 
wolf — wolfish; lobo — lobero. 
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EL SUFIJO SHIP 

§ 267. El sufijo ship significa state, estado^ office, oficio^ ó 
pro fes'sion of , profesión de, y se añade á los nombres : 

friend — friend'ship ; amigo — amis- pro fes' sor — pro fes' sor sliip ; pi'ofe- 

tad, sor — oficio de profesor, 

hard — hard ship ; duro — dureza. stew'ard — stew'ard ship ; mayordo- 

la'dy — la dy ship ; señora — señoría. tno — mayordomia. 
lord — lord ship ; señor — señoría. 

LA COMBINACIÓN PS 

§ 268. Es muda la p, de la combinación ps, en : 

psalm ; salmo. pshaw ! / vaya ! psy chol'o ^j ; stcolo- 

psal'ter; salterio. gia. 

FORMACIÓN DEL PLURAL DE SUBSTANTIVOS 

§ 269. Añadida la s á un substantivo que no termina en 8, indica 
el plural ; teniendo esta 8 el sonido de la z inglesa siempre que no 
siga á f , k, p, 8, t, en el cual caso suena como la 8 española : 



aFcoves; alcobas. 
anthems; antífonas. 
ar ti cíes ; artículos. 
axles; ejes. 
bandits; bandoleros. 
battles; batallas. 
chisels; formones. 
comrades; camaradas. 



crea'tures; criaturas, ru'bies; rubíes. 
derricks; máquinas secrets; secretos, 
para levantar. 



fleas; pulgas. 
i'cicles; cerriones. 
omens; agüeros. 
quota'tions; citas. 



seraphs; serafines, 
so fas; sofás. 
ten dons ; tendones. 
tropics; trópicos. 
ve hieles; vehícidos. 



LAS TERMINACIONES S Y S* 

§ 270. Usase la terminación '8 como caso posesivo, é indica 
posesión. Si termina el nombre en 8, sólo se añade el apóstrofo 
('), lo mismo que en el plural. Esta terminación '8 sigue la 
misma regla de la 8 con que se forma el plural, en cuanto á su 
pronunciación (§ 269). 
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PLURALES EN ES 

§ 271. Terminan algunas palabras con letras después de las 
cuales la 8 no se puede pronunciar sin la ayuda de algún sonido 
vocal. En tales casos, si se añade una s para indicar el plural 
ó el caso posesivo, se le antepone una e, para facilitar la pronun- 
ciación, pero no se escribe ésta al formar el caso posesivo, sino 
sólo suena en la pronunciación. Ocurre esto en las palabras 
acabadas en ch, 8, sli) x, como se ve en estos ejemplos : 

af fíx — af 'fíx es ; afijo — afijos. lens — lens'es ; lente — lentes 

box — box es; caja — cajas. lynx — lynxes; lince — linces. 

brush — brushes; cepillo — cepillos. tax — taxes; contribución — contrilm' 

church — church es ; iglesia — iglesias. . dones. 

crutch — crutches; muleta — muletas, torch — torches; antorcha — antor- 

f o'cus — f o cus es ; foco — focos. chas. 

Índex — índex es; índice — índices. wísh — wishes; deseo — deseos. 

Por lo que se ha dicho ya (§ 269), suena siempre la s de esta 
terminación 68, como la z inglesa, puesto que sigue á una vocal. 

LA S MUDA 

§ 272. Es muda la s, de la combinación si, en is'land, isla 
(§ 210). 

Es muda la 8, de la combinación sn, en deme8ne^ posesión^ 
poder. 

Es muda la c, de la combinación se (§§ 167, 173). 

USOS DE LA CONSONANTE T 
T INGLESA = T ESPAÑOLA 

§ 273. Tiene la t únicamente un sonido regular, y es igual 
al de la t española : 

admit'; admitir. art'ist; artista. commit'; cometer. 

an'tic; truhanería. attic; desván. defect; defecto. 
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men'tal; merUcU. teste; gusto; gustar. trip'let; tercerílla. 

mitten; guante. tem'pest; tempestad, trot; trote; trotar. 

rivet; remoche; re- tight; apretado. trout; trucha 

mochar. ti'tle; titxdo. trust; confianza; con- 

satin; raso. tvzsi %ora\ travesero de fiar. 

st2LTt ', principio ; priU' puerta 6 ventana. tuft; borla. 

cipiar. trap; trampa; enjae- twin; gemelo. 

swift; veloz. zar. wept; llorado. 

tac'it ; tácito. tread ; piso ; pisar. 

LA SILABA AT 

§ 274. Empezada una voz con la sílaba at, en la cual la a 

suena como la de paso^ se repite la t al principio de la sílaba que 

sigue : 

attach'; adherir. attend'ant; sirviente, attor'ney; abogado, 

at tach ment ; amisíod, slí ten tion ; atención. apoderado. 

adhesión. attest; atestiguar. attract; atraer. 

at tain ; ganar, obtener, at tire ; vestido, traje ; at'tri bute ; atributo. 

attaint; tachar. vestir. attune'; templar. 

Son excepciones los vocablos : 

at'om; átomo. at'rophy; atrofia. 

EL SUFIJO FRANCÉS ETTE 

§ 275. Aplícase el sufijo ette á unas pocas palabras derivadas 
del francés, y significa lit'tle, chico^ pequeño : 

banquette'; banqueta mignonette'; clave- statuette'; estatua 

(término militar). llina. pequeña. 

cigarette'; cigarillo. planchette'; tableta. 

Termina una sola palabra de una sílaba en le combinación tt : 
butt, bota, topar. 

LAS COMBINACIONES TIC, TIE, TÍA 

§ 276. Suena ordinariamente la ti como 8h inglesa, en las 
combinaciones tío, tíe, tía : 
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ac'tion; acción. fac'tious ; /accíoso. . nutTVtious -j nutritivo. 

CaUtiOUS; cauteloso. fir. fír^n. y?/./»i/</>í r^r^^fír^r» . r^v^niÁ'n 

con di'tion ; condición. 
dic'tion; dicción. 
dis cre'tion ; discre- 
ción, mo 
e di tion ; edición. mu ni'tion ; 



fac'tious ; faccioso. . nu tri'tious ; niUriti 
fie tion ; ficción. op'tion ; opción. 

fiaction; fracción. ' patient; paciente. 
men tion ; mención ; quo tient ; cociente, 
mencionar. " ra tion ; ración. 

o tion ; movimiento. * se di'tious ; sedicioso. 

^„, .. .^u ni'tion; mwmc/o- .fiuc'tion ; s^icción. 

es sen tial ; esencial. nes. vex a'tious ; molesto. 

facetious; chistoso. nup'tial; nupcial. vi 'ti ate; viciar.. 



LAS COMBINACIONES TCH, BT, CT, PT. TH, TW. FT 

§ 277. Es muda la t, de la combinación tch (§ 170). 
Es muda la b, de la bt, en : 

debt; deuda. doubt; duda. redoubt'; reducto. 

Es muda la o, de la ct, en : in dict', procesar^ vict'uals, vituallas. 
Es muda la p, de la pt, en : re ceipt', recibo. 
Es muda la h, de la th, en : thyme, tomillo. 
Es muda la w, de la combinación tw, en : two, dos. 
Es rauda la t entre las consonantes r y g en la palabra 
mort'gage, hipoteca, para facilitar la pronunciación. 

Es muda la t, de la ft, en : oft'en, d menudo^ soft'en, ablandar. 

LA COMBINACIÓN ST DESLIGADA 

§ 278. Es muda la t, al principio de una sílaba, precedida de 
otra que acaba en s : 

apos'tle; apóstol. epis'tle; epístola. jos'tle; rempujar, 

hris'tle; cerda; erizar, fas'ten; atar, fijar. listen; escuchar, 

hiistle; ruido; alborO' glisten; relucir. moisten; mojar. 

tar. gris tle ; cartílago. nes tle ; anidarse. 

castle; castillo. has ten ; ace/erar, opre- thistle; cardo. 
chas ten; castigar, pu- surar. 

rificar. 
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TH CAMBUTA EN fh 

§ 279. Acabados algunos nombres y adjetivos en la fh, con el 
sonido de la z española, se cambia la ih en el sonido de la ^ 
inglesa de ihat, al hacerse verbos : 

bath -*- bathe ; hano — Inmar, loath — loathe ; rep ugnante — aborrecer. 

breath — breathe; alienta — alentar. sheath — sheathe; vaina — envainar. 

Se ha explicado detalladamente el sonido de la ih bajo la letra 
h (§§ 205, 206). 

USOS DE LA CONSONANTE V 
V INGLESA = r ESPAÑOLA 

§ 280. Puédese decir que la v en inglés suena lo mismo que 
en español, pero se debe notar que hay una leve diferencia : al 
pronunciar la v española no se llegan á tocar los labios y los 
dientes, mientras que, al pronunciarla en inglés, se tocan con 
presión los dientes y el labio de abajo. Nunca es muda la v en 
inglés, y se usa de la manera siguiente : 



avenge'; vengarse. 


solve; resolver. 


va'grant; vagabundo. 


deceive; engañar. 


star ve ; xierecer de ham- 


val id; válido. 


divulge; divulgar. 


bre. 


val ve; válvula. 


five; ciiico. 


sur vive' ; sobrevivir. 


vel'vet; terciopelo. 


pee'vish ; petulante, 


trav'el; viaje ; viajar. 


verbal; verbal. 


irritable. 


ti-ivial; trivial. 


victor; vencedor. 


plain tive ; lastimoso. 


twelve; doce. 


vivid; vivido. 


savage; salvaje. 


va'cant; vacío. 





Es muda la 1, de la Iv, en salve, emplasto, calves, becerros. 



USOS DE LA CONSONANTE W 
W CONSONANTE = HU Ó U ESPAÑOLA 

Equivale la w inglesa á la hu ó u española, cuando 
precede aquélla á una vocal, en el cual caso sirve de consonante: 
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dwell; morar. waxd'róbe *, guardairo- wel'come; bienvenida, 

dwin'dle; mermar, pa. welfare; bienestar, 

swindle; petardear, way ward; caprichoso, wind; viento, 

swine; puercos, weapon; arma, wis'dom; sabiduría, 

twine; bramante; en- wesLVj; cansado; cayí- witness; testigo; ates- 

roscar. sar. tiguar, 

twist; torcer, wed lock ; moínmoMio. worship; adoración; 

wa'fer; oblea, weft; tejido, adorar, 

wanton; cruel, weird; espantoso. 

Precediendo la w á una vocal ó á un diptongo que suena lo 
mismo que la u española (como swoon, desmayarse)., se pronuncia 
la combinación que resulta como si se escribiera con uu.^ sirviendo 
la primera u de consonante y la otra de vocal. 

Usase también como vocal la letra w, pero en este caso va 
siempre precedida de otra vocal, todo lo cual se ha explicado 
bien al tratar de las otras vocales. 

EL SUFIJO WARD 

§ 282. La palabra á la cual se añade el sufijo ward denota 
di rec'tion, dirección ; y, como nunca se acentúa este sufijo, el 
sonido de la a es el mismo que el de la é inglesa de herd (§§ 30, 
67). Ejemplos: 

down — do wn' ward; ahajo — hacia north — north'ward; norte — hacia el 

ahajo, norte, 

east — east ward ; oriente — hacia el oiit — out ward ; exterior — hacia 

oriente, afuera, 

heav'en — heav en ward ; cielo — hacia sea — sea ward ; mar — hacia el mar, 

el cielo, south — south ward ; mediodía — ha- 
hith er — hith er ward ; acá — hacia cia el mediodía. 

acá, to — toward; á — hacia. 

home — home ward ; casa — hacia ca- up — up ward ; arriba — hacia anñha, 

sa, hacia el paü de uno. west — westward; occidente — hacia 
in — in ward ; interior — hacia adentro, el occidente, 

land — land'ward; tiejTa — hacia la tierra. 
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LA W MTDA 

f 283. Es muda la w. de la combinación wr. en wrap, rapa de 

afuera, envolver (§ 2b\). 

Es muda la w, de la combinación sw. en an'swer« contestación^ 
cf/nteatar. 

Es muda la w, de las combinaciones aw. ow (§§ 45, 96). 

Es muda la we en la palabra owe. deber, pero la w sirve para 
indicar que la o tiene su sonido largo inglés (5). 

LViese la w de la combinación ew, con la e para producir el 
sonido del iu español, y en ow se une con o para dar el sonido 
del au español f§§ 127, 139). 

Se combina la w, de la combinación iew. con la i y la e para 
denotar que se pronuncia la combinación lo mismo que el iu 
español. 

USOS DE LA CONSONANTE X 
X = X DE EXAMEN 

§ 284. Tiene varios sonidos la x : el de la Jcb española, ó sea 
la X tí.spañola de examen^ sonido que tiene al fin de palabras ó 
sienipre que es seguida de sílaba que empieza con consonante, 
el cual se ejemplifica en estos vocablos : 

í>o'rax ; Wrax. flax'en; blondo. mix'ture; mezcla, 

(U)íiUixt; contexto. ñex i hle; ^flexible. oxal'ic; oxálico. 

ííxcí;!'; exceder, galaxy; galaxia, pre'text ; y>reíeicío. 

ax'ioiii; (ix¡07n/i. i bex ; íbice. pro lix ; />ro/¿a». 

íiXíííliis; ^/xodo. Índex; índice. relax'; relajar, 

ííxiiííi-t'; experto, influx; influjo, vor'tex; vórtice. 

X = GZ INGLESA 

§ 285. Suena la x como la gz inglesa siempre que la siga una 
KÍhiba acentuada que empieza con sonido vocal : 

exact'; exacXo, exam'ine; examinar, exec'utor; testamen- 

exalt; exaltar. ex ampie; ejemplo, tario. 
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ex em 'piar; modelo. exhib'it; exhibir, exot'ic; exótico. 

exeiiipt; exento; ex- exhort; exhortar. exult; regocijarse en 

erdar. ex ist ; existir. el tnunfo. 

exert; esforzar. exordium; eocordio. 

ex haust ; apurar, con- 
sumir. 

X = KSH 

§ 286. Seguida la x del io, se pronuncia lo mismo que ksh, 
uniéndose el elemento de k, que tiene esta letra, con la sílaba 
anterior y el de la sh con la que sigue : 

anx'ious; ansioso. complex'ion; color de nox'ious; nocivo. 

la tez del rostro. 

X = Z INGLESA 

§ 287. Suena la x al principio de vocablo lo mismo que la z 
inglesa, como se ve en : 

xe bec' ; jabeque. Xen'o phon ; Jenofonte. 

USOS DE LA CONSONANTE Y 
Y CONSONANTE = Y DE YUGO 

§ 288. Sirve de consonante la y siempre que precede á vocal 
al principio de una sílaba, en el cual caso suena lo mismo que 
la y española en la misma posición, como en ¡/ugo. Ejemplos : 

law'yer; abogado. year; año. yicld; rendirse. 

yawn; bostezo; boste- y ello w; amarillo. yon'der; allí, allá, 

zar. yellowish; amari- youth; joven, juven- 

yea; si. liento. tud. 

USOS DE LA CONSONANTE Z 
Z INGLESA 

§ 289. Tiene un sonido principal la letra z, y es diferente de 
todo sonido de las letras españolas. Óyese en los vocablos 
siguientes : 
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amaze'; espanto; es- haz 'ard; riesgo; ames- squeeze ; estrujar. 

pautar, gar. to'paz; topacio, 

Am'a zon ; Amazonas, ho ri'zon ; horizonte, ze bra ; cebra, 

ben zoin' ; benjuí, maze ; laberinto, ze nith ; cénit, 

blaze; Uama; arder, muz'zle; bozal; embo- zephyr; céfiro. 

bra'zen ; bronceado. zar, ze ro ; cero. 

breeze; brisa. piaz'za; pórtico. zest; sainete, 

cra'zy; loco. prize; premio; apre- zinc; cinc, 

ga zette' ; gaceta, ciar. zo'di ac ; zodiaco. 

glaze ; vidriar. ra'zor ; navaja. zone ; zona. 

size ; tamaño. 

EL SUFIJO IZE 

§ 290. Significa to do, to make, hacer, to prac'tice, practicar, el 
sufijo ize, que corresponde á la terminación española izar, y se 
añade á los adjetivos ó nombres, cambiándolos en verbos : 

au'thor ize ; autorizar, gal 'va nize ; galvani- sym'pa thize ; simpcUi- 

canon ize; canonizar, zar. zar. 

canter ize; cautenzar. harmonize; cáncer- organize; organizar, 

civil ize; civilizar, tar, re al ize; realizar, 

coloniza; colonizar. idolize; idolatrar . recognize; reconocer. 

em pha size ; hacer en- le gal ize ; legalizar. sol em nize ; solemni- 

fático. magnetize; magneti- zar. 
f er til ize ; fertilizar. zar. 

sym bol ize ; simboliza)'. 

Encuéntrase sqIo dos palabras de una sílaba terminadas en zz: 
bnzz, zumbar, fnzz, hilacha. 

Z = ZH INGLESA 

§ 291. Seguida la z de ier ó ure, suena como la zh inglesa: 

az'ure; azul. gra'zier; ganadero. sei'zure; captura. 

glazier; vidriero. 

Es muda la c de la ez, en: 

czar; zar czari'na; zarina. 
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REPETICIÓN DE CONSONANTES 
EXPLICACIÓN 

§ 292. Repítense muchas veces las consonantes en inglés por 
necesidad ortográfica. 

Seguida una sola vocal de una sola consonante en sílaba 
acentuada, la vocal toma naturalmente su sonido corto^ á saber, 
suena cada una de las vocales así : la a como la de man, la e 
como la de bet, la i como la de sit, la o como la de hot y la u 
como la de but ó la de put. Si son seguidas estas sílabas de otra 
que epieza con vocal, el efecto es cambiar la vocal corta de las 
sílabas precedentes en larga^ como se ve en : 

maner leter siting hóter buter puting 

que se pronunciarían así : 

me'nér li'tér sait'ing jo'tór biu'tér puting 

mas no existen en inglés tales palabras. ¿ Qué se hará para 
impedir el efecto de las vocales con que empiezan las varias 
terminaciones y evitar que queden largas las de las primeras 
sílabas? Hácese fácilmente repitiendo las consonantes finales 
de las sílabas anteriores ; y se forman así unos vocablos verda- 
deros, en los cuales las vocales de las primeras sílabas tienen el 
sonido debido : 

man'ner; manera. hot'ter; más caliente, put'ting; poniendo; 

let\^T', carta, letra. butter; ?/iawíeca, ?waw- colocando. 
sitting; sentándose. teqailla. 

Puédese deducir de todo esto que se dobla la consonante final 
de una sílaba que contiene vocal corta, al añadir otra que empieza 
con vocal, para conservar el sonido corto de la vocal de la primera 
sílaba. 
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Los siguientes son 
clase de palabras : 

biriet; billete, 

bitter; amargo. 

bladder; vejiga. 

butter; mantecay man- 
tequilla. 

chattel; bienes. 

collar; cuello. 

ferret; hurón; ras- 
trear. 

flatter; lisonjear. 



algunos ejemplos de esta numerosísima 



full'er ; más lleno; ba- 
tanero. 

funiiy; chistoso. 

gibbet; horca. 

gliminer; vislumbre; 
vislumbrarse. 

grapple; lucha; aga- 
rrarse. 

ham mer ; martillo ; 
martillar. 



hap'pen; acontecer. 
hidden; escondido. 
hopper; tolva. 
ladder; escala. 
letter; carta; letra. 
madder; más enojado. 
sorrow; tristeza. 
squirrel; ardilla. 



VOCES QUE NO REPITEN LA LETRA MEDIANERA 

Mas hay algunas palabras de esta clase que no doblan 
la consonante medianera, de las cuales las siguientes son las más 
comunes : 

^ . • • 

uiod^el', modelo; mo- rsiv' el ; deshilar, 

ddar. scholar; escolar. 

panel; entrepaño. shadow; sombra. 

pity; piedad; tener study; estudio; esti - 
lástima. diar. 

copy; copia; copiar, planet; planeta. ver y; muy. 

ley el-, nivel; nivelado; proper; propio, con- widow; viuda, 
nivelar. veniente. 



bod'y; cuerpo. 
chapel; capilla. 
city; ciudad. 
claret; clarete. 
comet; cometa. 



ban'ish; desterrar. 

ben e fit ; beneficio. 

camal; camello. 

chis el ; formón ; es- 
coplear. 

chronic; crónico. 

dain age ; perjuicio ; 
perjudicar. 

epic; éj7Íco. 



fam'ish ; perecer de 
hambre. 

frig ate ; fragata. 

hom age ; homenaje. 

nien ace ; amenaza ; 
amenazar 

merit; mérito; mere- 
cer. 

metal; metal. 



mod'ern ; moderno. 
modest; modesto. 
pedant; pedante. 
penance; penitencia. 
rapid; rápido. 
second; segundo; se- 
gundar, apoyar. 
sol id ; sólido. 
tepid; tibio. 
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al'um; alumbre. 
botan'ic; botánico, 
ca lorie; calórico, 
choc'olate; chocolate. 
cor al ; coral 

cel'ebrate; celebrar. 
celer'ity; celeridad. 
ded'icate; dedicar. 
desecrate; profanar. 
desoíate; desolar. 
e vap'o rate; evaporar. 
fanatic; fanático. 



dom'ieile; domicilio, 
exam'ine; examinar, 
for'est; selva, 
idiot; idiota. 
mél o dy :; melodía, 

mal'ady; mal, 
man i fest; manifestar 
opérate; operar. 
residue; residuo. 
ridicule; ridiculez. 
siin i lar ; semejante. 
sin is ter ; siniestro. 



ped'al; pedal. 
peril; peligro. 
prel ate ; prelgdo. 
punish; castigar. 
retinue; tren. 

skel'eton; esqueleto. 
solitude; soledad. 
tapestry; tapicería. 
tel e gram ; telegrama. 
tolérate; tolerar. 
tyranny; tiranía. 
vanity; vanidad. 



REPETICIÓN IRREGULAR 

Se repite en algunas palabras la consonante final de 

una sílaba no acentuada al principio de la sílaba siguiente, como 

en estos ejemplos : 

emT3as sy ; embajada, pos ses'sion ; posesión. 

hem or rliage ; hemo- p'roin'is so ry ; promi- 

rragia. sorio. 

met al lur gy ; metalur- rec ol lect' ; recordar. 

gia. rec om mend; recowen- 
miscellany; miscelá- dar. 

nea. scin'til late; ceníe/Zear. 

sibylline; sibilino. 



cap'illary; capilar. 

clian cel lor ; canciller. 

col on nade' ; colum- 
nato. 

con stel la tion ; con- 
stelación. 



cor'ol la ry ; corolario. 
crystalline; crista- oscillate; oscilorr. 
lino. par al leí ; paralelo. 



REPETICIÓN DE LAS CONSONANTES FINALES ANTES DE SUFUOS 

§ 295. Repítese la última letra de las voces terminadas en 
una sola consonante precedida de una vocal corta y acentuada, 
al añadir un sufijo que comienza con vocal, para evitar que se 
modifique el sonido de la vocal que precede á ésta : 

ac quit' — ac qu it'tance ; descargar — al lot' — al lot'ted ; repartir — repar- 
tí escargo, tido. 
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>>ag — ^/ag'ga^e: moco — eqmpaje. 
\jin$^ — \jf;ggsw: mendigar — wttmdigo. 
be gí n' — be gin'ning : prityeipiar — 

yrirtcipiú. 
CT2í^ — f^TZf^gy: peñasco — e$eabnuo. 
dnig — dniggwt: droga — droguista. 
dnim — drummed: tamborilear — tam- 

fftfriUodo. 
ex cel' — Hx'cii'X lent : sobresalir — so- 

f/resaliente. 



Job — joi/bing: 



loe — lolterT: Ute — Uiería, 

non — nnn ner j: mmmja — mtonasierio. 

occui' — occui^rence: ot mtu — oc^k- 

rretteta. 
lid — rid'dance; Obrar — iibramdenio. 
¡fiar — starnr: estrella — estrellado, 
tan — tan ner: cmrtir- — curtidar. 



§ 296. Obsérvese que se repite la consonante final sólo coando 
se acentúa la última sílaba. Se repetiría así la t de la palabra 
per mit' en per mit'ted, puesto que es acentuada la sílaba al fin 
de la cual ocurre la t; pero no se haría en lim'ited, puesto que 
no es acentuada la sílaba que acaba en t. Veráse lo mismo en 
los ejemplos siguientes : 



ban'quet — l>an'queter; banquete — 
el que banquetea. 

cAm qiier — con quer or ; conquistar — 
conquistador. 

CHíd it — cred it ed ; acreditar — acre- 
ditado. 

cA it — ed i tor ; redactar — redactor. 

f ni gal — f ru gal'i ty ; frugal — fru- 
f/alif/a<í. 



hu'man — hu'man ize ; humano — 
humanizar. 

lem on — lem on ade' ; limón — limo- 
nada. 

mag ic — mag'ic al ; magia — mágico. 

mar ket — mar ket ing ; mercado — 
comerciar. 

ran som — ran som ing ; redención — 
redimiendo. 



§ 297. Conteniendo un diptongo y siendo acentuada la última 
sílaba íl(j algún vocablo, no se dobla la consonante final, al añadir 
lili Hiiíijo que principia con vocal, puesto que ésta no puede mo- 
dificar un diptongo precedente: 

ap plaud' — ap plaud'<»d ; aplaudir — 

<iplau(iido. 
at taiii — ai tain a ble ; conseguir — 

(iHCt/uHf/c. 

(Ira'm — drain'age; desaguar — desa- 
giUi, 



feud — feu'dal; feudo — feudal. 

read — read a ble ; leer — legible. 

re peat' — re peat'ed ; repetir — repe- 
tido. 

threat — threat'en ; amenaza — ame- 
nazar* 
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EL ACENTO (§16) 

Preciso es conocer el acento de la palabra, pues que 
de esto depende no sólo su pronunciación, sino algunas veces 
aun su significación, como se ve en los ejemplos siguientes : 



aVaent — ab sent' ; ausente — ausen- 
tarse, 

aVstract — ab stract' ; abstracto — abs- 
traer. 

ac'cent — ac cent' ; acento — acen- 
tuar, 

af 'fíx — af fix' ; ajijo — Jijar. 

aftri bute — at trib'ute ; atributo — 
atribuir. 

con'cert — con cert' ; concierto — con- 
certar. 

con'duct — conduct'; conducta — con- 
ducir. 

con'fíne — con fine' ; confín — co/i/í- 
nar. 

con'flict — con flicf ; contienda — con- 
tender. 

con'test — con test' ; disptUa — dispu- 
tar. 

con'tract — con tract' ; contrato — con- 
traer. 

con'trast — con trast' ; contraste — 
contrastar. 



con' vert — con vert' ; con vertido — 
convertir. 

es'cort — es corf ; escolta — escoltar. 

ex' tract — ex tract' ; extracto — ex- 
traer. 

im'port — im porf ; importe — impor- 
tar. 

in'crease — in crease' ; aumento — au- 
mentar. 

per'mit — per mit' ; permiso — perm i- 
tir. 

pres'ent — pre sent' ; regalo — regalar. 

prod'uce — pro duce' ; producto — pro- 
ducir. 

proj'ect — pro ject' ; proyecto — pro- 
yectar. 

pro' test — pro test' ; protesto — pro- 
testar. 

reb'el — re bel' ; rebelde — rebelarse. 

ref'use — re f use' ; desecho — desechar. 

sub' ject — sub ject' ; sujeto — sujeta r. 

sur'vey — sur vey' ; inspección — in- 
speccionar. 



PLURALES IRREGULARES 

§ 299. Recordando lo que se ha dicho ya acerca de la forma- 
ción del plural de los substantivos (§§ 269, 271), se debe obser- 
var que hay algunos que tienen plural irregular, de los cuales 
estos son los principales : 



a nal'y sis — a nal'y ses ; análisis — 
análisis. 



rti. 



ax'is — ax'es ; eje — ejes. 
ba sis — ba ses ; base — bases. 



broth'er — broth'ers, breth'renr her- 
mano — hermanos. 
child — chil dren ; niño — niños. 
cri'sis — cri ses ; crisis — crisis. 
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die — dice ; dado — dados, 

die — dies ; cufio — cuños, 

el lip'sis — el lip'ses ; elipsis — elipsis. 

foot — feet; pie — pies, 

goose — geese ; ganso — gansos, 

lai/va — lar'vae ; larva — larvas, 

louse — lice ; piojo — piojos, 

man — men ; hombre — hombres. 

mouse — mice ; ratón — ratones, 

neb'u la — neb'u lae ; n ube — nubes 

ox — oxen; buey — bueyes. 



stim'ulus — stim'uli; estímulo — estí- 
mulos. 

syn op'sis — syn op'ses ; sinopsis — 
sinopsis. 

ter'mi ñus — ter'mi ni ; término — tér- 
minos, 

tooth — ^'teeth ; diente — dientes, 

ver'te bra — ver' te brae ; vértebra — 
vértebras, 

wom an — wom en ; mujer — mujeres. 



PALABRAS COMPUESTAS 

§ 300. Aplícase el término compuesto á un vocablo formado 
por composición, ya pertenezcan ó no á un mismo idioma los 
elementos ó voces simples de que se componga. 

Úñense con un guión los elementos ó voces simples de que se 
forman las palabras compuestas, hasta que hayan entrado éstas 
en el uso general, como well'-bred, hien educado^ walk'ing-stick, 
bastón; pero bien establecidas estas palabras, se quita el guión, 
como en day'break, alba. Acentúase generalmente el elemento 
calificativo de la palabra compuesta, el cual precede ordinaria- 
mente al otro : 

a^ble-bo died ; robus- dou'ble-quick '; d paso north'west'; noroeste. 



to, redoblado, 

air-pump ; bomba de down'right ; patente, d 

aire, plomo, 

bird's-eye ; ojo de pd- earth quake ; terremo- 

jaro, to, 

cash-book; libro de henee 'forth'; en ade- 

caja. lante. 

court'-mar'tial ; con- home'spun ; géneros 

sejo de guerra. caseros, 

day'break ; aiba, life-size ; grandeza na- 
tural. 



pick'pock'et; cortabol- 
sas, 

stand'point ; punto de 
vista, 

thir'ty-six' ; treinta ?/ 
seis, 

watch'word ; contror 
seña. 

well-bred ; bien edu- 
cado. 
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VOCABLOS QUE CARECEN DE NUMERO SINGULAR 

§ 301. Usanse ciertas palabras sólo en el plural : 



an'nals ; anales, 
ar chives ; archivo. 
ash es ; ceniza, 
bellows; fuelle. 
billiards; billar. 
bitters; amargos. 
compasses; compás. 
dregs; hez. 
eaves ; socarrén. 
eth'ics ; la moral. 
goods ; bienes. 
man'ners; modales. 
means; medios. 



mea 'síes; sarampión, snuff'ers; despabila- 

mor ais ; la moral. deras. 

news; noticia. spectacles; anteojos. 

nup'tials ; nupcias. tac tics ; táctica. 

ob se quies ; exequias, tid ings ; noticias. 



optics; ójÉica. 
physics; física. 
pin cers ; pinzas. 
prem is es ; premisas. 
riches; riqueza. 
seis sors ; tijera. 
sliears ; tijera grande. 

PREFIJOS LATINOS 



tongs; tenazas. 
trou'sers ; pantalones. 
twee zers ; tenacillas. 
vespers; vísperas. 
victuals; vitualla. 
vitáis; partes vitales, 
wages; salario. 



A, AB, ABS (A = ^ DE PASO, §27) 

§ 302. Corresponden estos prefijos á los mismos en castellano, 
y significan from, away', de., fuera y denotan más generalmente 
separación^ intensidad ó exceso de acción : 

ab duct' ; arrebatar. ab sol ve' ; absolver. a buse' ; abusar. 
abjure; abjurar. absorb; absorber. ávert; desviar. 

ablution; ablución. abstract; abstraer. avoid; evitar. 

AD (A = ^ DE PASO, §27) 

§ 303. Corresponde este prefijo al mismo en español, y signi- 
fica to, ff ; y, según principie la palabra radical á que se antepone, 
toma las formas ac, af, ag, al, an, ap, ar, as, at, para facilitar la 
pronunciación. Ad denota ya proximidad., ya encarecimiento : 

ac cede' ; acceder. an nex' ; afiadir. as sail' ; asaltar. 

advert; advertir. append; anexar. attain; conseguir, 

affix; anexar. arraiige; arreglar. attract; atraer. 

ag'gravate; agravar, ascend; ascender. 
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ANTE (A = ^ DE PASO: E = / DE IMAGEN, §§ 27, 53) 

§ 304. Empléase ante en inglés únicamente como prefijo, y 
significa be f ore', ante^ antes, delante^ ya de lugar, ya de tiempo : 

an te cede' ; anteceder, an'te cham ber ; ante- an te me rid'i an ; anje- 
an te date; antedatar. cámara, meridiano. 

CIRCUH (I = É DE HERD:U = Ú DE BUT, §§86, 132) 

§ 305. Corresponde oír cnm á la preposición inseparable es- 
pañola circim, y quiere decir a round', abont', alrededor : 

cir eiim'fer ence ; cir- eircumnav'igate; cir- cir eum scribe' ; cir- 
cunferencia, cuymavegar. cunscHbir. 

CON (0 = DE HOT, § 104) 

§ 306. Usase con en inglés sólo como prefijo inseparable, y 
significa with, con, para con, juntamente con, y toma las formas 
00, cog, col, com, cor : 

cog'nate; cognado con dolé'; condolerse, contract'; contraer. 

coincide'; coincidir, con'gregate; congre- converge; convergir. 

collect'; colegir. gar. correspond'; corres- 

com'bat; combatir. congress; congreso. ponder. 

com merce ; comercio, con struct' ; construir. 

DE (E =/ DE IMAGEN, § 63) 

§ 307. Limítase de en inglés al uso de prefijo inseparable, y 
quiere decir from, de : 

de cap'i tate ; decajn- de fer' ; diferir. de scribe' ; describir. 

tar. delinéate; delinear, detain; detener. 

deduct; deducir. 

EX (E = E DE BET, § 57) 

§ 308. Empléase ex en inglés, lo mismo que en castellano, 
sólo como prefijo inseparable, y significa ont of , ont, de, fuera de. 
Toma, á veces, la íormsi de e, ef : 
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effect'; efectuar, except'; eocceptuar, expect'; esperar. 

eject; expeler, excite; excitar. exult; regocijarse en 

e lect ; elegir. ex haust ; apurar , acá- el triunfo. 

emerge; salir. bar. 

NON (0=0 DE NOT, § 1(H) 

§ 309. Equivale non á not, no^ y se usa únicamente como 
prefijo. Puédese anteponer á muchísimas voces, especialmente 
á los adjetivos y nombres abstractos : 

non ap pear'ance ; no nonelas'tic; no elds- non'sense; absurdo, 
avarecer. tico. 

OB (0 = DE NOT, § 104) 

§ 310. Puédese cambiar ob en oc, of, op, corresponde al mismo 
sufijo en castellano, y quiere decir in the way of, against', in 
vir'tue of, en camino de^ contra^ en virtud de : 

ob'stacle; obstáculo, obtain'; obtener. offend'; ofender. 

obstruct'; estorbar. occur; occarrir. oppose; oponer. 

PER (E = É DE HERD, § 67) 

§ 311. Empléase per en inglés, lo mismo que en castellano, 
sólo como prefijo inseparable, y quiere decir through, por., por 
entre^ y refuerza ó aumenta la significación de los vocablos 
simples á que se halla unido. Toma raramente la forma de 
peí (e = e de bet, § 57) : 

pellu'cid; transpor per'forate; perforar, perplex'; confundir. 

rente. per ma nent ; permor 

per'colate; penetrar. nente. 

POST (0 = DE NOTE, §91) 

§ 312. Significa post, behind', af'ter, detrás^ después: 

post me rid'i an ; post- post mor'tem ; después post pone' ; posponer, 
meridiano. de muerto. post'script ; j)osdata. 
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PRB (E = I DE IMA'ÍEX. § 53» 

§ 3131 Usase pre como prefijo inseparable de la misma manera 
en inglés qne en español, con significación de be f ore', antes^ y 
denota antelación, prioridad ó superioridad : 

prc ar range' ; arreglar pre cede' ; preceder. pre'science : prescien- 

de aifktemano, predestine; jfredtMi- cia. 

precaa'tion; precau- nar. previous: previo, 

cían, prejudge: prejuzgar. 

PRO (0 = DE HEL'ODT. §96) 

§ 314. Usándose pro lo mismo en inglés que en español como 
prefijo inseparable y en ciertas frases latinas, que se han in- 
corporado en los dos idiomas, significa for, for'ward, por^ por 
delante. Toma en algunas palabras la forma de pnr (n=a de 
Irat, §132): 

proceed'; proceder. provide'; proveer. pursue'; perseguir. 

project; proyectar. pur'chase; comjyrar. 

SE (E = i ÜE IMAGEX..^^) 

§ 315. Significa se, asida', from, d un lado, de, y se usa sólo 
como prefijo inseparable : 

se elude' ; retirarse^ es- se crete' ; ocultar. se lect' : escoger, 

conderse. se di tion ; sedición. 

SEMI (^=E DE BET: 1 = 1 DE SIT, §§57, 80) 

§ 316. Se mi es una vos que se usa tanto en inglés como en 
castellano sólo como prefijo de vocablos compuestos, con la signi- 
ficación de lialf, medio^ ó equivaliendo á al'most, casi : 

sem i an'nu al ; semi- sem'i cir ele ; semicír- sem i flu'id ; semi- 
anuaX. culo. fluido. 
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SUB (U = Ü DE BUT, § 132) 

§ 317. Corresponde este prefijo inseparable á la misma forma 
en castellano, y, como en castellano, es muy variable, tomando 
en inglés la forma snc, snp, siu : 

submit'; someter, subside' ; bajarse. suppress'; suprimir, 

subscribe; subscribir, succumb; sucumbir. sustain; sostener, 

SU PER (ü= Í7 DE PURO: E = É DE HERD, §§130,67) 

§ 318. Corresponde snper al mismo en castellano, y se usa 
sólo como prefijo inseparable. Significa above', o'ver, arriba, 
sobre^ y toma, á veces, la forma sur (u = ü de but, § 132). 

su per cil'i ous ; arro- super'fluous; super- supe'rior; superior, 

gante. Jluo. surmount; sobrepu- 

su'perfine; superfino, superhu'man; sobre- jar. 

hu7nano. 

TRANS (A= ^ DE PASO, § 27) 

§ 319. Usase trans en inglés, lo mismo que en español, como 
prefijo inseparable, y quiere decir be yond', on the op'po site sida to, 
del otro lado, d la parte opuesta : 

trans atlan 'tic; trans- trans gress'; traspa- trans mit'; transmitir, 
atlántico. sar. trans port; transpor- 

trans fer; transferir, trans'it; tránsito, tar. 

ALGUNOS PREFIJOS GRIEGOS 

§ 320. Empléanse todos los siguientes como prefijos insepara- 
bles de igual manera en inglés que en castellano : 



a an 


sig 


mji 


ca without, not ; 




sin, no. 


am'phi am 


'bi 




both; 




ambos. 


ant an'ti 

a'po 

arch 






a gainst', op'po 
a way', froiii ; 
chief; 


site; 


contra, opuesto, 
de, fuera, desde, 
(nrchi), preeminente. 


au'to 
ca'ta cat 






self ; 

un'der, down; 




mismo, 

bajo, hatia abajo. 



130 LAS PALABRAS INGLESAS 



di'a 


significa 


through asun'der; 


por, por entre. 


em ó en 


ií 


in on ; 


en, sobre. 


e'pi 


u 


up on' ; 


sobre. 


ez ó ec 


u 


out out of ; 


de. 


hy'dro 


a 


wa'ter ; 


agua. 


hy'per 


it 


a bove', o'ver, be yond' ; 


encima, sobre, más adelante. 


hy'po 


ii 


un'der ; 


debajo. 


mo'no 


u 


one; 


uno. 


pe'ri 


ti 


round, a bout' ; 


alrededor. 


po'ly 


ti 


man 'y ; 


muchos. 


syn, syl, sym 


11 


to geth'er, v^ith ; 


con, junio con. 



SUFIJOS DE NOMBRES 

§ 321. Indica a'gent, ac^tor, agente,^ el que hace, todo vocablo 
que termina en cualquiera de los sufijos siguientes : 

an, ant, ar, ard, ary, ate, ee, eer, 
ent, er, ic, ist, ite, ive, or, ster; 

y corresponden á las terminaciones españolas que se usan con la 
misma significación : 

ariOf ndo, ador, ente, ero, ado, ista, ico, ita, ito, iva: 

AN, ANT {A = A DE PASO, §27) 

libra'rian; bibliote- vet'eran; veterano, com'batant; combar 

cario. as sail'ant ; asaltador. tiente. . 

musician; músico. vagrant; vagabundo. 

§ 322. AR, ARD (A = £ DE HERD, § 30) 

beg'gar; mendigo, slug'gard; haragán. wiz'ard; hechicero. 

schol ar ; escolar. stew ard ; administrar 

vicar; vicario. dor. 

§323. ARY, ATE {k^E DE ESTO: Y = I DE SIT, §§25,146) 

an'tiquary; anticuar lap'idary; lapida- deVegate; diputado, 

rio. [diario. rio. potentate; patentar 

Jn cendal a, Ty; incen- cu rate ; peí rroco. do. 
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§ 324. E£, ££R (££ = i DE SI, § 49) 

as sign ee' ; sindico, mu ti neer' ; amotina- son net eer' ; uno que 
em ploy ee ; empleado. dor, hace sonatas, 

refugee; refugiado, pioneer; zapador, 

§ 325. £NT, ER (£ DE £NT = £ DE B£T : £ DE £R = £ DE HERD, 

§§ 57, 67) 

cli'ent; cliente, re'gent; regente, dra'per; pañero, 

patient; paciente. brasier; broncista, raariner; marinero, 

§ 326. IC, IST (1 = 1 DE SIT, §80) 

crit'ic; crítico, bot'anist; botánico. oc'ulist; oculista, 

mechan'ic; mecánico, linguist; que habla 
rus'tic ; rústico. variáis lenguas, 

§ 327. IT£, IV£ (I DE IT£=^/ DE TRAIGA: I DE IV£ = I DE SIT, 

§§ 76, 80) 

bed lam ite ; loco. f a'vor ite ; ^ favorito, op'er a tive ; operativo. 

eos mop'o lite ; cosmo- fu gi tive ; fugitivo. rel a tive ; relativo, 
pólita. 

§ 328. OR, ST£R (O DE GR Y £ DE ST£R = É DE HERD, §§101,67) 

an'cestor; a^iíepasocío. mal'e fac tor ; malhe- game'ster; Jw^odor. 
em per or ; emperador. chor. spin ster ; soltera. 

barrister; abogado. 

§ 329. Denota the thing that, la cosa que^ un nombre que 
acaba en cualquiera de los sufijos siguientes : 

ary, ice, ment, mony, ory; 

y corresponden en general á las terminaciones españolas : 

ida, idady ento, onia, onio, orio, oria: 
^ Suena la i del sufijo ite como la de sit en esta voz. 
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AST, ICE (A DE ARY = E DE ESTO: T DE ART=I DE SIT: I DE 

ICE = I DE SIT, §§25,146,80) 

bound'ary; límite, lu'minary: luminar, jus'úce'j justicia, 
cor ol la ry ; ^:orfAario. de vice' ; * divisa. no tice ; noticidL 

§ 330. MEHT^MO HT (E DE MEHT = E DE BET: O T T DE ]IOHT = 

DE NOTE É I DE SIT, §§57,91,146) 

ail'ment; enfermidad. ex per'i ment ; experi- sane'ti mo nj ; santi- 

a mend'ment ; enmien- mejito. monia, \_mo. 

da, arimony; alimentos, testimony; testinio- 



ORY, ORY (O DEL PRIMER 0RY = 5 DE NOTE: O DEL SEGUNDO ORY = 
6 DE MEL'ODY: Y, EN LOS DOS CASOS, = I DE SIT, §§91,98,146) 

au'di to ry ; auditorio, ter'ri to ry ; territorio, di rect'o ry ; directo- 
prom on to ry ; pro- con sis'to ry ; consisto- rio. 

monto rio. rio. mem'ory; memoria. 

§ 332. Expresa place where, lugar dondcj un nombre á que se 
añade cualquira de los sufijos siguientes : 

ry, ery, ary, ory; 

y corresponden en general á las terminaciones españolas : 

ario^ ería : 

RY, ERY (Y DE RY Y DE ERY = I DE SIT: E DE ERY = E DE BET, 

§§ 146, 67) 

foun'dry; fundición. cem'etery; cernen- mon'astery; Tnonas- 

laundry; lavadero, terio. terio. 

ves try ; Hocristía. nurs er y ; crianza. 

§ 333. ARY, ORY (Y DE ARY Y DE ORY = I DE SIT: A DE ARY Y 
O DE ORY = í: DE FE Y Ó DE NOTE, §§ 146, 91, 21) 

a'piary; colmena. ar'mory; armería. observ'atory; ohser- 

a vi ary; pajarera. laboratory; laborar vatorio. 
sem i na ry ; neminario. torio. 

^ Tiene Ja i de ice el sonido del ai de traiga en esta palabra. 
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§ 334. Terminan generalmente los nombres que denotan 
office, rank, control', oficio^ posición^ autoridad^ con alguno de 
los sufijos siguientes : 

acy, ate, dom, sliip; 

y corresponden en general á las terminaciones españolas : 
ato, ado^ aria ría, idad: 

ACY, ATE (A DE ACY Y ATE = £ DE FE: Y DE ACY = I DE SIT : 

ES MUDA LA E DE ATE, §§ 21, 146, 62) 

cu'racy; vicariato, elect 'orate; electora- pro tect 'orate; protec- 
magistracy; inagis- do. torado. 

tratura. pon tif i cate ; pontifi- 
papacy; papado, cado, 

§ 335. DOM, SHIP (O DE DOM = Ü DE BUT: I DE SHIP = I DE SIT, 

§§ 132, 80) 

Chris'ten dom ; cris- king'dom ; reino, pro fes'sor ship ; em- 

tiandad. clerk ship ; secretaria, pleo de profesor. 

earldom; condado. lord ship; señoría, 

§ 336. Terminan los nombres que expresan lit'tle ness, pe- 
quenez, con alguno de los sufijos siguientes : 

ele, cule, ole, let, et, ling, ock, 

que corresponden á las terminaciones españolas : 
ico, ejo, illo, illa, ulo, ito, cilio, ete, uelo: 

CLE, CULE (ES MUDA LA E DE CLE Y CULE : LA U DE CULE = lU 

ESPAÑOL, §§ 62, 120) 

can 'ti ele; cántico. animal'cule; animal- ret'icule; saqxdllo de 

i cicle; cerrión. culo. señora. 

§ 337. ULE, KIN (ES MUDA LA E DE ULE: V = lU ESPAÑOL: I DE 

KIN = I DE SIT, §§ 62, 120, 80) 

glob'ule ; glóbulo. lamb'kin ; corderito, pip'kin ; piicherizo, 

gran ule ; (/ránvlo. man i kin ; hombrecillo, 

spherule; esférido. manaqui. 
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§ 338L L£T, £T (E DE LET T ET = E DE BET, § 57) 

bracelet: hrfMzrúfie. riv'ulet; riachuelo. ñow'er et : jfioreciHa. 
leaf let. hojUa, coronet; corona pe- turret; torrecilla. 

quena. 

§ 339. LIHG, LOCK (I DE LIH6 T O DE LOCK = I DE SIT T O DE 

VOT, §§ 80, 101) 

áa^ling'^ querido, que- seed'ling; planta de hilUock ; co/?a(fo. 

rida semillero. paddoek; escuerzo; 

gos ling ; gansarón. bul lock ; nocillo. yeguacería. 

§340. Acaban los nombres que denotan general'ity, gene- 
ralidad^ en los sufijos age. ry, que corresponden á las terminar 
clones españolas ción^ aje^ ría : 

AGE, RY (A DE AGE = E DE ESTO: ES MUDA LA E : Y DE RY = I DE 

SIT, §§ 25, 62, 146) 

coin'age; o/cuñación. plum'age; plumaje. peas'antry; paisa- 
f o li age ; follaje. eav al ry ; cabaUería. naje. 

gentry; hidalguía. 

§ 341. Acaban comúnmente los nombres que indican art, 
sci'ence, doc'trine, prac'tise of, arte^ ciencia, doctrina, práctica de, 
en alguno de los siguientes : íes, ism, ry, nre ; que corresponden 
á las terminaciones españolas : ica, ismo, ría, ura : 

ICS, ISM (1 = 1 DE SIT, § 80) 

math e mat'ics ; mate- crit'i cism ; critica. pol'i tics ; política. 

mática. despotism; despotis- patriotism; patrio- 

phys'ics ; fínica. mo. tismo. 

RY, URE (Y DE RY = I DE SIT : U DE URE = lU ESPAIÍOL : ES MUDA 

LA E, §§ 146, 120, 62) 

car'iX5n try ; carpinte- ro'guer y ; picardía. man u fac'ture ; manu-^ 

ría. hor ti cul ture ; hoHi- factura, 

chemistry; (juímica. cultura. sculp'ture; escultura. 
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SUFIJOS DE ADVERBIOS 

§ 342. Los adverbios que denotan mañanar, moda, manera^ 
modo^ se forman añadiendo los sufijos ly, wise, que correspon- 
den á mente^ manera en castellano, como : 

LY, WISE (Y DE LY = I DE SIT : I DE WISE = AI DE TRAIGA : ES MUDA 

LA E, §§ 146, 76, 62) 

art'fully; artificiosa- hon'estly; honrada- like'wise: también, 

mente. tríente. otherwise; de otra 

candidly; candida- gtoss wise-, transverso. manera, 
mente, 

EL SUFIJO WARD 

§ 343. Los adverbios que indican di rec'tion, dirección, toman 
el sufijo ward : 

WARD (A = É DE HERD, § 30) 

down'ward; Aocia afta- home'ward; /¿acia casa, out'ward; exterior; 

jo; inclinado. inward; interior, ha- hacia afuera. 

east ward ; hacia el da adentro. up ward ; hacia arriba. 

Oliente. 

VOCABLOS FORMADOS DE RAÍCES LATINAS 

§ 344. Hállase en inglés, lo mismo que en castellano, muchí- 
simas voces derivadas del latín, empleándose la raíz latina como 
base, j añadiéndole ya prefijos, ya sufijos, para construir pala- 
bras propias de cada idioma, mudándose las raíces originales 
según la índole del idioma en que se introduce : 

AM = LOVE, PRIENDSHIP; AMOR, AMISTAD 

a'mi a ble ; amable. am'i ty ; amistad. en am'or ; enamorar. 

am i ca ble ; amigable. 

ANN = YEAR; AÑO 

an'nals ; anaZes. annu'ity; anualidad, per en 'ni al ; perenne, 

annual; anual. 
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AG^SET m MOTIOV, DO, PONER EN MOVIMIENTO, HACER 



agüítate; agitar. 



man age; manejar. 



a'gent; agetüe. 
agüe; ágil. 

AUD = HEAR; OÍR 

au'dible; audible. au'dit; examinar una au'ditor; oidor. 

au di ence ; audiencia. cuenta. 



B0NUS = 600D; BUENO 

bo'nus; abonOy hono- hoon; favor, bendición, 

vario, gratijkación. boun'ty ; liberalidad. 

B£NE = WELL; BIEN 

benev'olent; bené- benign'; benigno, 

voló. ben'ison; bendición. 



bon'ny; bonito. 



ben'efit; beneficio. 



§346. 

cap; gorra. 
cape; capa. 



CAP = HEAD; CABEZA 

cap'tion ; encabezar de cap'i tate ; 

miento. tar. 

capital; capital. 



decapi- 



CARN^FLESH; CARNE 

car'nage ; carnicería, car niv'o rous ; carnlr in carénate; encama- 
matanza, voro. do. 

carnal; carnal. 

CED, CESS = GO, YIELD; CEDER 



ac cede' ; acceder. 



concede'; conceder. seces'sion; «epara- 



access; acceso. ción. 

COR = HEART; CORAZÓN 

cor 'dial; cordial. core; corazón {de una coiir'age; valor. 

fruta, etc.). dis cord ; discordia. 



concur'; concurrir. 



CUR, CURS = RUN; CORRER 

coii'ri er ; correo, men- ciir'rent ; corriente, 
sajero. cur so ry ; superficial. 
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CLAM, CLAMAT = CRY OÜT; CLAMAR 

claim'ant ; redamador, ex cía ma'tion ; exda- pro claim ' ; proclamar. 
exclaim'; exclamar. mación. 

CLUD, CLAUS = SHUT; CERRAR 

clois'ter; claustro. ex elude'; excluir. in elude'; incluir. 

dis elose' ; descubrir. in elose ; circundar. 

CRED, CREDIT = BE LIEVE' ; CREER 

cre'dence; creencia: cred'ulous; crédulo, creed; credo. 
creditor; acreedo7\ 

CIV= CITIZEN; CIUDADANO 



civ'ic ; cívico. 
civil; civil, coHés. 



ci vil 'i ty ; civilidad. civ'i lize ; civilizar. 



CORPUS = BOD'Y ; CUERPO 



cor'poral; corpóreo. cor po ra'tion ; corpo- corpse; cadáver. 

rabión. coT'yulent', corpulento 



§347. 

dent; inuesca. 
den'tate; dentar. 



DENT = TOOTH; DIENTE 

den'tist; dentista. tri'dent; tridente. 

indent'; endentar. 



DICT = SAY; DECIR 

dic'tate ; dictar. dic'tion ; dicción. ver'dict ; veredicto. 

dicta'tor; dictador. predict'; predecir. 

DUC, DUCT = LEAD; CONDUCIR 



aq'ueduct; acueducto, deduce'; deducir. 
conduce'; conducir. duc'tile; dúctil. 
conduct; conducir. edúcate; educar. 



in duct'ive ; inductivo. 
pro duce ; producir. 



DOC, DOCT = TEACH; ENSEÑAR 

doc'ible; dócil, ense- do'cile; dócil. doc'trine ; doctrina, 

ñable. doctor; doctor. documenta documento 
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DU, DUO = TWO; DOS 

don 1)16; dobie. du'el; duelo. du'plicate; duplicado 

dual; dual. duet'; dúo. 

§ 34& FACT, FECT = ][AKE, DO; HACER 

ai íect'; afectar. fac'ile'j fácil. fsuc'xú ty -j facuüad. 

ef f ec tu al ; eficierde. ísuc tor ; factor. 

Pn) = TRUST, FAITE; FE 

con fide' ; confiar. fi del'i tj ; fidelidad. in'fi del ; infieL 
áifñáent', desconfiado. 

FIH, FIlfIT = Ein); FIN 

define'; definir. fin'ish; terminar. in'fi nite; infinito. 

fi'nal ; final. fi nite ; finito. 

FLECT, FLEX = BEHD; EXCORVAR 

cir'cumflex; circun- inflect'; declinar. reflect'; reflejar; re- 

fiejo. inflexible; infiexible. flexionar. 

FLÜ, FLUCT = FLOW; FLUIR 

fluc'tu ate ; ^Mcíwar. flu'id; ^líicío. in'flux; infiujo. 

flu ent ; finido. in flu ence ; infiuencia. 

FRANG, FRACT = BREAK; ROMPER 

ÍTBXi'tion'j fracción. ÍTSLg'iñexít', fragmento. íra.n'gihle ] frangible. 
frac ture ; fractura. 

FOL = LEAF; HOJA 

foil; fujja metálica. folíate-, foliar. foVio] folio. 

fo'li age ; follaje, tin-f oil ; Iwja de lata. 

FUG, FUGIT = FLEE, FLED; HUIR, HUIDO 

fu'gitive; fugitivo. ref ugee'; refugiado. sub'terfuge; svbter- 
ref uge ; refugio. fif9^^' 

§349. GREG = H£RD, FLOCK; GANADO 

ag'gre gate ; agregado, con gre ga'tion ; con- gre ga'ri ous ; gregario. 

gregación. 
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§ 350. HOM, HUM = MAN ; HOMBRE 

hom'age ; homenage. hu'man ; humano. hu mane' ; humano, 

homicide; homicidio. bondadoso. 

§ 351. JAC, JECT = THROW ; ECHAR 

ejac'ulate; exclamar, inject'; inyectar. inter ject'; interponer. 

eject; expeler. 

JUNCT = JOINED ; JUNTADO 

ad'junct; adjunto. con june 'tion; conjun- junc'tion; junta. 

ción. jnncture; juntura. 

§352. LOQU, LOCUT = SPEAK = SPOK'EN ; HABLAR, HABLADO 

el o cu'tion ; elocución, lo quac'i ty ; locuací- so lil'o quy ; soliloquio. 
el'oquent; elocuente. dad. 

LEG = LAW; LEY 

le 'gal; legal. leg'islate; legislar. priv'ilege; privilegio. 

legal'ity; legalidad. 

LITER = LET'TER ; LETRA 

illit'erate; iliterato. lit'erary; literario. oblit 'érate; horrar. 
lit'eral; literal. 

LUC = LIGHT; LUZ 

elu'cidate; dilucidar, lu'ciform; lucífero. peí lu 'cid; transpa- 
lu'cid; luciente. rente. 

§ 353. MAN = HAND ; MANO 

man 'a ele; manilla. man 'u al; manual. man'uscript; manus- 

mándate; mandato. crito. 

MIT = SEND; TRANSMITIR 

admit'; admitir. dismiss'; despedir. mis'siYe ; carta misiva. 

emit; emitir. transmit'; transmitir. 



354. NOT = KNOW; CONOCER 

denote'; denotar. no'tice; noticia. no'tion; noción. 

note ; notar. no ti fy ; notificar. 
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§ 360. VAL = STRONG ; VALEROSO 

val'iant; valiente, val'or; valor, val'ue; vaIo7\ 

val id; válido, 

VEN, VENT = COME; VENIR 

ad'vent; adviento, con ven'tion ; conven- event'; evento, 

con vene' ; convenir, ción, 

convocar. 

VERT, VERS = TURN; VOLVER 

adver'sity; adversi- a verse'; adverso, invert'; invertir, 

dad, opuesto. ver'tex; vértice, 

VID, VIS = SEE, SEEM; VER 

ev'ident; evidente, vi'sion; visión, vis'ta; vista, 

provide'; proveer. visit; visitar. 

VOC, VOKE = CALL; CONVOCAR 

invoke'; invocar, vociférate; vocife- voice; voz. 

vo catión; vocación, rar, 

VOR, VORAC = DE VOUR' ; DEVORAR 

car niv'o rous ; caml- vora'cious; voraz, vorac'ity; voracidad, 

voro. 

VOLV, VOLUT = ROLL, ROLLED; VOLVER, VUELTO 

ew O hx't\on\ evolución, revolve'; revolver, vol'ume; volumen, 
involve'; envolver. tomo. 

VOCABLOS FORMADOS DE RAÍCES GRIEGAS 

§ 361. Derívanse en los dos idiomas muchas voces del griego, 
y, como se ha dicho arriba, éstas sirven de raíces para formar 
palabras propias de cada lengua : 

ANTHROP = MAN; HOMBRE 

an thro pol'o gy ; an- mis'anthrope; misan- philanthrop'ic;^/an- 
tropología, tropo, trópico. 
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AUTO = ONE'S SELF; PROPIO DE UNO 

au to bi og'ra phy ; au- au'tocrat; autóa^cUa, au'tograplí; auto- 
tobiograjla. grafo, 

ÁSTER = STAR; ASTRO 

as'terisk; asterisco. astrol'ogy; astrolo- astron'omy; astrono- 
astral; astral. gla. mía. 



CHRON = TIME ; TIEMPO 

chron'ic; crónico, chron'icle; crónica. . chronom'eter; cro- 

nómetro. 
§ 363. GE = EARTH ; TIERRA 

ge Og'ra phy; geogra- geol'ogy; geología. geom'etry; geome- 
fía. tría. 

GRAPH, GRAM = WRITE; ESCRIBIR 

gram'inar; gramática, pho'to graph ; foto- tel'egram; telegrama. 
graphic; gráfico. g^afo, 

§364. HYDR = WATER; AGUA 

hy'drant; llave de hy'dro gen ; /itd?'(5^e- hy droplioTDia; A¿c?ro- 

fuente. [lico. no. fóbia. 

hy drau'lics ; hidráu- 

§ 365. LOG = SPEECH ; HABLA 

chronol'ogy; crono- mineral'ogy; míwe- theol'ogy; teología. 

logia. ralogía. 

log'ic; lógica. 

§ 366. METR = MEAS'URE ; MEDIDA 

gas om 'éter; gasóme- me'ter; medidor. sym'me try ; simetría, 

tro. . metrical; métrico. 

§ 367. PHIL = LOV'ING ; AMANTE 

bib'liopliile; hihlió- philol'ogy; filología, philos'ophy; filoso- 
filo. fia- 
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PHON = SOUND; SONIDO 

eu'phony; eufonía, sym'phony; sinfonía, tel'ephone; teléfono, 

phon'ics ; fónica, 

PHYS = NA'TURE ; NATURALEZA 

phys'i cal ; ^8¿co. physiol'ogy; Jisiolo- physique'; cueiyo, 

phys ics ; física, gia. 

POLI, POLIT = CIT'Y, CITIZEN; CIUDAD, CIUDADANO 

rae trop'o lis ; meírd- pol'icy; poíííica, pd- ^oVitÍQ,%] política. 

poli, liza, 

pólice; policía, 

§ 368. SCOP - VIEW ; VISTA 

mi 'ero scope ; micros- ste're o scope ; estenos- tel'e scope ; telescopio, 

copio, [sión, copio. 

scope; objeto, exterv- 
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DU, DUO = TWO; DOS 

doiiTDle; doble, du'el; duelo, du'plicate; duplicado 

dual; dual, duet'; dúo. 

§ 348. FACT, FECT = MAKE, DO; HACER 

af fect' ; afectar. f ac'ile ; fácil. fac'ul ty ; facultad. 

ef f ec tu al ; eficiente, f ac tor ; factor, 

FID = TRUST, FAITE; FE 

confide'; confiar. ^á.QV\ty ) fidelidad. in'fidel; infiel. 

diffident; desconfiado. 

FIN, FINIT = END; FIN 

define'; definir, fin'ish; tei*minar. in'finite; infinito, 

fi'nal ; final. fi nite ; finito, 

FLECT, FLEX = BEND; ENCORVAR 

cir'cum flex ; drcun- inflect'; declinar, reflect'; reflejar; re- 

flejo, inñexible; inflexible. flexionar. 

FLU, FLUCT = FLOW; FLUIR 

fluc'tu ate ; fluctuar, flu'id ; fluido. in'flux ; influjo, 

flu ent ; fluido, in flu ence ; influencia. 

FRANG, FRACT = BREAK; ROMPER 

frac'tion; /racci(5w. frag 'ment ; /ra^menío. fran'gi ble ; /ran^¿6Ze. 
frac ture ; fractura. 

FOL = LEAF; HOJA 

íoil', hoja metálica. fo 'li ate ; ^Z/ar. íoVio; folio, 

f o'li age ; follaje, tin-f oil ; hoja de lata, 

FUG, FUGIT = FLEE, FLED; HUIR, HUIDO 

fu'gitive; fugitivo, ref ugee'; refiígiado. sub'terfuge; subter- 
refuge; refugio. fugio. 

§349. GREG = HERD, FLOCK; GANADO 

ag'gre gate ; agregado, con gre ga'tion ; con- gre ga'ri ous ; gregario. 

gregación. 
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§ 350. HOM, HUM = MAN ; HOMBRE 

hom'age; homenage. hu'man; humano. humane'; humano, 

homicide; homicidio. bondadoso. 

§ 351. JAC, JECT = THROW ; ECHAR 

ejac'ulate; exclam/ir. inject'; inyectar. intev ]qqM \ interponer. 

eject; expeler. 

JUNCT = JOmED ; JUNTADO 

ad'junct; adjunto. con june 'tion; conjun- junc'tion; junta. 

ción. june ture; juntura. 

§352. LOQU, LOCUT = SPEAK = SPOK'EN ; HABLAR, HABLADO 

el o eu'tion ; elocución, lo quae'i ty ; locua^i- so lil'o quy ; soliloquio. 
el'oquent; elocuente. dad. 

LEG = LAW; LEY 

le 'gal ; legal. leg'islate; legislar. priv'ilege; privilegio. 

legal'ity; legalidad. 

LITER = LETTER ; LETRA 

illit 'érate; iliterato. lit'erary; literario. oblit 'érate; borrar. 
lit'eral; literal. 

LUC = LIGHT; LUZ 

e lu'ei date ; dilucidar, lu'ei form ; lucífero. peí lu'cid ; transpa- 
lu'eid ; luciente. rente. 



> 



§ 353. MAN = HAND ; MANO 

man 'a ele; manilla. man 'u al; manual. man'useript; manus- 

mandate; mxindato. crito. 

MIT = SEND; TRANSMITIR 

admit'; admitir. dismiss'; despedir. mis 'sive; caria mmva. 

emit; emitir. transmit'; transmitir. 

§ 354. NOT = KNOW; CONOCER 

de note' ; denotar. no'tice ; noticia. no'tion ; noción. 

note ; notar. no ti fy ; notificar. 
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WOM = NAME; NOMBRE 

cogno'men; cognom- ig'no min y ; t^nom¿- nom'inative; womi/io- 
hre, nia, tivo, 

nominal; nominal, 

§355. POSE, POSIT = PLACE, PLACED; PONER, PUESTO 

compos'ite; compues- depos'itary; deposi- dispose'; disponer, 
to. tario. ex pose; exponer, 

PLIC, PLI, PLY = FOLD; PLEGADURA 

ex plic'it ; explícito. pli' a ble ; flexible, re ply' ; réplica, 

pan'oply; panoplia, 

PRIM = FIRST; PRIMERO 

pri'ma ry ; j^nmano. pri me' val ; pnmor- prince ; ^ncij>e. 
prime; primavera. dial, 

prim'er; primero, 

PED = FOOT; PIE 

im pede' ; impedir, ped'es tal ; pedestal, quad'ru ped ; cuadrar 
ped'al ; pedal, pedo: 

PEL, PULS = DRIVE; IMPELER 

im peí' ; impeler, pro pul'sion ; acción de re pulse' ; repulsar, 

pro peí ; impeler, impeler, 

§ 356. REG, RECT = RULE, RULED; REGIR, REGIDO 

di rect' ; dirigir. ree'ti tude ; rectitud, re'gent ; regente, 

ree'tify; rectificar, re gal; regio, 

RUPT = BREAK; ROMPER 

bank'nipt; insolvente, internipt'; interrum- rup'ture; rotura, 
corrupt'; corromper, pir, 

§ 357. SCRIB, SCRIPT = WRITE, WRITTEW; ESCRIBIR, ESCRITO 

inan'uscript; manus- scrib'ble; escaraha- serip'ture; escritura, 
c'/'/'/o. jear, subscribe'; íííí6scrí6ir. 



LAS PALABEAS INGLESAS 141 

SED = SIT; SENTARSE 

pre side' ; j9resic?í>. sed'entary; sederUa- seá'iiaeiit; sedimento. 
sédate; sosegado. rio. 

SPEC, SPECT = LOOK AT; INSPECCIONAR 

in spect'; mspecciowar. pros'pect ; perspecí/va, spec'ulate; especular. 
per spee tive ; perspeo- esperanza, 
tiva. 

STRUCT = BUILD ; CONSTRUIR 

construct'; constndr. de struc'tion ; destruo instruct'; instruir. 

ción. struc'ture; estructufa. 

§358. TRACT = DRAW, DRAWN; ATRAER, ATRAÍDO 

attract'; atraer. extraet'; eostracto. subtract'; suhtraer, 

con trac tion ; contra/c- 

ción. 

TANG, TACT = TOUCH, TOUCHED; TOCAR, TOCADO 

con'tact; contacto. tan'gent; tangente. tan 'gi ble; tangible. 

tac tile; tangible. 

TEMP = TIME; TIEMPO 

tem'per; templar. tera'porary; tempo- tense; tenso. 

temporal; temporal. rario. 

TEW = HOLD; TENER 

re ten 'ti ve; retentivo, ten'ant; inquilino. ten'ement; tenencia, 

tenacity; tenacidad. vivienda. 

TORT = TWIST; TORCER 

distort'; retorcer. tor'tuous; tortuoso. tor'ture; tortura. 

extort; exigir. 

TERR = EARTH; TIERRA 

in ter' ; enterrar. ter res'tri al ; terres- ter'ri to ry ; tenito- 

ter'race; terrado. tre. rio. 



359. UN = ONE; UNO 

unan'imous; unáni- un'ion; unión. unite'; unir, 

me. unit; unidad.. 
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§ 360. VAL = STRONG ; VALEROSO 

val'iant; valiente, val'or; valor, val'ue; valor, 

val id; válido. 

VEN, VENT = COME; VENIR 

ad'vent; adviento, con ven'tion ; conven- event'; evento, 

con vene' ; convenir, don, 

convocar. 

VERT, VERS = TURN; VOLVER 

adver'sity; adversi- a verse'; adverso, invert'; invertir, 

dad, opuesto. ver'tex; vértice, 

VID, VIS = SEE, SEEM; VER 

ev'ident; evidente, vi'sion; visión. vis'ta; vista, 

provide'; proveer. visit; visitar. 

VOC, VOKE = CALL; CONVOCAR 

invoke'; invocar, vociférate; vocife- voice; voz. 

vo catión; vocación, rar. 

VOR, VORAC = DE VOÜR' ; DEVORAR 

car niv'o rous ; carni- vo ra'cious ; voraz. vo rac'i ty ; voracidad, 

voro. 

VOLV, VOLUT = ROLL, ROLLED; VOLVER, VUELTO 

ev O lu'tion ; evoZwcidn. revolve'; revolver. vol'ume; volumen, 
involve'; envolver. tomo. 

VOCABLOS FORMADOS DE RAÍCES GRIEGAS 

§ 361. Derívanse en los dos idiomas muchas voces del griego, 
y, como se ha dicho arriba, éstas sirven de raíces para formar 
palabras propias de cada lengua : 

ANTHROP = MAN; HOMBRE 

an thro pol'o gy ; an- mis'anthrope; misan- philanthrop'ic;jffZan- 
trqpologia. tropo. trópico. 
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AUTO = ONE'S SELF; PROPIO DE UNO 

au to bi og'ra phy ; avr au'tocrat; autóa^ata, au'tograplí; autó- 
tohiografía. grafo, 

ÁSTER = STAR; ASTRO 

as'terisk; asterisco, astrol'ogy; astrolo- astron'omy ; astrono- 
astral; astral. gía. mía. 



CHRON = TIME; TIEMPO 

chron'ic; crónico, chron'icle; crónica. . chronom'eter; cro- 

nómetro. 

GE = EARTH; TIERRA 

ge Og'ra phy; geogra- geol'ogy; geología. geom'etry; geome- 
fia. tría. 

GRAPH, GRAM = WRITE; ESCRIBIR 

gram'mar; gramática, pho'tograph; foto- tel'egram; telegrama. 
graphic; gráfico, grafo. 

§ 364. HYDR = WATER , AGUA 

hy'drant; llave de hy'dro gen ; /¿id?'d^e- hy droplio'bi a; Aídro- 

fuente. [lico. no. fobia. 

hydraulics; hidráu- 

§ 365. LOO == SPEECH ; HABLA 

chro nol'o gy ; crono- min er al 'o gy ; mine- the ol'o gy ; teología. 

logia, ralogía. 

log'ic; lógica. 

§ 366. METR = MEAS'URE ; MEDIDA 

gas om 'éter; gafóme- me'ter; medidor. sym'metry; simetría, 

tro, . metrical; métrico. 

§ 367. PHIL = LOV'ING ; AMA KTE 

bib'li O pliile ; hihlió- philol'ogy; filología, philos'ophy; filoso- 
filo. fia. 



;•( 



z»*_* ? --i-t-j L-L"* ly'xL 



A^i; 



'.■'. *, " * 'i. 



?acar = vin33 i': sido 



li I 'nn»«l^ 






ml:. p^^it: - rrr t m 223 



i f 



I $ 



t — 






*'' ' . 



'". .. -=• , jf^' 


■ • - 




i 368. 








m 


iCi'O.*- 


COjf»0. 




-"'»!'. 


r-o^/e ; o^Je/ 


0. 


f-.Xf.Hitr 



SCO? - TIETr r:-rr.t 

'V -'-■ '=•-■1 ^. . ■:■<-: ' ^í- tcl r aCOf* ; #< 



THE NEW YORK PUBLIC LIBRARY 

RBFBRBNCB DEPARTMENT 



This book Í8 under no oiroumstanoes to be 
taken from the Boilding 



M1Í«I 






■'^^f•^ 




^^'^ 2 3 191$ 






ir» 









tm • * » 



« t?T» 



mu 

5; ' 






iSií. 



t g si S T ir p 



112B! í-' 



iUf. 



fornTiltt 



.> 



• *% 



* 



* f 



^".\ * - 



.\- 



. ■;». 




THE NEW YORK PUBLIC LIBRARY 

RBFBRBNCB DEPARTMENT 



This book Í8 under no circumstances to be 
taken f rom the Building 



MU!»» 



Aí3L 



'Whf^ 







SfP^J 



'9U 









IW • ^ • 



c 



t<»?t 



♦ c «^ 



7# í'- 



■*■■ 



iSí^ 



t 



'..■■:i ¿flf S iy 



tge i ^ t '^f^ F 



o 2 fifí- ' 



iU 



foriir4i0 



>''- 



» "% 



*. f ' 



-I.*.» * " 



' :■ 



. -^^^ 




THE NEW YORK PUBLIC LIBRARY 

RBFBRBNCB DEPARTMENT 



This book Í8 under no ciroumstances to be 
taken from the Bnilding 






400 



iUUL 






JUL 3- «< e 



•. f r 



V V >! l V 



itiioz inr 






■^^ 



titilé» 



■t-n 









SPPíj 



fsu 



irt 






I • « 



itn • ' • 



í 



t9?f 



^r 



»!W> » < ^ ' 



tm 2 « tf f 






ISii. 



■Mft ís* 



«r 



t g ei ft T ')^ f 



forir4io 



agfi! í' r 



iu 



.^ 



:0S 



.': ; r 






> 



<^ •» 




138 LAS PALABRAS INGLESAS 

DU, DUO = TWO; DOS 

dou^ble; doble, du'el; duelo, du'plicate; duplicado 

dual; dual duet'; dúo. 

§ 348. FACT, FECT = MAKE, DO; HACER 

af fect' ; afectar. fac'ile ; fácil. f ac'ul ty ; facultad. 

ef f ec tu al ; eficiente. f ac tor ; factor. 

pro = TRUST, FAITE; FE 

con ñáe'\ confiar. ñáeVity, fidelidad. in'ñ del -, infiel, 

diffident; desconfiado. 

FIN, FINIT = END; FIN 

define'; definir, fin'ish; teiminar, in'finite; infinito. 

fi'nal ; final. fi nite ; finito. 

FLECT, FLEX = BEND; ENCORVAR 

cir'cumflex; drcun- inflect'; declinar. reflect'; reflejar; re- 

flejo, in flex i ble ; inflexible. flexionar, 

FLU, FLUCT = FLOW; FLUIR 

fluc'tu ate ; fluctuar. flu'id ; fluido. in'flux ; influjo. 

flu ent ; fluido, in flu ence ; influencia. 

FRANG, FRACT = BREAK; ROMPER 

frac'tion; /raccidíi. frag'ment; /m^me/i/o. ívdji^gihle -^ frangible, 
frac ture ; fractura. 

FOL = LEAF; HOJA 

foil] hoja metálica. ío'lisite', foliar. foVio', folio. 

fo'li age ; follaje. tin-f oil ; hoja de lata. 

FUG, FUGIT = FLEE, FLED; HÜIRy HUIDO 

fu'gitive; fugitivo, ref ugee'; refugiado. sub'terfuge; subter- 
refuge; refugio. fugio. 

§349. GREG = HERD, FLOCK; GANADO 

ag'gre gate ; agregado, con gre ga'tion ; con- gre ga'ri ous ; gregario. 

gregación. 
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§ 350. HOM, HUM = MAN ; HOMBRE 

hom'age ; homenage. hu'man ; humano, hu mane' ; humano, 

homicide; homicidio. bondadoso, 

§ 351. JAC, JECT = THROW ; ECHAR 

ejac'ulate; exclamxir, inject'; inyectar, mierject'-, interponer. 

eject; expeler. 

JUNCT = JOINED ; JUNTADO 

ad'junct; adjunto, con june 'tion; conjun- junc'tion ; Jt¿nía. 

ción, june ture ; juritura, 

§352. LOQU, LOCUT = SPEAK = SPOK'EN ; HABLAR, HABLADO 

el o cu'tion ; elocución, lo quae'i ty ; locuaci- so lil'o quy ; soliloquio. 
el'oquent; elocuente, dad, 

LEG = LAW; LEY 

le 'gal; legal, leg'islate; legislar, priv'ilege; privilegio. 

legal'ity; legalidad, 

LITER = LET'TER ; LETRA 

il lit'er ate ; iliterato, lit'er a ry ; literario, ob lit'er ate ; borrar, 
lit'eral; literal, 

LUC = LIGHT; LUZ 

elu'cidate; dilucidar, lu'ciform; lucífero, peí lu 'cid; transpor 
lu'eid; luciente, rente. 

§ 353. MAN = HAND ; MANO 

man 'a ele; manilla. man 'u al; mxxnual. man'useript; manus- 

mandate; mxindato, crito, 

MIT = SEND; TRANSMITIR 

admit'; admitir, dismiss'; despedir. m is 'si ve; caria mmva. 

emit; emitir, transmit'; transmitir, 

§ 354. NOT = KNOW ; CONOCER 

de note' ; denotar. no'tice ; noticia. no'tion ; noción, 

note; notar. notify; notificar. 
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NOM = NAME; NOMBRE 

cog no'men ; cognom- ig'no min y ; ignomir nom'i na tive ; nominor 
bre, nía, tivo, 

nominal; nominal, 

§355. POSE, POSIT = PLACE, PLACED; PONER, PUESTO 

compos'ite; compues- depos'itary; deposi- dispose'; disponer, 
to, tario. ex pose; exponer, 

PLIC, PLI, PLY = FOLD; PLEGADURA 

ex plic'it ; eocpUcito. pli' a ble ; flexible, re ply' ; réplica, 

pan'oply; panoplia, 

PRIM = FIRST; PRIMERO 

pri'ma ry ; primario, pri me 'val ; primor- prince ; príncipe. 
prime; primavera, dial, 

prim'er; primero, 

PED = FOOT; PIE 

im pede' ; impedir, ped'es tal ; pedestal, quad'ru ped ; cuadrar 
ped'al ; pedal, pedo, 

PEL, PULS = DRIVE; IMPELER 

impel'; impeler, pro pul'sion ; acddn de repulse'; repulsar. 

pro peí; impeler. impeler, 

§ 356. REG, RECT = RULE, RULED; REGIR, REGIDO 

direct'; dirigir. rec'titude; rectitud, re'gent; regente. 

rec'tify; rectificar, re gal; regio, 

RUPT = BREAK; ROMPER 

bank'rupt; insolvente, interrupt'; interrum- rup'ture; rotura. 
corrupt'; corromper, pir, 

§357. SCRIB, SCRIPT = WRITE, WRIT'TEN; ESCRIBIR, ESCRITO 

man'u script ; manus- scrib'ble; escarába- scrip'ture; escritura. 
cyyYo. jear, sub scribe'; subscribir. 
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SED = SIT; SENTARSE 

pre side' ; presidir, sed'en ta ry ; sedenta- sed 'i ment ; sedimento. 
sédate; sosegado, rio. 

SPEC, SPECT = LOOK AT; INSPECCIONAR 

in spect' ; mspemonar. pxos'pect ; j^erspecíim, spec'ulate; especular, 
per spec tive ; perspeo esperanza. 
Uva. 

STRUCT = BUILD ; CONSTRUIR 

construct'; constmir. de struc'tion ; destruo- instruet'; instruir. 

ción. struc'ture; estructura. 

§ 358. TRACT=DRAW, DRAWN; ATRAER, ATRAÍDO 

attract'; atraer. extract'; extracto. subtract'; subtraer. 

con trac tion ; contra^c- 
ción. 

TANG, TACT = TOUCH, TOÜCHED; TOCAR, TOCADO 

con'tact; contacto. tan'gent; tangente, tan 'gi ble; tangible, 

tac tile; tangible. 

TEMP = TIME; TIEMPO 

tem'per ; templar. tem'po ra ry ; tempo- tense ; tenso. 

temporal; temporal, rario. 

TEN = HOLD; TENER 

re ten 'ti ve; retentiva, ten'ant; inquilino. ten 'e ment; tenencia y 

tenacity; tenacidad, vivienda, 

TORT = TWIST; TORCER 

dis tort' ; retorcer. tor'tu ous ; tortuoso. tor'ture ; tortura. 

extort; exigir. 

TERR = EARTH, TIERRA 

in ter' ; enterrar, ter res'tri al ; terres- ter'ri to ry ; termita- 

ter'race; terrado, tre. rio. 

359. UN = ONE: UNO 



unan'imous; undni- un'ion; unión. unite'; wm>. 

me. unit; unidad. 
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§ 360. VAL = STRONG ; VALEROSO 

val'iant; valiente, val'or; valor, val'ue; valo7\ 

val id; válido, 

VEN, VENT = COME; VENIR 

adVent; adviento. con ven'tion ; conven- event'; evento, 

con vene' ; convenir, don, 

convocar. 

VERT, VERS = TURN; VOLVER 

adver'sity; adversi- a verse'; adverso, invert'; invertir, 

dad. opuesto. ver'tex; vértice. 

VID, VIS = SEE, SEEM; VER 

ev'ident; evidente. vi'sion; visión. vis'ta; vista. 

provide'; proveer. visit; visitar. 

VOC, VOKE = CALL; CONVOCAR 

invoke'; invocar. vociférate; vocife- voice; voz. 

vo catión; vocación. rar. 

VOR, VORAC = DE VOÜR' ; DEVORAR 

car niv'o rous ; cami- vo ra'cious ; voraz. vo rac^i ty ; voracidad, 

voro. 

VOLV, VOLUT = ROLL, ROLLED; VOLVER, VUELTO 

QY o\w!i\on\ evolución, revolve'; revolver. vol'ume; volumen, 
involve'; envolver. tomo. 

VOCABLOS FORMADOS DE RAÍCES GRIEGAS 

§ 361. Derívanse en los dos idiomas muchas voces del griego, 
y, como se ha dicho arriba, éstas sirven de raíces para formar 
palabras propias de cada lengua : 

ANTHROP = MAN; HOMBRE 

an thro pol'o gy ; an- mis'anthrope; misan- philanthrop'ic;^?an- 
trc^ología. tropo. trópico. 
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AUTO = ONE'S SELF; PROPIO DE UNO 

au to bi og'ra phy ; avr au'tocrat; atUóa^ata, au'tograplí; autó- 
tobiografia. grafo, 

ÁSTER = STAR; ASTRO 

as'terisk; asterisco, astrol'ogy; astrolo- astron'omy ; astrono- 
astral; astral, gía, mía. 



CHRON = TIME; TIEMPO 

chron'ic; crónico. chron'i ele ; crónica. ehronom'eter ; cro- 

nómetro. 

§ 363. GE = EARTH ; TIERRA 

ge Og'ra phy; geogror geol'ogy; geología. geom'etry; geome- 
fia, tría. 

GRAPH, GRAM = WRITE; ESCRIBIR 

gram'mar; gramática, pho'tograph; foto- tel'egram; telegrama, 
graphic; gráfico, grafo. 

§ 364. HYDR = WATER ; AGUA 

hy'drant; llave de Yiy'áTO gen ; hidróge- hy droplio'bi a; Azdro- 

fiíente, [lico. no. fóbia. 

hy draulics ; hidráu- 

§ 365. LOG = SPEECH ; HABLA 

chro nol'o gy ; crono- min er al 'o gy ; mine- the ol'o gy ; teología. 

logia, ralogia, 

log'ic; lógica. 

§ 366. METR = MEAS'URE ; MEDIDA 

gas om 'éter; gafóme- me'ter; medidor. sym'metry; simetría, 

tro, . metrical; métrico. 

§ 367. PHIL = LOV'ING ; AMANTE 

bib'li O phile ; hihlió- philol'ogy; filología, philos'ophy; filoso- 
filo, fia. 
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PHON = SOUND; SONIDO 

eu'phony; eufonía, sym'phony; sinfonía, tel'ephone; teléfono. 
phon'ics; fónica, 

PHYS = NATURE; NATURALEZA 

phys'i cal ; físico, phys i ol'o gy ; fisiolo- phy sique' ; cuojfo, 

phys ics ; física. gia. 

POLI, POLIT = CirY, CITIZEN; CIUDAD, CIUDADANO 

raetrop'olis; metro- pol'icy; política, pó- pol'itics; política. 

poli. liza. 

pólice; policía. 

§ 368. SCOP = VIEW ; VISTA 

mi 'ero scope ; micros- ste're o scope ; estenos- tel'e scope ; telescopio. 

copio, {_sión. copio. 

scope; objeto, exten- 
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